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1.

Brian otevřel svého Čtenáře – malý kufřík, který se nejvíce podobal někdejším notebookům. Na rozdíl od počítače však klávesnice Čtenáře obsahovala o hodně menší počet tlačítek, pro Briana však o to důležitějších.


„Vyprávěj mi nějaký příběh,“ poprosil Brian.


„Máš na mysli nějaký konkrétní příběh?“ zeptal se Čtenář.


„Nějaký z historie,“ po kratším zaváhání odpověděl Brian.


„Máme rozečtený Pád Kartága. Mohu v něm pokračovat.“


„Ne, ten ne,“ smutně zavrtěl hlavou Brian. „Nemám moc rád ty příběhy, kde se bojuje a neustále válčí. Asi jej ani nikdy nedočteme–“


Brian se odmlčel a zahleděl se na fialovo–zelenou oblohu. Listopadové slunce konečně zapadalo a s ním i již téměř nesnesitelný žár. Hrůzně nádherné zabarvení vznikalo z přemíry jedovatých plynů v ovzduší. Jeho velké hnědé oči však nepřítomně zíraly na temné mraky, které se hnaly z východu. Brian si z nich nedělal moc těžkou hlavu; vždyť právě před deseti minutami objevil tenhle báječný úkryt pod mostem. Kdysi vedl přes řeku, z níž nyní zbyl malinkatý kalný potůček. Ne, sírou nasáklé dešťové kapky by mu neměly ublížit.


Po chvíli potřásl plavou hlavou, na jeho vrabčí hnízdo ve vlasech to však nemělo vliv – stále vypadal jako neučesaný třináctiletý kluk, který se několik dní nemyl a nečesal.


„Myslíš, Briane, nějaký poučný historický příběh? Nebo spíše o dobývání nových zemí, o lidských objevech?“


„Ano,“ hlesl Brian nepřítomně. Jeho velké hnědé oči už se asi nikdy nezbaví jakéhosi vnitřního smutku, který z nich čiší. „Vyprávěj mi nějaký hezký příběh.“


Brianův Čtenář byl pravděpodobně poslední podobný přístroj na světě. Obsahoval databázi několika tisíc knih, které byly napsány od počátku lidstva až do chvíle tzv. Celosvětové globalizace. Také se tomu říkalo, ale jen úkradkem Totální rovnost všech a všeho. 

Ne že by někdo Čtenáře zakázal, ale celosvětové problémy lidstvo dnes nutily více k pohledu kupředu, ne vzad. Ostatně, historie jako taková už nikoho nezajímala. Celý svět propojila jedna vláda, jedno náboženství, jedna měna a žádné hranice.


„Navrhuji Černé koráby od polského spisovatele Joe Alexe. Byl to jeho pseudonym, ve skutečnosti se jmenoval Maciej Słomczyński.“


Na obrazovce naskočil portrét spisovatele společně s biografickými daty.


„Proslavil se zejména detektivními romány a překlady z anglosaské literatury do polštiny – například děl Shakespearových (viz), Jamese Joyce (viz) nebo Alenky v říši divů (viz) od Lewise Carrolla (viz). Kniha Černé koráby vypráví o čtrnáctiletém rybářském klukovi Bělovlasém, který žije ve čtrnáctém století před Kristem (viz Nový zákon) na pobřeží v okolí Tróje. Jednoho dne jeho loďku zanese bouře až do vod, které hlídají fénické lodě...“


„Stačí,“ mávl rukou Brian. „Začni číst!“


Pomalu se uvelebil na poničené matraci, jichž se zde nacházelo plno, zavřel oči, aby neviděl současný svět kolem sebe, a mohl si představovat ten z knihy, přitom však nepouštěl Čtenáře z ruky. Měl ho rád. Za posledních několik měsíců si mohl povídat pouze s ním.


„Joe Alex – Černé koráby. Kapitola Obětujme bohům jejich krev. Blankytný jestřáb opsal nad skalami široký kruh, snesl se splývavým letem tak nízko, že se málem dotkl zčeřených vln, potom opět vzlétl vysoko k nebi, výš a výš, až zmizel na šedomodré obloze, na východě již zcela jasné, ačkoli se slunce ještě nevyhouplo nad vrcholky hor...“


Brian si představoval jestřába, který jako druh nedávno vyhynul, naslouchal tichému a uklidňujícímu hlasu Čtenáře, a takto za malou chvíli usnul.


Probudil se přesně se svítáním, automaticky. Rychlým pohybem sbalil Čtenáře do batůžku, přičemž předtím ještě překontroloval stav baterií. Noční déšť zanechal na zemi velké, rozplizlé kaluže, které slunce během několika málo minut vysaje.


Brian vytáhl z batůžku rohlík, zakousl se do něj a vydal se na cestu. Pravděpodobně jako jediný člověk na zemi cestoval přes den, v úmorných vedrech, jež nezmírnilo ani podzimní období, ani fakt, že se Brian pohyboval v podstatě nejsevernější části někdejší Evropy. Na vedro si Brian zvykl. Paradoxně musel, chtěl–li přežít. V noci by ho odhalili velmi rychle. 
Samozřejmě, v době kolem poledne bylo nutné najít chráněné zastíněné místo, protože ani on by každodenní nápor sluneční výhně nepřežil ve zdraví. Přesto pořád zbývalo dost času v ranních a podvečerních hodinách.


Přehodil si batůžek přes rameno, batůžek, v němž měl vše, co potřeboval – něco málo jídla, košili a prádlo na převlečení, které měnil pokaždé, když se mu někde podařilo vyprat to, jež měl na sobě, pár drobností k přežití jako sirky, jehlu, nit, pak ještě nesl mapy – a hlavně Čtenáře.


Nikde na nebi se nedal zahlédnout ani ptáček a ve vzduchu chybělo jejich cvrlikání. Přesto se skutečně právě probudilo ráno. Horké ráno, jako vždy.

2.

Dennehy se ten den probudil předčasně – za žáruvzdornými okny ještě stále svítilo slunce a teprve se chystalo zapadnout. Přestože měl za sebou skoro devět hodin spánku, cítil se unaveně a jen co zjistil, kolik je hodin, natáhl se opět do postele. Prostěradlo příjemně chladilo a klimatizace také pracovala k všeobecnému Dennehyho uspokojení.


Vzpomněl si na ten hloupý sen, co se mu zdál – odehrával se v ráji, kde on měl roli Adama a sváděl jakousi Evu, která však neměla podobu žádné z jeho přítelkyň. Po paměti nahmatal dálkové ovládání a skrze televizní obrazovku dovnitř vplul nefalšovaný závan komerční reklamy. Kupodivu, také dnes se nabízely hlavně dámské vložky, léky a prací prášky.


Ještě chvíli zůstal ležet a vstřebával onu nutnou porci reklamy, zatímco s lehce přivřenými víčky mohl ještě podřimovat. Pak se naráz postavil vedle postele, rázným krokem došel k baru a nalil si pořádnou dávku bourbonu. Stejně ukvapeně vlil obsah skleničky do sebe, napochodoval do koupelny a započal s večerní hygienou. Samozřejmě že používal jeden ze šampónů doporučovaných pěti ze šesti vlasových lékařů. Nebo šesti z pěti? Na každý pád, jestli se něčeho bál, tak pleši.


Telefon zazvonil ve chvíli, kdy se rozkošnicky drbal v rozkroku. Snad každý začíná s mytím v těchto místech, říkal si občas Dennehy, snad proto, že jemné chloupky vytvářejí tak bohatou mýdlovou pěnu. Dennehy zaklel a vyběhl ze sprchy, takže všude kolem sebe trousil mokré loužičky.


„Dennehy, prosím!“ ozval se patřičně ostře, ale hned zmlkl, když na druhém konci linky zaslechl hlas svého šéfa.


„Patricksson,“ ozval se tento suše. „Co se děje? Špatně jste se vyspal?“


„Ne... já jenom...“


„Na tom nezáleží,“ pokračoval Patricksson nezúčastněným hlasem, vytrénovaným léty u policie. „Je tady.“


Dennehy hned nepochopil.


„Kdo?“


„Proboha, probuďte se už konečně! Ten kluk! Máme hlášení, že překročil hranice města.“


Konečně se Dennehy dostal do obrazu. Smutně pohlédl na louži pod sebou a došlo mu, že se pravděpodobně dnes už nestihne ani vysprchovat, ani oholit.


„Kde je?“


„Proč myslíte, že vám volám? Najděte ho.“


„Ale,“ zakoktal Dennehy a měl nepříjemný pocit, jako už několikrát v poslední době, že mezi hadrem na podlahu a ním nedělá šéf žádné větší rozdíly. „Ale jak? Stockholm není žádná...“ Chtěl říct vesnice, ale včas se kousnul do jazyka. Vesnice přestaly s celosvětovou globalizací existovat, a mohl by být pokládán za anarchistu, toužícího po starých pořádcích. Naštěstí ho Patricksson nenechal domluvit.


„Okamžitě se seberte a běžte ho hledat. Někde přece musí být. Musí si někde koupit jídlo. Nebo zašel do nějakého kina. Myslete, Dennehy, na co máte mozek? Zítra o půlnoci čekám vaše hlášení.“


A Patricksson zavěsil.


Dennehy stál uprostřed kaluže a v duchu přemítal, kde by bylo nejvhodnější začít. V dětech se vůbec nevyznal. Nakonec si povzdechl, podíval se na sebe do zrcadla, zda jeho nahota ještě vůbec může přitahovat ženy, když mu roste menší bříško, osušil se, oblékl a vyrazil do nočních ulic Stockholmu projít všechna kina s dětskými představeními.

3.

Brian procházel jakousi zašpiněnou uličkou, o níž mapa tvrdila, že jde o zkratku k nábřeží. Kde je nábřeží, tam se nachází i řeka či moře, tím pádem není daleko k mostům. Trpce se pousmál. Před takovými čtyřmi lety by si nikdy nemyslel, že pro něho mosty budou hrát takovou roli.


V uličce narazil na pár mladíků, starších od něho jen o pár roků. Tři, čtyři? Už si zvykl – podobných potkal ve svém doposud krátkém životě spousty – v každém městě se jich nacházelo stále víc. Mladíků bez cíle, bez domova, bez nadějí. Když je uviděl, pouze si unaveně povzdychl.


„Hele, škvrně!“ vykřikl největší z nich. Smrděl. Táhl od něho pach plísně, jako by se nemyl už několik dní a šaty používal ty samé od svého narození. Vlasy dlouhé a ulepené, na rtech nezbytná cigareta, snad legalizovaná marihuana. Brian už věděl, co bude následovat. A i když se mu podobné jednání moc nelíbilo, věděl, že se zase (pokolikáte už?) musí podvolit. A povzdechl si podruhé.


„Co máš v tom ranci?“ ušklíbl se špinavý mladík, mohlo mu být tak šestnáct, sedmnáct let, a uhry mu stále hyzdily obličej. Snad proto se snažil dodat si sebevědomí. „Nemáš tam nějakou vzácnost?“


Mladík se rozesmál a jeho smích připomínal auto, které brzdí a má vadné brzdové destičky. Ostatní z party se méně sebevědomě přidali. Samozřejmě, pomyslel si Brian. Kdyby měli víc sebevědomí, tak by takovýhle buran nemohl být jejich kápem.


„Ne,“ řekl Brian klidným a vyrovnaným hlasem. „Nemám tam žádnou vzácnost. Jen televizi.“


Věděl, že televizi dnes má každý. A kdyby jen jednu. V každé domácnosti se daly najít tři, čtyři, v každém pokoji jedna, v mobilech, mini přenosné... Jestli nějaká věc v posledních letech prošla neobyčejně drastickou devalvací, pak televizní přijímače, ty patřily na přední devalvační místa.


„A to my se raději podíváme. Naval batoh!“


Brian se nebránil. Podobných procedur zažil už několik a věděl, že se nemá čeho bát. Čtenáře jeho otec naprogramoval na Brianovu identitu, takže když se jej pokusil otevřít kdokoliv jiný, musel se nutně dožít zklamání. Stejně tak i tito mladíci – a mnozí před nimi; protože, jak už bylo řečeno, v každém městě se jich nacházelo velké množství.


Vedoucí party nadšeně přijal batůžek, ale kromě jehly, nití, jídla a šatstva našel pouze Čtenáře. Briana jedině zamrzelo, že mu tihle páskové zabaví i jídlo. Znamenalo to, že si v poledne musí někde nějaké jídlo vydělat nebo ukrást. Případně obojí. 


„Tak se podíváme, co tu máme,“ řičel šéf party nadšeně. „A hele, nějaký žrádlo.“ Podíval se, doufal že ostře, na Briana. „Zabavuje se!“


Pak našli Brianovo prádlo.


„Fuj! Takový hadry!“ okomentoval situaci špinavý mladík a Brianovi podle intonace hlasu hned došlo, že jde o homosexuála, který si snad ani není svých sklonů vědom. Přitom v dnešní době by tím získal mnohé výhody.

Nakonec našli Čtenáře. Ten okamžitě zjistil, že ruce, jež se ho dotýkají, nepatří Brianovi, takže se skoro ihned zapnul bezpečnostní systém.


„Vydrží vaše prádlo ve zkoušce Supernejnovějšího Tixu?“ ozvalo se z obrazovky a parta mladých lidí zírala na to, co už dokonale znala ze svých domovů – na reklamní šoty.


„No, žádná sláva,“ dovolil si ozvat se jeden z výrostků. „Naše televize má aspoň dálkové ovládání a screen in screen.“


Zklamaně vrátili Čtenáře do batůžku, naštěstí neměli v tom vedru chuť se namáhat a rozbíjet jej, jídlo si však vzali.


„Vypadni!“ zasyčel naštvaně uhrovitý pásek a vrazil mu batůžek zpět do ruky. Ale bez jídla, hořce si uvědomil Brian. A vypadl z ošklivé, hnusné a zaneřáděné uličky přímo na nábřeží. Hlavně, že Čtenáři se nic nestalo.

4.

Dennehy si zívl. Mohl si to dovolit. V kině vládla naprostá tma – a současně liduprázdno. Co ho to napadlo, jít na seriál grotesek Jen počkej, zajíci? Pokud doufal, že zde najde třináctiletého kluka, vzdělaného ve spoustě věcí, lhal sám sobě a vyráběl si alibi pro zítřejší půlnoční Patrickssonův telefonát.


Znechuceně vstal a vyšel ven. Hodiny na nároží ukazovaly tři hodiny po půlnoci, kolem něho se valil městský život, jen on sám se najednou, kdoví proč, cítil jako vyděděnec. Došel na roh a u stánku si poručil pořádný hot dog, jednu z vymožeností bývalého amerického kontinentu zde na severu bývalé Evropy. Bavilo ho sledovat prodavače, jak krájí tak prosté pečivo jako rohlík, vkládá do něj párek a zelí a zalévá vše hořčicí a kečupem. Matně si vzpomněl na původ rohlíku.


Prý kdysi, za okupace Vídně tureckou armádou, snad v osmnáctém století, to si Dennehy nedokázal přesně uvědomit, Turci poprvé prohráli a jejich expanze do Evropy tím byla zastavena. A na památku této události začali vídeňští pekaři péct pečivo, které tvarem připomínalo symbol Turků – srpek měsíce. A když ho pojídali, měli dobrý pocit z toho, že to těm psům nekřesťanským osmanským pěkně nandali.


A v té chvíli si Dennehy uvědomil, že asi mnoho pil. V duchu rychle spočítal vypité sklenice a došel k neuvěřitelnému číslu – skoro litr vodky za celou dosavadní noc. Není divu, že má myšlenky, které by jeho šéfa pobouřily. Protože – co je dnes komu do historie? Lidstvo, jak praví pamětihodný dokument OSN, má jiné problémy – skleníkový efekt, nezaměstnanost, přelidňování a s tím související nedostatek bytů, drahou ropu a vleklou finanční krizi, kterou nedokázali ukončit ani šejkové, ani vymyšlené války, ani nucení moderní elektroniky a hračiček běžným lidem.


Pro současnou chvíli se však rozhodl na vše zapomenout a celou svou myslí a duší se upřel na párek v rohlíku. A nelitoval. Chutnější už dlouho neochutnal. Jako kdyby to, nač se těšíme, co dokážeme vychutnat s každým soustem v té jediné chvíli, bylo najednou při své všednosti nevšední, zvláštní a neobvyklé.


Pomalu procházel ulicí okolo nábřeží a sledoval rozzářená okna podniků, kde se lidé pomaličku chystali na konec pracovní doby, protože se blížilo svítání. Rozbouřená řeka (hladina blízkého moře se za poslední desetiletí zvedla o víc než deset centimetrů – další problém) vpravo od něho temně duněla. 

Na chvíli se zastavil. Uvědomil si, že pořád někde něco vyřizoval, trávil čas v tmavých kancelářích, na různých konferencích v klimatizovaných hotelech, řešil problémy lidstva, ale nikdy v posledních několika letech neměl čas vyjít ven, do ulic. Snad proto pro něho tohle všechno představovalo takový prožitek.


Opřel se o zábradlí, zakousl se do zbytku rohlíku s párkem, přičemž si pokapal kečupem kalhoty, ale nevšiml si toho. Díval se na komplex mostů, přehrazující vody Stockholmu. Sledoval světla, odrážející se v rozbouřené hladině. Vnímal teplý předranní vánek. Za pár hodin vyjde slunce, u toho však už nebude. Den se změní ve vařící peklo.


Vítr mu pročechral vlasy a on si se smutným úsměvem vzpomněl na své problémy ohledně plešatosti. To víš, hochu, říkal si, nebudeš věčně mladý. Kouty na čele už máš a nemá cenu si něco nalhávat. Najednou byl, alespoň na chvíli, smířen se životem. Dojedl rohlík, odhodil jeho suchou patku a sešel dolů k nábřeží. Dole stála už dlouho nepoužívaná skladiště. Došel až k hraně nábřeží a skopával dolů do vody kamínky.


V jedné z blízkých budov skladišť Čtenář výstražně, ale tiše zapípal. Brian se ihned probudil. Přistoupil ke špinavému oknu, v němž většina okenních tabulek už chyběla, a pátravě vyhlédl ven. Na nábřeží stál vysoký, asi čtyřicetiletý muž s začínajícím bříškem a kouty nad čelem, a kopal do kamínků. Snad se nejde utopit, napadlo Briana. Pozoroval muže, který se nakonec zadíval na dlouhou dobu na měsíc, pak sklonil hlavu a nějak smutně, melancholicky, odcházel pryč. Ve tváři, poněkud dlouhé, vychrtlé a kostnaté, se zračilo zadumané snění. Brian se stáhl.


Dennehy už pomalu odcházel, když si všiml letmého pohybu v jednom z oken skladištních budov. Léta praxe u policejního sboru ho vycvičila zaregistrovat sebemenší pohyb, a také věděl, že leckdy tak odhalí důležité věci. Opatrně se vydal ke kůlně, protože jinak se budova nazvat nedala. Zkontroloval, že neutralizátor má v pouzdře u pasu. Jemně zachytil jeho pažbu. Neslyšně jej z pouzdra vytáhl. Pak kopl nečekaně prudce do dveří a zamířil dovnitř neutralizátorem. Svítilna umístěná na horní části hlavně neutraliztoru osvítila vnitřní prostor.

5.

Ještě nikdy neměl Brian takový strach jako teď. Otec mu sice říkal, že druzí lidé nebudou chápat Brianovu odlišnost, ale nyní sám nevěděl, co by tomu muži v tmách řekl. Proč vlastně spí v pracovní době? A co dělá tady, v dávno nepoužívaných skladištích? Nenapadlo ho, že stejnou otázku by mohl položit i on tajemnému muži.


Díval se na něho, skryt na hlavním stropním trámu, který jen malinko popraskával, jak nebyl zvyklý nést váhu lidského těla. Ačkoliv to Brianovo se snad ani za váhu nedalo počítat. Brianovi neznámý muž prošel pod ním, svítil si baterkou do všech koutů, a tak se stalo, že našel batůžek. Když Brian Dennehyho slyšel přicházet ke dveřím skladu, měl jen tak tak čas se chytit trámu a vyskočit nahoru.


Dennehy se shýbl a nahlédl dovnitř. S překvapením vytáhl zaprané prádlo, pár kousků ovoce (mírně nahnilého, co také chcete najít v odpadcích u zelného tržiště?) a – Čtenáře. V Brianovi zatrnulo. Dennehy volnou rukou položil Čtenáře na bednu v koutě a otevřel jej. Začal se linout hluk televizních reklamních šotů. Tvořily podstatnou část vysílání všech televizních stanic, i placených. Někdy reklamy trvaly i 50 minut v hodině.

Dennehy namířil svítilnu do dalších koutů, i nad sebe. Ale Brian už zalezl do nejzazší možné škvíry, kam světlo nedopadalo.


Zatracená práce, ulevil si Dennehy. Teprve nyní si uvědomil, že toho malého kluka vlastně vůbec najít nechtěl. Možná proto chodil do kin s kreslenými groteskami. Jak se zdá, potvrzuje se dávné pravidlo, že protiklady se přitahují. Vytáhl z kapsy mobilní telefon a zavolal operátorce, aby ho spojila s Patrickssonem. Mezitím se snažil dávat pozor, aby z budovy nikdo nezmizel bez jeho vědomí.


Brian, skryt na trámu a zčásti ve skulině ve zdi, horečně přemítal. Mám na něho skočit a vyrvat mu Čtenáře? O ostatní věci ani tak nestál, ale nyní, v okamžiku ohrožení, si uvědomil, že bez Čtenáře by byl ztracen. Jeho život by ztratil smysl. Ne, ten muž je příliš silný a rychlý. Chytil by Briana dřív, než by ten stačil udělat pár kroků. Prát se s ním? Se svými chabými silami by asi také neuspěl. A tak se dál krčil ve svém úkrytu.


„Patricksson? Tady Dennehy. Jo, mám ho. Úplná náhoda, tomu nebudete ani věřit. Na nábřeží dole pod kinem Sever. Jsou tady stará skladiště. Lokalizujte mě podle GPS. Vyjdu ven. Jasně, zatím budu hlídat.“


Pak dodal s nesmírným smutkem v hlase: „A přijeďte co nejdřív.“ Zaklapl telefon a sám k sobě dodal: „Ať mám tu špinavou práci už z krku.“


Briana ten hovor překvapil. Netušil, že o něm někdo ví. Jak se jen mohli ti neznámí lidé dozvědět o jeho existenci? Nerozuměl tomu. A proč ho chtěli chytit? Ten muž dole, Dennehy, ještě jednou pátravě projel svítilnou vnitřek kůlny, ale uvědomil si, že to k ničemu není. Zastrčil Čtenáře zpět do batůžku, kam naházel i ostatní věci, hodil si ho přes rameno a pozpátku vyšel ven ze dveří. Zvenku je zavřel a zatarasil železnou, spíše už zrezivělou tyčí, která ležela opodál. Pak ještě kůlnu obešel, aby se ujistil, že nikde není jiná možnost úniku. Rezignovaně usedl na vázací kolík. Batůžek jemně odložil vedle sebe.

6.

Brian se rozhlédl po kůlně. Uvnitř, v šeru, se špatně orientovalo. Zatápal rukama po zdi a divže nespadl. Opatrně a tiše seskočil na podlahu a zlehka se opřel o dveře. Kdepak! Obešel s rukama vystrčenýma před sebe okolo zdí, ale ani tam neobjevil žádné dveře, otvor, nic. Venku už zaslechl houkání sirén. Zaposlouchal se. Ano, a zdá se, že odněkud sem letí i vrtulník. Najednou se kůlna dostala pod prudký zášleh světla. Světlomety olízly na chvíli vnitřek budovy a Brian se na chvíli cítil jako slepec, protože dostal přímý zásah do očí. Skoro současně se ozval bručivý zvuk, jenž nedokázal zařadit.


Oči si na nápor světla rychle přivykly. Zoufale se díval okolo sebe, ale nenacházel žádnou cestu k úniku. A za chvíli přijdou a kdoví, co s ním udělají. Pak jeho zrak sklouzl k zemi. Kůlna se používala pravděpodobně nejen ke skladování, ale i ke sváření. Kousek odtud, na ponku, leželo ještě svářecí náčiní. Na zemi se válela zpuchřelá hadice na chlazení svárů vodou. Pod hadicí se nacházela vodní jímka, jen tak tak velká, aby se do ní Brian vešel.

Neváhal. Odsunul železnou mřížku, zalezl do tmy a mříž za sebou zasunul. Poslepu tápal rukama okolo sebe, a když zjistil, že jímka vede směrem k řece, po kolenou se k ní začal plazit.


Nahoře nad ním někdo rozrazil dveře, záplava světla v místnosti mu částečně ozářila i cestu v odpadové šachtě. Slyšel halas a mumraj, rozčilené hlasy, viděl mihotající se světelné paprsky a docela ho těšilo, že u té zábavy není. Ostatně, čím víc se vzdaloval, tím víc hlasy slábly. Naopak se blížil hukot. 

Pár dalších sunů po rukou a kolenou, a díval se z ústí jímky dolů do rozbouřené řeky. Trochu uměl plavat, ale nevěděl, jestli by na takto děsivé vlnobití stačil. Za ním někdo odsunul mřížku a svítil do šachty. Na Briana vidět nemohl, ani se vejít dovnitř, ale uspíšilo to Brianovo rozhodnutí. Zhluboka se nadechl a skočil dolů. 


Ani celonoční pokles teploty na snesitelných třicet stupňů nad nulou nedokázal ochladit vodu natolik, aby působila osvěživým dojmem. Brian měl pocit, že plave v husté břečce, v níž ostatně skutečně plaval. Veškerý odpad z města tekl tudy. Na chvíli padal jako kámen ke dnu, ale brzy se odrazil a plaval zpět. Současně manévroval poněkud stranou, protože mu bylo jasné, že na nábřeží někdo bude na jeho vynoření čekat. 


Vyplaval nějakých dvacet metrů od místa, kde vskočil do řeky. U okrajů nebyl proud tak mohutný. Pátravě se podíval nad sebe. Policejní vrtulník stál nad nábřežím a ozařoval kůlnu. Po kamenité dlažbě tam pobíhalo několik mužů v černých oblecích a s neutralizátory v rukou. Nikdo si ho doposud nevšiml. Brian se nadechl a znovu klesl pod hladinu. Uplaval dalších pár metrů po proudu, a když se vynořil, byl v dostatečné vzdálenosti. Rychlými tempy plaval dál, držel se však při okrajích řeky. Smutně si vzpomněl na Čtenáře. Bude ho muset nějak získat zpátky. Kdyby jen věděl jak. Bude muset proniknout na policejní velitelství.


Břeh se pomalu začal svažovat k řece. Brian zamířil k němu a mokrý jako myš se vyškrábal ven. Oklepal se, aby z něho stekla voda, když ho někdo chytil za ruku. Brian se hrozně vylekal. Pak spatřil Dennehyho.


„Je mi líto, synku,“ řekl Dennehy. Přes rameno měl Brianův batůžek. „Budeš muset jít se mnou.“


„Jak...jak?“ zakoktal Brian.


„Ale no tak. Máš nás za amatéry? Myslíš, že nikoho nenapadlo sledovat řeku?“


Brian se nevzpouzel. Byl blízko batůžku, a tím i Čtenáře. Nechal se tedy pokorně odvést do vznášedla. Ostatně, čas ukáže, co se dá dělat dál. Vznášedlo se zvedlo nad město a Briana uchvátil ten pohled na množství světel, která viděl pod sebou. A pak, na východě, zahlédl první nesmělý červený úsvit.

7.

„Jak to funguje?“ zajímal se Patricksson. Dennehy seděl nezúčastněně o kus dál, u kulatého konferenčního stolu z mahagonového dřeva (těch kreditů, co to stálo!), a popíjel kávu.

Zamyšleně usrkával a prohlížel si přes okraj plastikového šálku celou scenérii: Briana nervózně sedícího na kraji pro něho příliš velké židle, v níž se ztrácel. Patrickssona a Millera, odborníka na historické předměty, kteří se skláněli nad Čtenářem u Patrickssonova stolu. Zapisovatelku, zjevně se nudící pod povrchem make–upu. Wellera, koordinátora Bezpečnostní unie pro Evropu. Za okny, pečlivě uzavřenými a odstíněnými, vládlo pravé poledne a všichni touto dobou už dávno měli spát. Namísto toho se zde zabývali malým, rozježeným klukem, který sám nechápal, co se děje.


„Je to předprogramované pouze na biorytmy toho kluka,“ odpověděl Miller. „Dokud to neotevře, bude se to tvářit jako televize.“


„A když to otevře?“


„Stane se z toho Čtenář,“ prohodil sarkasticky Miller. „Přečte nám to nějakou knížku. Že jo, kluku?“ otočil se na Briana.


Brian samozřejmě neměl rád, když mu někdo říkal kluku. Nevěděl ani, do jaké situace se dostal, a tak raději mlčel. Nevěděl, co po něm tihle lidé chtějí, ale měli velký zájem o Čtenáře. Toho však byl Brian rozhodnut chránit. Ostatně to slíbil otci.


„Hele, chlapče,“ odkašlal si Patricksson (Brian nemiloval ani oslovení chlapče), „můžeš nám to otevřít?“


Jako by nepochopil, prohlížel si ho dál tmavýma, vykulenýma očima.


„Jak to uvedeme do provozu?“ zeptal se již poněkud netrpělivě a popuzeně Patricksson.


„Těžko, to může pouze on,“ kývl Miller hlavou směrem k Brianovi.


Brian se nudil. Dal by si něco k jídlu, ale o svůj batůžek, v němž měl ono mírně, ale skutečně jen mírně nahnilé ovoce, přišel. Židle pro něho byla vysoká, a tak alespoň klátil nohama. Řečem dospělých nevěnoval pozornost, věřil, že Čtenář se dokáže ubránit i jim, když zvládne uhrovaté puberťáky v tmavých uličkách. A pokud ti lidé neobjeví, jak Čtenáře spustit, je Brian v bezpečí.


„Hej ty!“ zakřičel na Briana Patricksson. „Pojď sem a pusť nám... tuhle věc.“


„Hmmm?“ zamumlal nepřítomně Brian, kterého nyní nejvíce trápilo svírání žaludku. V této době měl mít v sobě malou večeři a přerušit povinně dopolední cestu.


„Myslím, že je zbytečné ho žádat o pomoc,“ prohodil Miller.


„Proč?“ upřel svůj pohled Patricksson z Briana na Millera.


„Čtenář se otevře, jen pokud bude ten kluk v klidu. Přístroj reaguje na nervové impulsy z těla svého majitele, a pokud zjistí nějaké nesrovnalosti, nereaguje.“


Patricksson se zadíval na zatemněná okna, za nimiž pražilo ranní slunce. Neměl rád problémy a veškeré úkoly byl zvyklý řešit během několika málo chvil. Potíže s Brianovým Čtenářem ho iritovaly.


„Uspěte ho,“ rozkázal pak tichým hlasem. „Dejte mu něco na spaní.“


Dennehy, který začínal klímat, ostatně vždyť poledne je řece čas spánku, sebou trhnul.


„Nevím, jak by na takové tělíčko mohly působit naše uspávací prostředky. A také je to proti konvencím o návykových drogách,“ pronesl pomalu a poněkud popuzeně.


Patricksson však již vybuchl. Neměl tolik trpělivosti a odmlouvání už vůbec nesnášel.


„Berte to jako rozkaz! Uspěte ho!“ ukázal teatrálním gestem na Briana, aniž se na něho podíval. Pak se ke všem opět obrátil zády a sledoval stále více rozžhavenější rolety.


Dennehy s Millerem se na sebe podívali. Miller pokrčil rameny, jako by chtěl říct, že on za nic nemůže. Dennehy s povzdechem vstal, došel k lékárničce zabudované ve zdi, vyňal injekční stříkačku se samospouštěcí jehlou a se zabrumláním omluvy ji přitiskl na nahé Brianovo předloktí.


„Hotovo, pane,“ ozval se s mírným podrážděním v hlase Dennehy po chvíli. Zvláštní, nikdy neměl děti, ale nejspíš by chtěl, kdyby k tomu někdy došlo, aby vypadaly jako Brian.


Patricksson se mlčky otočil a kývl na Millera, aby přinesl Čtenáře na stůl před Briana. Ten se v pro něho velkém křesle po dávce uspávacího prostředku sesunul na sedadlo a hlavou se opřel o opěradlo. Patricksson vzal jeho ruku a položil ji na skenovací panel Čtenáře. Na obrazovce se na chvíli přerušily reklamy, naskočila modrá obrazovka a Čtenář se zeptal:


„Dnes nějak pozdě. Mám pokračovat ve čtení?“


Podívali se po sobě, pak si poněkud škodolibě Dennehy odkašlal a zřetelně pronesl:


„Jistě.“


Čtenář se okamžitě přepnul na vysílání reklam. Nerozpoznal totiž Brianův hlas.

8.

Brian spal poněkud neklidným spánkem. Dennehy na chvíli poseděl na jeho lůžku a díval se na to hubené tělíčko ve špinavém a zašlém oblečení. Pak udělal něco, co jeho samotného překvapilo – pohladil kluka po roztřepených vlasech. Pak vstal, zavřel dveře cely a vrátil se do zasedací místnosti. Miller již zíval zcela nepokrytě.


„Potřebujete mě ještě, nebo už můžu jít?“ zeptal se poněkud rozmrzele Miller.


„Očekával bych poněkud vstřícnější přístup,“ odsekl Patricksson. „Co kdybychom nahráli jeho hlas a nasamplovali pár vhodných odpovědí a vět?“


„To bude trvat dost dlouho – pokud vůbec toho kluka donutíme mluvit.“


Patricksson mlčky vstřebal tuto poznámku. Chvíli bojoval se svou netrpělivostí, a pak nervózním gestem propustil Millera a nechal si v kanceláři jen Dennehyho. Přešel několikrát sem a tam okolo okna, zhoupl se v kolenou a zády k Dennehymu poznamenal:


„Trvá to zbytečně moc dlouho. Nejsem na to zvyklý. Co navrhujete vy?“


Dennehy chvíli přemýšlel, než odpověděl protiotázkou:


„Proč vám na tom klukovi a jeho přístroji tak záleží?“


„Na tom jsem se vás neptal,“ štěkl popuzeně Patricksson. „A ostatně vám po tom nic není – nezapomínejte, že jste můj podřízený.“


Dennehy přikývl, ale už neodpověděl. Zaklonil se v křesle, dal si ruce pod hlavu, zavřel oči a myslel si svoje. Za chvíli na sobě vycítil pronikavý Patrickssonův pohled, ale ani se nepohnul.


„Tak dobře, Dennehy, ale přičtěte si to jako svůj vroubek. Nejde mi ani tak o toho kluka, ten ať si táhne. Jde mi o jeho Čtenáře.“


„Ale vždyť knihy nejsou zakázány,“ podivil se ospale Dennehy. „Pravda, ten, kdo je čte, je poněkud zvláštní a měl by jít na pozorování nebo se léčit, ale čtení knih samo o sobě zakázáno není.“


„Ani o knihy mi nejde.“


Dennehy překvapeně otevřel oči.


„Ale...“


Patricksson se škodolibě usmíval. Opět měl nad Dennehym navrch. Ještě chvíli ho trápil, než odpověděl.


„Ale zajímat se o historii zakázané je. Sám víte, že po celkovém sjednocení Evropy a posléze světa by bylo kulturní dědictví jednotlivých národů spíše na škodu věci. A tak se veškerá historie ze dne na den škrtla a stala se ne dědictvím jednotlivých národů, ale kosmopolitní – historií celého světa. Není důvod, aby si lidé pamatovali minulost – musíme hledět vstříc budoucnosti.“


Všechny tyhle řeči Dennehy znal, ale nevěděl, že Patricksson je takový fanatik a inkvizitor. Patricksson přistoupil ke stolu, na němž se leskl Čtenář a nevinně přehrával reklamní zprávy. Položil ruku na jeho hladkou desku.


„A v téhle mašince je zaznamenáno o historii lidstva víc, než je zdrávo. O Egyptě, starém Římu, indiánech, křesťanských hodnotách, křižáckých válkách, inkvizici, ale také o sjednocení Evropy... Ne, to nemůžeme potřebovat.“


Dennehy pokrčil rameny.


„Stejně by to každému bylo jedno, tak co?“


Ale Patricksson neodpovídal. Dennehy se na něho překvapeně zadíval. Patricsson se díval do prázdna, myšlenkami někde zcela jinde, nevnímal. Že by to nebylo tak jedno?, napadlo Dennehyho. V dnešní době? V dnešní době konzumu a průměrného IQ pod 90? A nedalo přitom takovou práci je lidem snížit...


Patricksson se probral ze zamyšlení, překvapeně se rozhlédl kolem sebe, a když uviděl Dennehyho, zatvářil se kysele.


„Vypadněte!“ mávl na něho nevrle rukou. 


„Ale co ten kluk?“


„Dnes už stejně nic nevyřešíme. Teď bude spát a my bychom se měli vyspat taky, nemyslí nám to. Běžte domů, prospěte se a pak se tady zase sejdeme, řekněme zítra v podvečer.“


Dennehy přikývl a spořádaně odešel. Ale hlavou mu pořád vrtalo, proč a jak by někoho mohla ohrozit znalost historie, když si z ní početné generace lidstva nikdy ani nedokázaly vzít ponaučení.

9.

Patricksson si začal ve svém služebním bytě čistit zuby a snažil se nemyslet na Briana a jeho Čtenáře. Maně pohlédl na tubu se zubní pastou. Tahle – na rozdíl ode všech ostatních pro běžné spotřebitele – neobsahovala fluor. 

Patricksson se chmurně zasmál – oni, jako vedoucí představitelé ozbrojených sil, měli mít hlavu čistou a nezaujatou, museli být v klidu, nenervovat se. Kdyby byl obyčejný člověk, tak je na tom hůř. 

Obyčejným lidem se nejen vymývaly mozky reklamními kampaněmi, novými výrobky ke koupi, stále stupidnějšími filmy bez děje a myšlenek, ale také přídavky různých preparátů do vody, jogurtů, nebo fluorem do zubní pasty.

Jenže – jakou má člověk jistotu, že zubní pasta pro hlavní představitele státu přece jen něco neobsahuje? Cosi, co stejně tak ovlivňuje myšlení a chování člověka a nutí ho být poslušným k nejvyšším autoritám Země?


Za dobu své služby se Patricksson neustále podivoval tomu, jak jednoduše se dají lidé ovládat. Ostatně už ve starém Římě (ne, jen žádné historické knihy, prosím!) přišli na tento prostý recept, známý pod sloganem „chléb a hry“. 


Jistě, z historie se dalo čerpat. A také by z ní jeho nadřízení čerpali. Kdyby lidé v záchvatu velké globální revoluce nezničili v podstatě všechny knihy i internetové servery, kde se o historii něco dalo najít. 


Tehdejšímu celoplanetárnímu vedení se jejich plán tehdy povedl až příliš dokonale. Natolik, že sami přišli o 90 % svých knih a záznamů a nyní se chytali každého stébla.


Patricksson netušil, kde se jeho šéfové dozvěděli o Čtenáři. Dostal jen příkaz sledovat specifickou energetickou stopu, již vydával jen Čtenář, ale která se vždy dala lokalizovat jen na stovky, někdy i tisíce metrů, navíc s jistým časovým zpožděním.


Dostal i instrukce, že přístroj nese malý kluk. Ale už mu nikdo neřekl, kromě příkazu, aby Čtenáře otevřel a data jim předal na zabezpečeném disku, co a jak dál. Co s klukem, ale hlavně, jak tu mašinu otevřít a data stáhnout.


Miller přístroj prohlédl a prohlásil, že není způsob, jak z něho získat jakákoliv data, dokud nebude Čtenář aktivován. Jistě, vidí tam nějaké vstupy a výstupy, dokonce i dávno nepoužívaný USB port, ale po pravdě, při neaktivním přístroji jsou tak nějak k ničemu.


„Herdek práce,“ ulevil si Patricksson a cítil, že se skutečně také potřebuje vyspat, aby ho něco napadlo. Případně nadřízeným pošle kluka i se Čtenářem, ať si poradí sami. Jenže, kousl se do rtu, to by brali jako hrubé porušení kázně, kurnik šopa...


Kdysi, když ještě čtení knih neznamenalo, že se na vás budou dívat jako na šílence a blázna, měl v rukou jakousi knihu, už si nevybaví název, nějaký údaj o teplotě to byl, prý teplota, kdy hoří knihy. A kniha byla o tom, jak vládci likvidují papírové knihy, ale lidé se je učí zpaměti. Vlastně ještě viděl i jakýsi film o chlápkovi, co někam nese bibli, oni mu ji stejně vezmou, ale on si ji opět pamatuje slovo od slova...


Pak se objevily výcucy knih. Například The Best of Zola, kdy se všechny jeho knihy scukly na nějakých 100 stran včetně celostránkových barevných obrázků. A stejně to nikdo nečetl, zdegenerovaným lidem celého světa to přišlo dlouhé. Byli z bulvárních novin zvyklí na jednořádkový titulek a velké fotografie, což jim stačilo k celosvětovému názoru na cokoliv. Aniž by znali pozadí věci.


Patricksson se až vylekal, když si uvědomil, nad čím přemýšlí. Už jsem jak ten pitomec Dennehy. To ten kluk, ten za to může. Leží mi to v hlavě, o čem jiném mám přemýšlet?


Lehl si. Poprvé po velmi dlouhé době usínal navečer a přišlo mu to nepatřičné. Budu mít úplně rozhozené biorytmy. Načež usnul a zdálo se mu, jak jako dítě stanoval s rodiči kdysi v lese pod širou hvězdnou oblohou. Naštěstí do snů ani faktičtí vládci planety neuměli stále nikomu koukat.

10.

Dennehy zašel za denní službou a ze svých kreditů zaplatil jídlo pro Briana, až se probudí. Zvláštní, že to nikoho nenapadlo.


Ale tak zase na druhou stranu, děti jsme zde v celách neměli, a ostatní zadržení v nich také jinak nepobyli dlouho – být ředitelem a majitelem blázince patřilo v současnosti k jednomu z nejvýnosnějších druhů podnikání.


Měl jsem si taky jeden blázinec pořídit, patřil bych teď k elitě. A nebyl poskokem za pár šupů, který skáče, jak se píská.


Na konci chodby, která vedla ven z budovy, zahlédl jakýsi nezvyklý ruch. Přece jen lidé měli sedět ve svých odděleních a tupě pracovat, případně Patrickssonova skupina povinně spát. U vstupu by se nikdo neměl dožadovat vstupu. Sem nikdo dobrovolně nechodí.


Avšak přece jen najednou do úzkého a tmavého koridoru vstoupili dva uhlazení muži, s černými brýlemi, dokonale padnoucími obleky, hbitými pohyby, a Dennehy by se vsadil, že navzdory přírodě se ani nepotí, naopak jejich kůže vydává lehkou parfémovanou vůni.


Nejspíše prošli nějakým bojovým výcvikem, protože nešli bok po boku, jak už tak úředníci chodí, ale jeden za druhým, přičemž ten druhý měl prvního krýt, kdyby se něco dělo. Také proto se Dennehy přibližoval obezřetně, s rukama viditelně před sebou, rozevřenými dlaněmi. Podobnou situaci už zažil, a nerad by tentokrát skončil s kulkou v hlavě, nakolik by ji tam měl omylem a nedorozuměním.


„Dobrý den, pánové, s čím vám mohu pomoci? Jsem druhý asistent ředitele Patrickssona, který zde momentálně není.“


Úmyslně volil tato slova a v duchu počítal sekundy do reakce. Muži ho samozřejmě minuli jako nezajímavý hmyz, jen ohledy měli upřené pozorně na jeho ruce a očima ho šacovali, zda nemá zbraň někde po ruce. 


Přesně sedm vteřin trvalo, než jim došlo, co Dennehy řekl.


„Patricksson tu není?“


V jejich hlase zněl nelíčený údiv, a současně opovržení, jak si to ředitel vůbec mohl dovolit. Podívali se na hodinky.


„Vždyť je teprve před půlnocí?“


Zdáli se být skutečně konsternováni. Zavrtěli nechápavě hlavou, načež ten první vytáhl mobil, sundal si tmavé brýle, aby viděl na displej, a někam volal. V podstatě zopakoval první dotaz, jen místo otázky jej formuloval jako oznamovací větu.


„Patricksson tu není.“


Chvíli naslouchal, pak s nesmírným opovržením sjel Dennehyho pohledem.


„Jen nějaký druhý asistent, nebo co to je.“


Opět poslouchal, co druhá strana.


„Dennehy? Jak mám vědět, jestli se jmenuje Dennehy? Aha. Hele, chlape, jmenuješ se Dennehy?“ A když Dennehy přikývl, že se skutečně stále jmenuje Dennehy, vystřelil do telefonu: „Jo, jmenuje se Dennehy.“


Instrukce nyní zněly obšírněji a čele prvního chlápka se začala objevovat vráska. Nakonec přikývl.


„Dobře, provedu.“


Zaklapl telefon a podíval se na Dennehyho rozplizlým pohledem. Pak si uvědomil, že v druhé ruce stále drží tmavé brýle, a horečně rychle si je nasadil.


„Dennehy, máme příkaz odvést toho kluka a ten přístroj.“


Dennehy se zasmál.



„Ale no tak. Sám víte, že takovou pravomoc nemám. Navíc jste mi neukázali žádné oficiální pověření.“


Oba muži zamyšleně hleděli na Dennehyho. Pak jeden z nich vytáhl z náprsní kapsy kartičku, kterou Dennehy projel skenerem ve svém služebním mobilu. Podíval se na data a překvapením si hvízdnul.


„No potěš.“


„Takže nám dej kluka a tu věc.“


„To půjde těžko, nejsou v této budově,“ lhal kdovíproč Dennehy. „Přístroj navíc zkoumá náš... technický oddíl,“ odmítl na rovinu přiznat, že se zde takovými starými krámy zaobírá jen jeden člověk, a to Miller. „Patricksson jak kluka, tak oddíl nechal převézt na mě neznámé místo.“


Opět na něho delší dobu hleděli, těžko říci, zda ho propalovali pohledem, nebo jen netušili, jak dál. Pak se jeden z nich hýkavě rozesmál, a znělo to tak strašlivě, až se Dennehy skutečně leknul.


„Ha ha,“ smál se chlápek v obleku, „to je mi pěkný asistent, kdy nic neví. No nic, kámo,“ dloubl svého společníka do ramene, „přijdeme zítra a uděláme jim tady menší kravál.“


Při té představě se oba pitomoučce usmáli, asi jako když dítěti slíbíte lízátko. Pak se, s oním připitomělým úsměvem stále na tváři, vrátili zpět. Nezapomínali se i nadále krýt.


Dennehy stál ještě chvíli v nyní liduprázdné chodbě a cítil, jak mu na čele vyrašil pot. Další kapka mu nemilosrdně sjížděla po zádech mezi obě půlky hýždí. Dennehy zkrátka nepatřil k mužům, kteří voní 24 hodin denně, a tak nějak mu to ani nevadilo.


„Uf, to bylo těsné,“ řekl si. 


Ale co dál? A proč vlastně neřekl pravdu? Aby měli úlovek jen pro sebe? Dennehy cítil, že je to poněkud jinak, a ta myšlenka ho upřímně vyděsila. 

11.

Brian se probudil celý otupělý. Ze zvyku po paměti sáhl po batůžku, a teprve fakt, že jej nemohl nikde nahmatat, ho definitivně probudil.


Posadil se prudce na lehátku a rozhlédl se kolem sebe. Vězeňské cely se od dob starověku moc neměnily – vždy šlo o čtyři holé stěny a buď žádné okno, nebo jedno malinké hodně vysoko, jež nepropouštělo dovnitř ani píď světla. Tohle věděl Brian, ale ne tvůrci moderních kobek, kteří tak opakovali to, co už bylo dávno vymyšleno, aniž to tušili. Jen místo kamenů měla cela stěny z železných plátů pokrytých nerozbitným plastem.


Co se okna týče, patřilo toto vězení k první skupině, v čemž Brian spatřoval jistou výhodu. Oknem by dovnitř mohl vniknout polední sluneční žár, a to by se mohl upéct. Doslova. Několik případů upečených bezdomovců, kteří v nejkrutějším poledním žáru usnuli někde venku, sem tam zaplnilo bulvární média včetně pikantních podrobností.


Stejně tak mříže patřily po staletí k neměnné výbavě – tyhle sice byly elektrické, ale červenavé tyče dávaly tušit, co by se stalo, kdyby se k nim Brian nebezpečně přiblížil. Situace se zdála bezvýchodná, navíc Brian přišel o Čtenáře a netušil, kde by jej měl hledat.


Cítil se bez něj nejen jako bezruký, ale spíše jako tělo bez duše. Čtenář mu dával jakousi duchovní potravu ve světě, který jakéhokoliv ducha člověka zatratil a obětoval na oltář komerce. Spoustě lidí to vyhovovalo, ale zkrátka Brian a snad i někteří jiní lidé měli i nadkomerční potřeby.


Na stolku Brian objevil jídlo. Aniž by se zamyslel nad tím, jestli ho třeba nechtějí otrávit (to už by se ale přece dávno zbavili, no ne?), vrhl se na ně jako malé hladové vlče. Což v podstatě v této chvíli byl. Pravda, více hladové, než vlče, ale žaludek se nenechal odbýt.


Cela vlastně nepatřila k tomu nejhoršímu, co Brian při svém putování viděl. Dokonce zde byl malý toaletní kout se záchodem a minikoupelnou. Po jistém zdráhání využil Brian oboje. Studená voda ho příjemně ochladila – přece jen i sem zasahovala vedra zvenku. 


Když pak na sebe znovu hodil těch pár roztrhaných a špinavých kusů oblečení, uvědomil si, jak šaty zapáchají a zastyděl se. Ale jeho cíl si zkrátka vyžadoval podobný způsob cestování, jinak by ho chytili už dávno.


No jo, jenže to je teď jedno. Dostal se sotva do třetiny své cesty, ty delší dvě třetiny zdá se nezvládne. Ovládla ho současně panika i bezmoc.


Bydleli v jedné z bodenských okrajových čtvrtí sami s otcem. Říkal, že matka je předešla, a Brian to zkrátka chápal tak, že umřela dřív, než z ní stihl mít nějaký dojem. Na matku mu zbývaly jen jakési pocity. Příjemné a milé, přesto však pouze pocity. Nevěděl, jaké měla oči, nedokázal si vybavit její tvář. Snad jen měkký, tichý hlas.


Zhruba před půl rokem k nim do domu vtrhli a otce odvedli. Nepřekvapilo to ani jednoho z nich – táta s něčím podobným počítal, že se může stát. Přece jen patřil k nebezpečným živlům, kteří volali po návratu těch dobrých věcí z minulosti. Proto měl Brian Čtenáře. Proto mu do něj otec nahrál včas mapy a řekl mu, kam má jít. 


Snad by Brian dal dohromady plán cesty zhruba z hlavy, mapu viděl tolikrát, že si pamatoval hodně detailů, ale přece jen si nebyl jistý, že by se mu tahle mise naslepo vydařila. Navíc samozřejmě by se nejdřív musel dostat nějak odtud.


Když se mříže s tichým zasyčením odsunuly, Brian překvapeně vzhlédl. Stál tam ten chlápek, kterého viděl včera na molu a který ho chytil. Kýval na něho volnou rukou, ve druhé měl aktovku.


„Pojď se mnou.“


Brian se tedy sebral a šel. Cestou pozorně sledoval, kudy by se dalo uniknout, ale holé stěny chodeb, matně nasvícené skrytými žárovkami, neskýtaly žádnou možnost. Beze slova vedl Dennehy Briana k výtahu. Vyjeli dvě patra nahoru, opět prošli naprosto stejné chodby a pak Dennehy vstoupil do jedněch dveří.


„Millere?“


Nikdo se neozýval. Millerova laboratoř, neboť do ní vešli, by zasloužila mnohá adjektiva, slova pořádná a uklizená by k nim však nepatřila. Mezi rozličnými přístroji, jejichž účel často nechápal ani sám Miller, se válely kusy popsaného papíru, zbytky jídla, hrnky, nádobí, dokonce i ponožky.


Dennehy postrčil kluka před sebou, zavřel za nimi a znovu zavolal:


„Millere?“


Odněkud se ozval podivný, rachotivý zvuk. Dennehy šel za ním a objevil na kanapi spícího a chrápajícího Millera.


„No, o to je to jednodušší,“ řekl si Dennehy pro sebe a rozhlédl se. Stejně tak se rozhlížel i Brian. Všimli si Čtenáře současně. Dennehy však měl delší nohy a stál blíž. Natáhl se po přístroji, který se jen tak válel pod haldou papírů a evidentně na něm žádné testy neproběhly, a schoval ho do své aktovky.


Už chtěl odejít, když Dennehyho něco napadlo. Rozhlédl se kolem, hlavně po poličkách. Chvíli trvalo, než našel, co hledal. Vypadalo to jako nějaký sprej. Ten také skončil v aktovce. Teprve nyní laboratoř opustili a nechali Millera dál chrápat.


Pak opět procházeli chodbami, z nichž se už Brianovi motala hlava a kde by určitě zabloudil natotata, výtahem pak sjeli do minusových podlaží a vyšli v podzemních garážích. Dennehy se podíval na hodinky a ušklíbl se.


Došel pak k bankomatu a vybral větší částku peněz. V energobloku doplnil palivo svého auta. Ještě auto obešel s jakousi pípající tyčkou, a teprve pak spokojeně posadil Briana na zadní sedadlo, dohlédl, aby se připnul, a sám si sedl dopředu.


Ještě než však odjel, vytáhl z aktovky Čtenáře a sprej. Začal cákat na přístroj jakousi pěnu.


„Co to děláte?“ vykřikl zděšeně Brian, protože se bál, že Dennehy Čtenáře ničí. 


„Kuš, kluku!“ Ale když viděl strach v jeho očích, klidným hlasem vysvětlil:


„Našli tě, protože Čtenář vydává specifický druh záření, které se dá lokalizovat, i když jen na stovky metrů. Tenhle speciální sprej pohlcuje podobná záření. Ale jeho působnost vydrží maximálně tři dny.“


Pak vyjel s autem ven a broukal si nějakou písničku.

12.

Z okýnek vozu viděl Brian město, jak je při pěším putování nikdy vidět nemohl. Stockholm se i nadále rozkládal na všech možných i nemožných ostrůvcích celé té rovné přímořské placky, kde těžko soudit, zda jde ještě o pevninu, nebo už o moře.


Projížděli po okraji, ale i sem už zasáhly barevné neóny reklam, jako nějaká plíživá nákaza, a na každé volné ploše zářila do ulice mámivá světla obchodů, obchůdků, prodejních pasáží a multiprodejních center. 


A kde se zrovna neprodávaly hmotné statky, tam se leskly zpocené výherní automaty, které nestíhaly nápor utráceníchtivých, ochotných za pocit, jen obyčejný pocit možné výhry, dát vše, co mají. Být někde po ruce úpis a brk, rádi by to podepsali vlastní krví. A přitom už je zkušenosti mnohých let, co sem chodili a neustále bankrotovali, mohly poučit, že nemají žádnou šanci.


Brian si připadal, že do tohoto světa nepatří. A už nějakou dobu si tak připadal i Dennehy, jen si to neuvědomoval. Až jako katalyzátor zapůsobili ti dva šašci v oblecích. Těm se chci podobat?, říkal si najednou Dennehy. Proto jsem u tajných služeb, abych za čas nosil oblek, černé brýle a měl v hlavě vygumováno?


Také tomu přispěla prochozená noc a chvíle rozjímání u zálivu – vše najednou zapadlo na své místo a Dennehy nejen tušil, ale už i věděl, že sem rozhodně nepatří a jeho místo je na jiné straně.


O té druhé straně měl jen vágní představu. Něco jako odboj ve skutečnosti neexistovalo. Nikdo proti novému pořádku a celosvětovému zřízení nebojoval. Většina lidí byla dokonce spokojených. Stačilo jim pár šupů za celotýdenní a celodenní práci, kdy často přespávali v zaměstnání, protože se nevyplácelo na tu chvíli ani chodit domů. 


Za těch pár šupů si mohli koupit novou elektroniku, kosmetiku, umělohmotné jídlo a pití, a cítili se skutečně šťastni. Takto si však utopii nepředstavoval asi žádný ze spisovatelů minulosti. Bude se na to cestou muset Briana zeptat.


Teď však zastavil u nejhoršího obchodu s oděvy, na který už skutečně nejzazším okraji města narazil. Než by policie prošla všechny obchody a než by došla sem, budou už delší dobu v trapu. Cokoliv jim získá náskok, je dobré.


Vytáhl kluka částečně proti jeho vůli z auta a vtáhl do krámu, kde se o ně nikdo nestaral ani nezajímal. Zkusmo vybral několik kusů oděvu, vyzkoušel je jen tak, že je přiložil Brianovi k tělu, jestli sedí délka, vzal ještě z jedné police batůžek podobný tomu, který Brian do té doby nosil, a zaplatil u pokladny znuděné mladé prodavačce s odbarvenými vlasy, žvýkačkou v puse, s koženými černými kalhotami a rozšířenými zorničkami v hotovosti.


Nikomu v obchůdku nepřišlo ani divné, či nepatřičné, že dospělý chlap kupuje malému klukovi oblečení včetně spodního prádla. Pedofilie byla legalizována už před nějakými dvaceti lety a lidem to přišlo jako správný a liberální krok.


Nasedli opět do auta a Brian teprve nyní začal vstřebávat novou situaci. Doposud měl za to, že jedou někam na další výslech a další zkoušky, jak přinutit Briana, aby otevřel Čtenáře. Ale všechno tohle tajnůstkářství dávalo jediný smysl. Zvláště, když Dennehy hned nenastartoval, ale otočil se k němu.


„Další trasu mi musíš říct ty, tu já neznám.“


Stáli na nejjižnějším okraji Stockholmu, protože se Brian celou dobu pohyboval směrem na jih. Ale jet jenom podle kompasu, mohli také brzy skončit v moři. Nabízelo se několik možností – buď přejet do bývalého Dánska mostem z Malmö do Kodaně, nebo to vzít lodí z Helsingborgu a kolem Hamletova hradu, případně severněji z Göteborgu opět lodí.


Brian mezitím horečně přemýšlel. Ten náhlý obrat se mu nezdál. Nejdřív ho chytí, a pak ho bude zachraňovat? To nemá logiku, jestli se mezitím něco nestalo. Na druhou stranu evidentně riskoval. Jenže, zase, co když z něho chce jen vytáhnout cíl, aby mohli všechny zničit? Bude se tvářit jako mílius, a nakonec všem podrazí nohy a Brian bude za zrádce.


Jenže ať se na to díval z jakékoliv strany, moc šancí sám neměl. A tak se rozhodl, že bude informace dávkovat a zkusí tohohle agenta sám využít. Jen musí být na pozoru a dávat si bacha.


„Musíme se nejdřív dostat na Öland,“ překvapil Dennehyho.


„Öland? Ale to je ostrov? Ano, vede tam z pevniny most... A asi ne moc hlídaný,“ došlo mu, protože tímhle směrem nikdo nikam nejezdí. „Ale kam tam dál? Tam není žádný přístav, žádná pravidelná linka.“


„To vám řeknu až na místě. Buď do toho jdete se mnou naplno, nebo mě nechte jít, dejte mi sprej, a já jdu sám.“


Dennehy se rozesmál a Briana tím překvapil.


„Dejte mi sprej, to je dobrý!“ zajíkal se Dennehy. „Je vidět, že se snažíš myslet na všechno. To je dobře. Jasně, chápu, že mi nevěříš. Snad ti dokážu časem, že mi věřit můžeš. Rozkaz, směr Öland.“


A vyrazil po E4 směr Södertälje, Norrköping, ale pak dál místo dálnice po okresních silnicích podél pobřeží, místo aby jel jako každý spořádaný občan (když už by někam jel) na Linköping. Ale i to se mu zamlouvalo. Jistě, na východním pobřeží by je nikdo nečekal. Tudy se totiž ze země nikdy neprchalo a neprchá.


Čekalo je nějakých 500 kilometrů.

13.

Patrickssona okamžitě degradovali, takže se tentokrát v roli hadru ocitl sám. Vytřeli s ním hned několikrát, a bez čistidla. Jak ti dva chlápci v oblecích a s černými brýlemi, tak posléze i jejich nadřízený, kterému se Patricksson v podstatě zodpovídal.


Postavili si do latě i Millera a veškerý jeho nepořádek v laboratoři uklidili rychle, spolehlivě – a navždy. Pokud bude Miller ještě někdy chodit, jak mu zvedli perka, určitě si bude muset koupit nové ponožky k těm chybějícím.


Když šéfové neměli, po kom by se vozili a koho by ponížili, začali se konečně věnovat praktickým věcem. Nechali si přivézt vlastní udělátka a přístroje, ale ani díky nim se jim nepodařilo najít nějakou stopu.


Silnice nechali monitorovat z vrtulníku, problém však znamenalo počasí. Přes den v tom vedru vrtulníky létat nemohly (a samotné automatické řízení stále ještě nezvládalo vždy bezpečné přistání a vzlet), a v noci by zase museli používat neustále světlomety, a energie zase tak levná nebyla. 


Když zjistili, že Dennehyho auto ani nemělo ve výbavě štěnici, díky níž by zjistili polohu auta, naštvali se ještě víc. Zjistili, kdy si Dennehy vybral naposledy peníze z bankomatu – a kolik. Jejich vztek neznal mezí.


Samozřejmě zkusili obejít obchody s oblečením, ale brzy zjistili, že takhle by se k nějakému výsledku dopracovali jedině na Vánoce. A protože Vánoce jako takové byly zrušeny (lidé nakupovali jako blázni po celý rok, takže komerční význam Vánoc ztratil smysl, a ten nekomerční nikoho nesměl zajímat), dá se usoudit, že by se výsledku nedopracovali nikdy.


Hodně je překvapilo, že se jim nedaří ani na stovky metrů lokalizovat kufřík. Miller možná tušil, proč tomu tak je, ale to by musel přiznat, kdo ten sprej vyrobil (on) a odkud byl ukraden (z jeho laboratoře), a kupodivu nemohl v sobě najít dost kuráže, aby těmto skutečnostem čelil. Stejně se nedalo nic dělat, utěšoval se, žádný protisprej neexistuje.


A tak Patrickssonovi nadřízení sami nakonec zoufale volali na nejvyšší vedení, což Patrickssonovi s Millerem po tom celém dni, vlastně noci, plné útrap a ponižování, poskytlo jakési drobné zadostiučinění.


Ale jak Patrickssonovu oddělení, tak jeho nadřízeným, se nedalo divit, a vlastně ani nic vytknout. Ozbrojená policie v podstatě neměla opodstatnění. Většina lidí žila skutečně spokojeně, alespoň v komerčně podporovaných místech. (Pak zde byla místa vybraná k permanentním vojenským konfliktům, ale to obyvatele severní polokoule skutečně nemuselo trápit.)


Ani neexistovala nějaká povstání proti současné celosvětové vládě, jejímu zřízení, nic takového. Avšak existovalo tu jakési intelektuální podhoubí, které rozhodně nebylo žádoucí. Celému lidstvu po několik desetiletí uměle snižované IQ – mediální masáží tupých televizních pořadů, nicneříkajících článků v bulvárních novinách, filmů bez děje, tématu či snad dokonce poselství – by mohlo být v jistém ohrožení ze strany těchto skupin.


Chápejte, lidé s nižším IQ vám naletí na jakoukoliv marketingovou boudu, rádi koupí cokoliv, a nebudou přemýšlet, zda to potřebují k životu. Rádi investují své peníze do fondů s 15% úrokem, a když fondy zkrachují, co zmohou?


Lidé s nižším IQ se nebudou soudit, nebudou nic vyžadovat, a hlavně – nebudou přemýšlet. Politikové jim mohou nakukat cokoliv, a jinak si vládnout po svém. Stačí předhodit nějakou peprnou kauzu, třeba že pan prezident se setkal s nějakou letuškou, nebo že člen vlády jel se zapnutým majáčkem, a noviny a televize kolem toho udělají cílený humbuk, v němž zanikne schválení zákonů na ještě nižší životní úroveň obyvatel a další poplatky.


A což teprve povědomost o historii! Ještě by v ní lidé našli nějaké příklady směrem k dnešní době, a mohli by si z toho vzít ponaučení!


Naštěstí podobných skupinek neexistovalo mnoho a brzy na ně některý ctihodný občan upozornil. Být chytrý se zkrátka nevyplácelo. Vychytralý ano, ale chytrý ne. Takové snahy bylo nutné potlačovat hned v začátcích, aby se nerozrostly a nerozbujely.


Jenže, jak podobných skupinek ubývalo, neměl policejní aparát pořádně do čeho píchnout. Vraždy, okradení a znásilnění dnes v podstatě nikdo neřešil – pokud jste žili správným konzumním životem, měli jste dovoleno vše. Některé donedávna ještě zločiny se legalizovaly, a policie měla klid.


Ostatně, těm, kteří vládli planetě, se rodící se dementní děti z legalizovaných incestních vztahů jen hodily do krámu. Nemyslící dělník, který se v podstatě vzdá ve váš prospěch výplaty, na to slyšeli všichni kapitalisticky založení podnikatelé.


Nutno dodat, že zisky severu se podmiňovaly stále rostoucí bídou jihu, jenž se změnil v pokusné plochy nejen válek a ozbrojených konfliktů (zbraně se prodávaly někdy i za desetinásobek výrobní ceny, to jde, co?), ale i různých zkušebních léků, modifikovaných potravin, drog, šizených potravin a dalšího podobného svinstva.


Nová celosvětová vláda zcela rezignovala na nevýdělečné části světa, a tak zcela izolovala tichomořské ostrovy a Austrálii zrušením lodní a letecké dopravy v těchto místech. Ať si tam pochcípají sami, řekli si noví vládci, kdo by do toho stále vrážel peníze? 


Ona ostatně došla velkých omezení doprava po celém světě. Nač by lidé cestovali, když měli vše u nosu? Proč by cestovali, když reklamami poseté Tokio vypadalo stejně jako reklamami posetá Paříž, a ta naprosto přesně jako reklamami posetá Praha, a hamburgery chutnaly stejně v McDonaldu v pagodě Asakura, jako v tom na Montmartru nebo na Pražském hradě v dřívějším chrámu sv. Víta.


To vše znamenalo, že policie si vymýšlela různá cvičení, náhodné akce, aby se lidé tolik nenudili, ale rozvoj skutečných technických dovedností zanedbávali. Není divu, že Dennehy neměl problém s Brianem a Čtenářem opustit parkoviště policejní budovy. V podstatě to nikoho nezajímalo. Kdo nic nedělá, nic nezkazí, znělo nejen zdejší heslo.


A tak před východem slunce přijela na místo skupinka expertů. Povolali je sem až z Ameriky, a evidentně měli cestování nadzvukovou ponorkou plné zuby. Díky časovým posunům by při použití letadel čelili sluneční hrozbě, a tak zvolili chladnější metodu přepravy.


Jeden navštívil Dennehyho byt a sesbíral vzorky DNA. Další se nechal zavést do cely, kde trávil čas Brian, a i on zde sbíral různé vzorky. Pracovali tiše, jako naolejované stroje. Dennehymu prohlédli pozorně jeho kancelář, a když mlčky našli v jeho stole knihu, ukázali ji sobě i ostatním jako důkaz o Dennehyho nepříčetnosti, a hledali dál. Ačkoliv venku zuřil den, nikdo nešel spát.


Posléze z nasbíraných vzorků připravili tajemní muži jakési kapsle, které zasunuli do malých modelů automatických letadýlek na jedno použití. Miller na všechnu tu techniku zíral s otevřenou pusou, něco takového neviděl za celý svůj život. Následně se vypravili všichni na krytou střechu, odkud letadélka vzlétla, každé jiným směrem. Fungovala vlastně jako jacísi vzdušní DNA ohaři. 


V kanceláři pak již muži jen zapnuli monitory a sledovali údaje na obrazovkách. Až nějaké letadélko objeví stopu Dennehyho nebo Briana, oni se to okamžitě dozvědí a přijmou potřebná opatření.

14.

Jeli celou noc a před svítáním dorazili na Öland, trvalo to nějakých šest hodin cesty. Brian ho navigoval stále na jih, kde však ostrov končil a začínalo moře. Přesto Dennehy jel dál. 

Z centra ostrova na jeho nejjižnější část se dostanete za slabou půlhodinku. Krajina kolem je rovná a plochá, porostlá ojedinělými stromy a sem tam s výhledem na moře po pravé straně. Na jih vede jediná silnice, lemovaná stromy, osamělými nízkými budovami, stády krav a boudami pastevců.

Minuli dřevěný mlýn, památník na kapli sv. Jana – ceduli a repliku v miniaturním provedení, a to už brázdili přírodní rezervaci Ottenby, o niž se však nyní již nikdo nestaral. Když se v dáli objevil maják, přezdívaný Dlouhý Jan, podíval se Dennehy tázavě do zrcátka na Briana. 


„Před závorou doleva, k majáku nepojedeme.“


„Ale tam už není žádná silnice, jen tráva.“


„Budete to muset projet. Nebo necháme auto na parkovišti, a půjdeme dál pěšky.“


Jedno parkoviště měl po pravé straně směrem k moři, druhé hned u závory – pozůstatku celnice. Už dávno zde nikdo nehlídal, a vsadil by se, že ani v domcích u majáku by už moc lidí nenašli, natož v místní dříve vyhlášené restauraci. Jistě ji zavřeli nebo opustili před několika lety.

Zkusil najet na trávu, a šlo to. Drkotali tedy jemně na východní část pobřeží. Netrvalo dlouho, a uviděl ji. Houpala se na moři, zakotvená nedaleko břehu, na první ohled opuštěná. Pravděpodobně loď pobřežní hlídky, dříve polská vojenská námořní loď.

Na boku lodi se ještě dala rozeznat namalovaná identifikační čísla: IMO 8324610, MMSI 211309750, a volací znak: DLQN. Na délku měla 26 metrů, na šířku sedm, jak se později dozvěděl. 


Zaparkoval co nejblíže u břehu a šel se vyčurat. Kluk ho váhavě, i když co nejdál od něho, napodobil.


„Jak se na ni dostaneme?“ křikl Dennehy. A co ho ještě trápilo, že začínalo svítat a teplota nepříjemně stoupat. Ani u moře, ani na moři, kde vánek a voda ochlazují, nepůjde o nic příjemného.


Ale ještě než stihl Brian odpovědět, všiml si Dennehy motorového člunu, který se k nim blížil od lodi. Seděl v ní jen jeden člověk, jak se brzy ukázalo, typický námořník, málomluvný, s tvrdým pohledem, ostře řezanými rysy. 


Brian mu pomohl přivázat člun. Námořník vystoupil a proskenoval oba pohledem. Jinak se ta procedura ani nazvat nedala. 


„Tebe znám, ty jsi Brian,“ řekl námořník a Briana ta skutečnost, že ho zná, udivila. „Ale o tobě nevím, kdo jsi?“


Dennehy mu podal svůj identifikační čip. Námořník prolétl rychle údaje a čip mu vrátil. 


„Jo, o tobě se posledních dvacet čtyři hodin mluví hodně.“


Pak se námořník podíval do vzduchu a znovu zpět na Dennehyho auto.


„Budeš muset tu káru hodit do moře.“


„Cože?“ vyděsil se Dennehy. „Vždyť tu snad může stát?“


Hned ve chvíli, kdy to říkal, mu však došlo, že nemůže. Jak by našli auto, nalezli by i stopu, kudy jeli. Ostatně, o návratu se asi stejně dalo s úspěchem pochybovat. A na loď nebylo jak auto přemístit.


„Vezmu si jen své věci,“ odtušil věcně, projel palubní skříňku, boční kapsy u dveří, kufr. Poté zařadil jedničku a s pomocí námořníka i Briana, který se nechtěl nechat zahanbit, odtlačili vůz kousek výš nad sráz, z něhož pak auto pustili dolů. Zajelo do hlubiny, jako kdyby se celý život připravovalo to, stát se rybou. 


Brian si vzal svůj batoh, do něhož naskládal nové šaty a Čtenáře, Dennehy svou aktovku, a nastoupili na loď. Brian, jako nejlehčí, ji odvázal a rychle naskočil. Námořník u břehu použil pádla a pak teprve spustil motor, starý typ.


Moře se bouřilo a vlny jimi smýkaly sem a tam, až se Dennehymu dělalo nevolno. V životě se na moři ocitl vlastně jen jednou, a ani tehdy nešlo o nějak zdařilý podnik.


Slunce nemilosrdně vycházelo, ale už se přiblížili k lodi, odkud byl spuštěný žebřík i lana na zachycení a vytažení člunu. Z paluby je ovládali dva lidé, jak si Dennehy všiml.


Sotva vylezli na palubu, neměli čas se rozhlížet, námořník je hnal hned do podpalubí. Což ocenili, protože vnitřek lodi se zdál klimatizovaný či jinak ochlazovaný, a dalo se zde vydržet. 


Prošli úzkým spojovacím koridorem do zadní části, kde námořník ukázal Brianovi jednu kajutu, aby se tam ubytoval.


„Jídlo bude nejdřív za půl hodiny, snad to vydržíš.“


Pak kývl na Dennehyho a zavedl ho větší místnosti, asi jídelny. Hned, jak vstoupil Dennehy za námořníkem do dveří, sekl ho někdo dlaní po ruce, v níž měl aktovku, a někdo jiný ho dostrkal na židli, kam ho posadili, dali ruce za záda a secvakli mu je želízky.


V Dennehym nejdřív vzkypěl hněv, začal sebou cukat, ale pak si uvědomil, že se něco podobného ostatně dalo čekat. Od té chvíle seděl klidně.


Námořník z člunu podal jeho identifikační čip muži, který seděl proti Dennehyho židli. Jiný mu předal jeho aktovku.


Muž zde asi měl funkci kapitána nebo nějakého nejvyššího nadřízeného. V jeho pohledu i postoji byla znát autorita. Měl blond vlasy, trochu prořídlé, zhruba stejně starý jako Dennehy. Kulatou bradu mu zakrýval nepěstěný plnovous, jako kdyby strávili na moři už několik dlouhých dní. Měl hnědé oči a jemně vystouplý nos. Oblečený však byl stejně jako ostatní námořníci.


Vzadu za ním Dennehy viděl kuchyni, kde se další dva muži oháněli u plotny, zčásti je skrývalo na skobách nad pultem rozvěšené nádobí, převážně pánve všech velikostí.


Kapitán, nebo kdo to byl, Dennehymu někoho připomínal, nemohl si však vzpomenout, koho. A tak jen sledoval, jak kapitán čte jeho údaje, jak prohlíží aktovku a její obsah, a jak je posléze skenuje na přítomnost štěnic. Nakonec proskenoval i Dennehyho.


Nejspíše uspokojen vrátil aktovku a kývl, ať Dennehymu sundají pouta.


„Nutná bezpečnostní opatření, snad se to dá pochopit.“


Jakmile se bezpečnostní procedura skončila, námořníci se rozešli každý po svém. Kapitán podal Dennehymu ruku.


„My dva už se známe, ale nevím, jestli si vzpomeneš.“


Dennehy ruku přijal a horečně přemýšlel. Ne a ne si vybavit, odkud. Zlobilo ho to.


„No, ti na tobě pěkně zapracovali,“ hvízdl si kapitán. „Pomůžu ti. Známe se z policejní akademie.“


Najednou se Dennehymu vše vybavilo. Nebo alespoň to základní. Ten za groš kudla! Kdo by to do něho řekl?


„Stephane!“


Stephan se usmál.


„No hurá. Ale popovídáme si později. Za chvíli je snídaně – ano, u nás jsou snídaně po východu slunce, ne večer, a za dvě hodiny jsme v Gdaňsku. Jakmile jsme slyšeli, co jsi provedl, docela jsme se na tebe těšili. Tedy i na Briana. Já nejvíc. Ostatní ti nevěří, ale mě by zajímalo, co tě donutilo změnit názor. Potom, potom, bude ještě čas,“ uklidnil ho zdvižením ruky, když viděl, že Dennehy by chtěl povídat.


Vydali se na procházku lodí a Stephan ho seznamoval s některými jejími prostorami. Dennehymu to však celou dobu leželo v hlavě.


„Ty, Stephane?“


„Ano?“


„Když mi ostatní nevěří, proč ty ano?“


Stephan se zastavil, aby se zadíval Dennehymu do očí. Chvíli v nich nevybíravě pátral, pak potřásl hlavou.


„Než se probudíš, bude to koukám chvíli trvat. Začali tě gumovat docela slušně.“


Udělal krok a otočil se:


„Protože tě, kamaráde, znám. Moc dobře znám. Dá se říct, že tě znám líp, než ty teď znáš sebe. Taky proto jsem požádal, abych vás směl dnes odvézt já.“


Stephan udělal ještě jeden krok, znovu se otočil. Tentokrát řekl tišeji než předtím, a zamyšleněji:


„A taky proto, že jsi mi tenkrát zachránil život.“

15.

Letadélka zatím nepřinesla žádné výsledky. Zvláště ta ze severu už stáhli – proč by se kluk vracel zpátky, odkud přišel? Ale přece jen, mohl je chtít zmátnout, a tak pro jistotu zkusili pár poslat i tímto směrem. Bezvýsledně. 


Ta, od nichž si nejvíc slibovali, která vyslali směrem k bývalým dánským břehům (existoval jen pansvětový stát, aby nikdo nemohl mít důvod k pocitu jakékoliv diskriminace), se vracela s nepořízenou. 


Postupně rozšiřovali oblast, a když lodi, na níž se nacházel Dennehy a Brian, chyběla do Gdaňsku necelá hodina, jedno z letadélek zareagovalo pozitivně. Muž u obrazovky si hned zavolal chlapíka od analyzátoru a oba pečlivě sledovali údaje.


„Ano, určitě,“ řekl pak ten od analyzátoru. „Prostě se jeli vyčurat na břeh moře na ostrově.“


Patricksson s Millerem se na sebe podívali. Přece jen měli o Dennehyho strach, protože tihle maníci, s těmi si nebylo radno zahrávat, navíc postřehli tu ironii v jejich hlase.


„Tohle nemohl znát,“ jako kdyby bránil Dennehyho ten od monitorů, ale druhý jen pokrčil rameny.


„Stejně měl být opatrnější, jeho chyba.“


Pak ten od analyzátoru použil mobil, tiše do něj sdělil instrukce, a začal balit jejich vybavení. Ostatní se k němu přidali. Během pěti minut měli veškeré přístroje uschované v pouzdrech a odcházeli. Čekala je další cesta ponorkou. Nyní za ni byli vděční, v moři se jim s ní bude za dne lépe pátrat.


Lodi zbývalo k pobřeží asi třicet šest minut, a tou dobou Stephan a Dennehy vedli zrovna důvěrný rozhovor, nasyceni vaječnými omeletami a párky, když z přístavu vyrazili v nadzvukové ponorce jejich pronásledovatelé. 


Měli úkol lehčí o tom, že se nemuseli držet silnice, a v podstatě stačilo namířit přímo. Jen se museli trefit od úžiny mezi Ötlandem a Gotlandem, dvěma ostrovy, jež jim lemovaly cestu.


V těchto vodách nemohli nasadit plnou rychlost. Běžnou ponorkou by samozřejmě neměli šanci, ty se pod hladinou pohybují rychlostí zhruba 30 uzlů, což nedělá ani 60 kilometrů za hodinu. A jejich přímou cestu ze Stockholmu do Gdynie vypočítal počítač na 532 kilometrů. 


Nejrychlejší ponorky světa svého času měly rychlost 43 – 45 uzlů, což dělá nějakých 80 km/h. Kdo umí počítat, vyjde mu, že by jim cesta i tak trvala skoro sedm hodin. Jejich speciální ponorka však dokázala dosáhnout i rychlosti 5 000 kilometrů za hodinu. I když rychlost zvuku ve vodě nepřekonala, stejně jí říkali nadzvuková.


Maximální rychlosti se však dalo dosáhnout jen za ideálních podmínek. Z Ameriky do Evropy (i na jiné světadíly, s výjimkou odizolované Austrálie) už měli vytipované trasy, kudy se dalo poměrně rychle přesunovat, a také to často dělali. 

Maximální rychlosti však použili málokdy. Lidé v ponorce navíc museli projít speciálním testem, dříve určeným kosmonautům. Přes to přese všechno se překvapivě v ponorkách nedělalo lidem tolik špatně jako v nadzvukových letadlech nebo kosmických raketách. Dokud ještě lidstvo do kosmu létalo.


U pobřeží, u jakýchkoliv pobřeží, se však nedalo použít plný výkon. Podmořské cesty neměli mimo hlavní trasy nijak obzvlášť zmapované, na to by padl veškerý čas lidí, které nutně potřebovali na jiné úkoly.


Dennehy, a ani Patricksson, totiž netušili, že kromě konzumních spotřebitelů a intelektuálů (a samozřejmě Australanů, ale na ně nikdo nevěřil, stejně jako na duchy) existuje ještě jedna skupina, kterou si současná pansvětová vláda doslova pěstuje – a to vědci. Jejich IQ naopak patřilo k velmi vysokým. O to nižší měli samozřejmě EQ, ale pro vládu šlo o naprosto skvělou kombinaci. Jejich uměle pěstované týmy vědců sestávaly z arogantních a sobeckých jedinců, kteří kolem sebe nesnesli nikoho jiného než sebe, a přesvědčené o vlastní jedinečnosti a genialitě. 


Nikdo jim nic nevymlouval. Podobných géniů a jedinců měla vláda v každém vládním a přísně střeženém bytě celkově stovky, a vědci sami rádi svým chlebodárcům dokazovali svou nadřazenost a genialitu tím, že vymýšleli zajímavé vynálezy. Tým psychologů přesně věděl, jak je pobídnout, aby vymýšleli přesně to potřebné.


Nadzvuková ponorka byla kombinací vynálezů osmi vědců. Každý z nich odevzdával uspokojeně plány s vědomím, že to prostě musí fungovat. Díky kombinaci s plány ostatních se tak povedlo zavčas vychytat v podstatě všechny důležité mouchy a případné problémy, protože každý z těch plánů haproval v něčem jiném. Avšak jejich kombinací se povedlo problémy eliminovat.


Ponorka měla sonický radar podobný netopýřím, jímž ohmatávala plochu před sebou na neznámých, nebo méně známých místech pod mořem. Na stálých trasách jej nemuseli využívat, ale zde patřil k nezbytnostem.


Použití takového radaru však snižovalo rychlost ponorky až na třetinovou, někdy i čtvrtinovou. Ve chvíli, kdy vyrazili, jim počítač v ponorce odhadl čas cesty na nějakých 38 minut. Což jim přišlo docela v pohodě. 
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Stephan seděl s Dennehym v jídelně. Tato místnost sloužila jako společenská, protože žádná větší se na lodi nenacházela. 


Dennehy už odvyprávěl svůj příběh, jak šel z akademie přímo do terénu, a jak se pomaličku vypracoval na druhého asistenta ředitele místního oddělení tajné služby. V podstatě toho k vyprávění moc nebylo, což si Dennehy uvědomil až nyní a překvapilo ho to. Měl za to, že život sice obětoval práci, ale zajímavé práci, a že ho to naplňuje. 


Vysvětlil Stephanovi, jak s případem Brian se v něm něco zlomilo, něco, co podvědomě cítil už delší dobu. Nevěděl, zda mu bude Stephan věřit, sám v tom totiž doposud neměl až tak jasno.


Pak, na oplátku, začal vyprávět Stephan.


„Já se už na akademii seznámil s jedním člověkem, který mi hodně pomohl. Jak se říká, otevřel mi oči. Najednou jsem viděl, jak to vše kolem nás je marné a k ničemu. Jak to nikam nevede, a lidé jen hloupnou. Ale nejdřív to se mnou nic nedělalo, to až pomaličku, postupem času. Když chodíš po městě, setkáváš se s lidmi, povídáš si s nimi, a najednou zjišťuješ, jak tě ta jejich tupost a neznalost štve. Ta spokojenost, se kterou bohorovně přijímají tento svět, současné zákony, tu lavinu komerce. Rochňají se v tom jak prasata před porážkou. To si pak říkáš, tohle je člověk? Ta pýcha tvorstva, která pokořila oceány a vesmír...“


„I vesmír...?“ zeptal se naivně Dennehy, ale hned zmlkl.


„Chlape, tys v tom žil koukám hodně dlouho. Zapomněl jsi ten svůj mozek používat, nezdá se ti?“


Znělo to jako urážka, ale Dennehy chápal, že takto nebyl dotaz myšlen. Pochopil a musel dát Stephanovi za pravdu. Heslo dneška znělo nemyslet. Hlavně nemyslet. Zaklínadlem všech televizních a filmových diváků pak: Vypnout mozek. Jako kdyby ho někdy zapnuli.


„Člověk si hraje na pánaboha, to máš všude samé sekty, které tvrdí, že bůh je v člověku a člověk sám může být bohu roven, a přitom si ti pitomci slintají na tričko u Transformers 24, a je pro ně problém zasunout klíč do zámku, natož jím otočit, a tak na to mají kartičky a čidla.“


Dennehy si hned vybavil několik dalších příkladů, kdy se lidem vše tak ulehčovalo, až nebyli schopni si zavázat tkaničky (suché zipy rulezz, zněla jedna reklama), otevřít konzervu (zasekl se nám automat na otevírání konzerv, co máme mankote dělat?!), dokonce ani zapnout televizi, když jim došly baterie v dálkovém ovládání.


„Tenhle kluk z akademie, když jsem se s ním později sešel, mi pak představil jednoho profesora...“


„Koho?“


„Něco jako učitele. Akorát že na rozdíl od akademie tenhle neučil bojová umění, spojovací techniku a IT, ale o historii lidstva. To jsou ti úžasné příběhy! A jak poučné. O tom ale nechci povídat. Profesor patří ke společenství lidí, kteří se rozhodli shromáždit dosavadní vědomosti lidstva, některé knihy, noviny i časopisy, a postupně nadále skutečné zájemce učit tomu, čemu se dříve učilo. Proto se nás bojí, protože vzdělaní lidé jsou pro vládu hodně nebezpeční. Nejenom že mají vlastní názor, ale navíc i podpořený studiem a znalostmi. Dokážeš si představit, kdyby se všichni lidé na světě stali opět gramotní a měli znalosti, a to i historie? A dokázali podle toho žít?“


Dennehy si upřímně nic takového představit nedokázal. Popravdě měl problém občas už jen rozumět, co mu Stephan říká. Ale znělo mu to rozhodně zajímavě.


Za Stephanem přišel námořník, který je sem odvezl v motorovém člunu, a něco mu zašeptal. Stephan přikývl a vstal.


„Za chvíli budeme přistávat, musím nahoru do řídicí kabiny. Jsem rád, že jsem tě viděl. Snad se zase brzy setkáme.“


Podal mu ruku.


„Jak to? Vy s námi... nepůjdete dál?“


Stephan se zasmál.


„My jsme jen obyčejná rybářská loď, máme platné povolení. Vyložíme vás, a poplujeme zase tam, kde nás budou potřebovat. Budeš se zase muset spolehnout na Briana a na Čtenáře.“


Stephan už chtěl odejít, ale Dennehy ho ještě zadržel.


„Kdyby šel Brian sám, jak byste věděli, že ho máte vyzvednout?“


Stephan zvedl ukazovák a zasmál se.


„Chytrej kluk. Začíná ti to konečně zase zapalovat. Jen tak dál!“
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Slaný mořský vzduch Dennehyho vzpružil i navzdory blížícímu se polednímu žáru. Díky mírnému vánku, teplému jako z fénu, se jakž takž dala ta chvíle na přeběhnutí z paluby na přístaviště přežít.


Stephan jim poradil, aby hned přeběhli do doků a skladišť, kde se dalo vlézt do podzemních tunelů a jimi projít nerušeně dál do centra města za poměrně snesitelné teploty.


Dennehy si našel ještě čas, aby Stephanovi potřásl rukou, protože v jídelně to nestihl. Stephan vzal vážně jeho ruku ochranitelsky do obou svých dlaní, a pak je teprve oba propustil.


Brian a Dennehy seběhli z můstku na molo a prchali se skrýt. Lodníci můstek vytáhli a zamířili na moře. Tehdy hladinu rozčeřilo torpédo a zboku se otřelo o loď, načež vybuchlo. Brian a Dennehy se na chvíli zastavili. Ale skutečně jen na chvíli, protože v tom žáru by se snad během chvíle roztekli.


Zahlédli ještě, jak se nad hladinu vynořila ponorka, a jak se kocábka, na níž pluli, naklání na stranu a hoří, a jak ji v rychlosti opouštějí na všechny možné strany motorové čluny.


Dennehy s Brianem, kterému se v očích rozhostil děs z této podívané, skočil do nejbližšího skladiště, a stejně jako kdysi Brian sám ve Stockholmu nyní pro oba hledal onen podzemní vchod. Našel jej poměrně brzy, za zrezivělou kostrou skutečné rybářské bárky. Poklop nešel otevřít, musel vynaložit veškerou sílu. Pot z něho stékal v říčkách, zatímco Brian rozbitými okny se spoustou malých čtverců nyní bez skel sledoval, jak se nakonec ponorka celá vynořila nad hladinu.


Na loď z tohoto úhlu nešlo vidět, ale samotná masa ponorky stačila k tomu, aby Dennehy vynaložil maximum svých sil. Otvor odkryl jen tak tak, aby se oba protáhli, a to ještě Dennehy musel hodně zatáhnout své bříško. 


Chodba pod zemí měla sem tam i fungující osvětlení, překvapivě byla i dost široká a vysoká, a skutečně fyzicky oba cítili ochlazení vzduchu. Ne nadlouho. Utíkali sotva půl minuty, když se za nimi ozval výbuch skladiště, které smetlo druhé torpédo z ponorky. Poodkrytým otvorem pronikla masa ohně i do podzemí, a i když je přímo nemohla ohrozit, spolkla velkou dávku kyslíku a ohřála prostory na vyšší teplotu.


Utíkali a Brian ječel. Po čase si Dennehy uvědomil, že ječí také. A tak utíkali, padali na nerovném povrchu a ječeli oba, a Dennehy cítil, že takové ječení může člověka paradoxně i uklidnit a uvolnit.


Po čase už probíhali chodbou v klidu a tichu, dávali si pozor na výmoly, šetřili dechem, zpomalili do mírnějšího klusu, aby se tolik neunavovali, a vyhlíželi možnost, kudy ven. Netušili, že přístav je od města vzdálen skoro pět kilometrů.


Postupem času ještě více zmírnili tempo, a pak se už jen šourali, co noha nohu mine. Stále čekali, kdy se za nimi někdo pustí, ale výbuch asi zničil dok dokonale.


Konečně, po čtyřiceti minutách od okamžiku kdy sem dolů sklouzli, uviděli kovový žebřík a výstup nahoru. Za celou dobu spolu nepromluvili ani slovo. Při běhu to jde dost těžko konverzovat, a posléze se snažili popadnout dech a nějak se – vysíleni – došourat někam pryč.


Ani teď neměli potřebu něco dlouze řešit slovně. Dennehy ukázal nahoru a už lezl jako první. Zkusil zvednout poklop, a poučen z minula, dal do toho plnou sílu. K jeho překvapení dekl odletěl naprosto lehce, a jak se kutálel po betonové podlaze, vydával příšerný rachot a lomoz.


Brian sebou trhnul a také Dennehy na vrcholku žebříku znehybněl. Když se chvíli nic neozývalo, opatrně vykouknul ven. Pak pokynul Brianovi a sám vylezl.


Nacházeli se uvnitř budovy z červenohnědých cihel. Různě rozestaveny zde stály dřevěné lavice. V jedné zdi zabudovaná okýnka a nad nimi nápis Bilety. Dennehy se podíval na Briana, ale ten pokrčil rameny. Pak ale vytáhl z batůžku Čtenáře.



„Zdravím, Briane. Dlouho jsme se neslyšeli.“


Dennehy s nepokrytou zvědavostí zíral na tu krabičku v Brianových rukou. 


„Máme na cestě poněkud problémy,“ odtušil Brian. „Prosím tě, jakým jazykem se mluví – jak bylo to město?“ obrátil se na Dennehyho.


„Gdansk.“


„Polsky,“ oznámil Čtenář.


„A co znamená polsky slovo bilety?“


„Lístky.“


„Děkuju.“ 


Brian se zamyslel.


„Čtenáři, stejně budu potřebovat tvoji pomoc. Potřebuju zase navést na cestu.“


„Chápu. Tak chviličku.“


Čtenáři bliklo po straně zelené světýlko, pak se rozblikalo ještě jedno. Dennehy usoudil, že Čtenář asi zaměřuje jejich polohu a porovnává ji se zadanou trasou. 


Zatímco Čtenář vyhledával, Dennehy se šel podívat ke dveřím, jež vedly ven z místnosti. Pak se zasmál.


„No jasně!“


Brian, Čtenáře stále v rukou, k němu přistoupil a také skrze špinavá skla dveří a oken vyhlédl ven. Zasmál se pak také.


Budova, v níž stáli, byla evidentně čekárnou s prodejem lístků na vlak. Protože kolem vedly koleje. Ne jedny, ale několikery, od severu k jihu, několik železničních uzlů, mostů, jež vypadaly jako z dětské stavebnice Merkur, výhybky, semafory, dráty, převaděče, signalizace, nízké žluté budovy v pozadí, keře, a vzadu opuštěná silnice s pár roztroušenými domy, a po jedné straně nějaké podniky, sklady, parkoviště nákladních aut.


Při pohledu na auta si Brian uvědomil, že potkat Dennehyho hodně urychlilo jeho cestu, protože Brian auto řídit neuměl.


Ve Čtenáři se ozval tichý zvuk.


„Takže,“ ozval se Čtenář. „Pokud mám údaje správně, jsme tam, kde máme být.“


Brian se překvapeně podíval na displej Čtenáře, kde se objevila mapa a další instrukce a údaje. Pozorně je pročetl. Pak se podíval na Dennehyho a na okamžik zapochyboval, jestli mu nyní bude užitečný,


„Umíš řídit lokomotivu?“ zeptal se nakonec Brian Dennehyho.


„Samozřejmě,“ odvětil Dennehy, protože už nějakou chvíli podobnou otázku předpokládal.
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Když dorazili k pobřeží, zjistili, že málem pozdě. U mola už se kývala loď. A protože se ani lodě jako dopravní prostředek už moc nepoužívaly, měli lidé z vládní jednotky jasno. Když v rychlosti vypustili první torpédo, činili tak v časovém presu, proto zásah neměl patřičnou přesnost.


Teprve poté se vynořili nad hladinu, aby zjistili, jaká je situace. S lodí si nedělali problémy, ta už nikam nedojede. Pomalu se potápěla do kalných vod přístavu, jen její hořící části nad hladinou postupně hasly.


Z ponorky viděli i několik motorových člunů, které se rozprchly na moře jako hejno kachen, když do nich střelí. Ale s nimi si nedělali starosti, mohli je dostihnout a zničit kdykoliv.


Větší vrásky v obličeji jim dělaly ty dvě postavy, které se potácely k nejbližšímu doku.


„Co mám dělat?“ ptal se muž u ovládání torpéd.


„Moment, čekám na spojení,“ oznamoval muž u vysílačky. Vyslechl instrukce, zatímco muž u torpéd brblal:


„Jestli mám použít druhé torpédo, je vám jasné, že bude chvíli trvat, než po tom prvním naběhne systém?“


Muž u vysílačky konečně domluvil.


„Kde jsou ti dva?“


„Schovali se tamhle v tom skladišti.“


„Sestřelte je.“


Muž u torpéd se na něho udiveně podíval.


„Ale co ta mašinka, co po ní jdeme?“


„Měla by být i žáruvzdorná, pak si ji vyzvedneme. A ti dva nás nezajímají.“


„No jak myslíte,“ zaskuhral muž u torpéd a začal žhavit systém za netrpělivého podupávání kolegy. Pak pečlivě namířil a vystřelil.


Tentokrát šlo o přesný zásah a nejen oni dva, ale i ostatní fascinovaně hleděli, jak výbuch rozmetal budovu v podstatě v jednom okamžiku, a jak pak kolem létají trosky. Už dlouho na žádné podobné akci nebyli, a tak jim podobné divadlo zvedalo adrenalin.


„Pěkné,“ odtušil chlápek od vysílačky. „Dobře, vy se vypravíte pochytat ty, kteří se zachránili z lodi. A my půjdeme pro přístroj.“


Při rozdělování úkolů ukazoval na jednotlivé muže, koho myslí tím vy, a koho tím my. Protože venku řádilo pravé poledne, vzali si na sebe pro tuto příležitost zhotovené chladicí obleky. Také tento vynález vznikl kombinací nápadů několika vědců.


Odvezli se v člunu na břeh, přivázali ho a obezřetně prozkoumali okolí. Nezdálo se, že by něco přežilo. Mezitím ponorka zamanévrovala a vrhla se za uprchlíky v motorových člunech, aby je jednoho po druhém eliminovali a některé zajali, kdyby jim snad chtěli říct při výslechu něco zajímavého.


Muž od vysílačky měl v rukách v rukavicích detektor kovů, který nastavili na menší objekty. Brzy jim ale všem došlo, že takto Čtenáře nenajdou – z doku zbyly jedině menší kovové kousky. Nedalo se dělat nic jiného, než vytvořit síť a spolehnout se na vizuální schopnosti.


Po půlhodině marného pátrání se sešli na druhém konci, za zničeným dokem. Trosek nebylo až tolik, aby přístroj přehlédli, nebo jej zasypaly zbytky skladiště, a tak si museli přiznat porážku. 


Chladicí obleky, za ostrého provozu netestované, začaly rovněž sem tam vynechávat, takže se rozhodli vrátit k ponorce. Ta však nikde v dohledu na moři nečekala. Muž od vysílačky tomu nechtěl věřit. Tento typ ponorky se přece s těmi několika málo čluny musel vypořádat dříve, než za půl hodiny. Zvláště když se čluny nemohly dostat nijak daleko.


Vydali se po nábřeží, minuli ještě ne zcela ponořené ruiny lodi, a mezitím neustále zkoušeli ponorku volat. Nikdo se však neozýval. Když dorazili k ústí řeky, zjistili proč. 


Ponorka ležela s vyhřezlými vnitřnostmi jako mrtvá velryba napůl na molu, napůl ve vodě. Že by omylem narazila do břehu, se dalo vyloučit, obranné mechanismy tomu měly zabránit. Stáli tam a nechápali nic. Neslyšeli přece za celou dobu ani výstřel, ránu, explozi, nic. Ke všemu by neměla existovat zbraň, jež by dokázala ponorku zničit.


Pokusili se do zbytků ponorky dostat, což se jim povedlo s mírnou námahou, navíc museli překonávat úseky zalité vodou. Kolegy našli v řídicí části, rozdrcené nějakým velkým tlakem a namačkané jako rajčata v kečupu na předním skle.


Muž od vysílačky se odešel se zamyšlenou tváří podívat na nastavení pohonu. Nechápavě pak nad ním zůstal stát.


„Je jasné, proč je ponorka zničená,“ sdělil ostatním a ukazoval na řízení. „Jenom nechápu, jak k tomu mohlo dojít.“


Ovladač řízení byl totiž nastaven na maximální rychlost ponorky, což, jak jsme si řekli, činilo nějakých 5 000 kilometrů v hodině. Jestliže někdo tuto rychlost naprosto nesmyslně aktivoval, když ponorka stála čelem proti přístavní hrázi, dalo se lehce usoudit, proč se z posádky stal kečup a z ponorky vyvržený vorvaň.


Jenže na maximální rychlost nešlo ponorku samozřejmě nastavit jenom tak – mohli to učinit jen dva lidé, a oba v té době hledali na břehu Čtenáře. Spojovací klíče navíc měli u sebe. I kdyby však někdo z posádky bezpečnostní zámky obešel, proč by to u všech všudy dělal?


Muž od vysílačky se postavil na své místo a zkusil, zda vysílačka funguje. Zklamaně odložil náhlavní soupravu. Nefungovala. Stejně tak chladicí obleky definitivně odmítly dál sloužit. 


„Musíme na břeh a skrýt se před žárem, honem,“ zavelel muž od vysílačky. Věděl, že když se neozvou do 24 hodin, objeví se zde druhá ponorka, aby je hledala. Do té doby však neměli co jíst, neměli kde trávit dobu veder, a navíc neměli ani Čtenáře.


„Tak to je v prdeli,“ ulevil si muž od vysílačky, když se pakovali rychle pryč, a vztekle odznak své moci, nefunkční vysílačku, skopnul do vody na dně ponorky.

19.

Železniční budovy skýtaly jakýs takýs stín, a když se vedro zdálo i uvnitř neúnosné, vlezli si zpět do chladnější chodby. Evidentně je nikdo nehonil, a tak se rozhodli počkat na noc a poněkud riskantně cestovat v době, kdy se město probouzí. Respektive vyrazit o něco dřív, už při západu slunce, snad to nějak vydrží.


Na několik chvil sem tam vyběhli ven, aby zkontrolovali situaci, a brzy objevili na jedné vedlejší koleji odstavenou menší lokomotivu, podle všeho, co se dalo z rychlé a zběžné prohlídky posoudit, plně funkční.


Pokud jim bude přát štěstí a povede se jim cestu správně nastavit výhybky, měla je lokomotiva dovézt poměrně blízko cíli. 


Jediné, co jim dělalo starosti, tak jídlo. Vzali si sice z lodi nějaké zásoby, ale do batůžku ani do aktovky se toho moc nevešlo, a za ten den už leccos snědli. Snad jim vystačí do rána, ale pak se musejí někde zastavit pro potraviny. 


Dennehy přemýšlel ještě nad jednou věcí, na kterou se však ptát Briana mu přišlo trapné. Jestliže si dobře vybavoval alespoň to málo, co zaslechl při výuce v akademii, směrem na jih by se mělo neustále oteplovat. Nejhorší vedra by měla panovat někde, kde se tomu říkalo rovnítko, nebo tak nějak. Možná rovnátka? Nemohl si vzpomenout.


Na každý pád se cesty dále na jih upřímně děsil. Vedra zde na severu se nedala vydržet bez újmy na zdraví, a dnešní pobyt na slunci, i když se celkově mohl počítat na pár minut, už na sobě pěkně cítili.


Jestliže se směrem na jih otepluje, přežijí to? Na jednu stranu se také naučil důvěřovat Čtenáři, ostatně zatím je vedl v podstatě bez problémů. Že by mu při jeho znalostech chyběly zrovna tyto údaje, to se nedalo předpokládat. 


Ptal se Briana, když Čtenář dokáže určit aktuální polohu a komunikuje, jestli je on-line a šlo by si přečíst noviny nebo někam zavolat jako mobilem, aby třeba zjistili, co se stalo s lodí a lidmi na ní – přece jen Stephanův osud mu od jisté doby ležel na srdci -, ale Brian jen smutně zavrtěl hlavou, že ne, k tomu není Čtenář uzpůsoben. Možná dokonce schválně.


Dennehy se Briana ještě ptal, kolik kusů Čtenářů existuje. Kluk nevěděl. Podle toho, co mu říkal táta, jich dříve vyrobili hodně, ještě před velkou globální revolucí, a každé dítě mělo jednoho Čtenáře doma. Šlo o praktický vynález, když zrovna dětem nemohli číst před spaním rodiče. Čtenář byl nastaven tak, aby se pružně s rodiči doplňoval a navázal tam, kde oni přestali.


Potom se však musely přístroje odevzdat, přece jen světové priority šly jiným směrem. V době elektronického kralování neměly šanci ani papírové knihy, a tak se nové vládě povedlo poměrně jednoduše lidi odradit od čtení. Ne že by do té doby lidé nějak moc četli, ale přece jen si sem tam koupili jakéhosi neználka Dana Browna, nějakou tu červenou knihovnu, nebo něco o puberťačkách, zamilovaných do upírů, mladých vlkodlaků či nesmrtelných. Informační hodnota těchto knih sice byla skoro nulová, ale právě že jen skoro.


Stále hrozilo nebezpečí, že lidé budou chtít proniknout pod povrchní pozlátko, a třeba se zajímat o historii vampýrismu, pak o historii obecně, o zeměpis, a to se rovnalo pohromě. Nikdo z vládnoucí vrstvy nestál o tom, aby se tak objevily převážné většině lidstva (tehdy ještě včetně Australanů) zcela nové, neznámé a neprozkoumané světy.


Tupému stádu se dobře vládne. Můžete si hrát na kouzelníka, na boha, léčitele, tajemného mága. Můžete provádět tajemné rituály, o nichž ti tupci netuší, že jde o normální injekci, louhování čaje nebo telefonování.


Jen si představte, objeví se nějaká vrstva lidí, která má o trošičku větší znalosti, než ti ostatní. Většinou, s jednou historickou výjimkou, zneužije tyto znalosti pro své vlastní obohacení a uvedení plebsu v úžas. Stačí, když pak začnete provádět „tajuplné rituály“, nejlépe v noci, a lid zachvátí posvátný děs. V současné době podobným rituálům říká pařba, a nikoho to neohromí. 


Všechny ty tajemné lóže, tajné znalosti předávané od úst k ústům, zasvěcovací rituály, to vše je jen zástěrka pro nevědomé, kterým dělalo zatěžko přečíst si tu správnou knížku k problematice a tématu. Zasvěcovací rituál a tajné znalosti? Pche, jedině pokud za tajemnou pokládáte větu: „Vodku si dej s ledem a koňak až na závěr.“


K večeru začal foukat vítr od jihu a nesl s sebou překvapivě jisté, mírné ochlazení. Už neměl teplotu jako z fénu, ale řekněme z mikrovlnky. Podívali se na sebe, pochopili, přikývli, a šli.


Dennehy nelhal, že umí řídit lokomotivu. V akademii se učili různé věci, které by třeba mohli využít při pronásledování. Pravda, nadzvuková ponorka při výuce chyběla, ale lokomotiva se na pořad dne dostala.


Protože se přece jen dalo vedro už trochu snést, obešel Dennehy – jak se učili ve škole – lokomotivu, aby zkontroloval táhla, kola, nahlédl pod mašinu na podvozek, vše se zdálo v pořádku. Připojení přes trafo k elektrickým drátům vypadalo rovněž spolehlivě.


Vlezl tedy dovnitř, kde se už Brian uchýlil s batůžkem na klíně na jediné pohodlnější místo, do druhého křesla u pravé stěny, kupodivu polstrovaného. Na Dennehyho tak zbylo jen to sklápěcí vlevo.

Křeslo Briana bezmála celého pohltilo, ale nezdálo se, že by mu to nějak vadilo. Naopak se tam schoulil jako do pelíšku. Sledoval odtud unavenýma očima Dennehyho, který prošel i vnitřek. 


Zkontroloval jističe, pojistky, hlavní pult na jejich stanovišti, a zašel i dozadu se podívat na pomocný pult na druhém stanovišti. Tady našel i hygienické zařízení, umyvadlo, zrcadlo, vařič a malou šatnu. Prázdnou. Voda tekla jen čůrkem, avšak stále ještě více než vařící. Vrátil se a stoupnul si k hlavnímu ovládacímu pultu. 

Uprostřed pultu se nacházely rajčáky, ovladače používané k regulaci lokomotivy. Volant by měl Dennehy raději. Vpravo na pultu zkontroloval ovládání brzdových zařízení, nalevo ovladače pomocných zařízení a pohonů. Koho by to zajímalo blíže, tak jde o např. o sběrače, kompresory, ventilátory či osvětlení. 

Před Brianovým křeslem nic neviděl, tak se otočil, a skutečně našel vratidlo k utažení zajišťovací brzdy za sebou na zadní části stěny. Vše se zdálo v pořádku, včetně ukazatelů, vyzkoušel nanečisto i směrový kontrolér a kontrolér EDB. Houkačky a píšťaly nebude používat.

Pak si vytáhl z kapsy nákres podle mapy, jak ji zobrazil Čtenář. Přišlo mu poněkud nepraktické, že Čtenář nemá tiskárnu, ani malou. Naštěstí v malých kamrlíčcích, kde sedávaly prodavačky lístků na vlak, našli nějaké papíry a dokonce fungující propisku. Dennehyho přepadl podivný pocit, když viděl tyhle místnosti, kde ještě nedávno musel panovat čilý ruch, ale teď šlo o zbytečné prostory.

Posledních deset patnáct let skutečně nikdo nikam nejezdil. Ani se cestování příliš nepodporovalo – ještě by se mohly někam zatáhnout zvyky odjinud, to by tak hrálo. Ale centra všech měst skutečně vypadala stejně. Samé obchody, kina, přeplněná parkoviště, spousta aut, která stála i na chodnících, protože místa je stále méně. 

Chodců ostatně také ubylo, a tak se vše přizpůsobovalo automobilům. Každá novostavba měla pro každý byt zvenku vlastní minigaráž – vyjeli jste s ní jako s výtahem k balkónu svého bytu a vešli jste balkónovými dveřmi rovnou do obýváku.

Venku se dalo autem vjet skoro kamkoliv, i obyčejné obchody s voňavkami měly drive in nájezd jako u McDonaldu. U jednoho okénka jste si vybrali a zaplatili, u druhého jste si pak kosmetiku vyzvedli.

Nákres představoval jejich trasu, kudy měli jet. Měřila – podle Čtenáře – 587 kilometrů, což by se snad dalo zvládnout za devět deset hodin. Když nedojde k nepředvídatelným okolnostem, mohli by před svítáním dorazit na místo.

Takže nyní směr Tczew, zde z těch tří směrů vyrazit na jih, pak Bydgoszcz, Szubin, Kcynia, Wapno, Gniezno, Września, Jarocin, Krotoszyn. Ve Wroclawi na jihozápad do Jelenie Góry, a pak už jen Szklarska Poreba, a konečně Harrachov v Krkonoších. Cíl se nacházel v horách,

Dennehy si povzdychl, odbrzdil, a začal přidávat energii. Co se díval, všechna návěstidla, kam dohlédl, byla na signále Volno, s průjezdem by neměl být teoreticky problém. Těžko někde bude dohled a těžko někde pojede jiný vlak nebo lokomotiva. Větší problém mu dělaly možné odstavené lokomotivy nebo vagóny. Raději zapnul živák, tlačítko kontroly bdělosti, protože sám se pořádně delší dobu nevyspal.

Pomalu se sunuli vpřed, Dennehy si stále ještě po té době nevěřil. Nad pultem mezi čelními okny začalo něco cvakat, a Dennehy se hned vylekal a napnul, než si uvědomil, že tahle lokomotiva je vybavená mechanickým rychloměrem s ručičkami.

Míjeli prázdná skladiště, prostory a dvory. Za nimi, za pásem nízkých keřů, kopírovali silnici, na níž se pomalu začala objevovat auta. Mířila k centru a lokomotiva je nezajímala. Dennehy se ohlédnul na Briana a zjistil, že spí. 

Nadechl se tedy podruhé, zhluboka, zkontroloval očima voltmetr trolejového napětí a přidal vyšší výkon. Lokomotiva opustila Gdaňsk asi osm minut nato.

20.

Měli před sebou celou noc, než jim přijede na pomoc druhá ponorka. Z pobřeží sledovali světla ve městě a hodně si přáli tam být také. Neměli však u sebe ani kredity, ani peníze, ani karty, vlastně ani mobilní telefony (na tajné mise se neberou, kdyby vás chytil náhodou nepřítel mohl by vystopovat, odkud a kam šly telefonáty). 

Navíc představa žabích mužů, jak si teď v představě černého humoru říkali, otrhaných a poměrně zbědovaných po několika desetiminutách na slunci, jak kráčí ulicemi živého města, i jim samotným připadala absurdní.

Muž od vysílačky bez vysílačky se šel z nudy podívat na trosky skladiště a doku, které přes den zničili. Spát se mu v této situaci nechtělo, a ke všemu měla celá přeživší skupina hlad. 

Procházel trosky, odkopával různé zbytky a nechápal, jak mohli s takovou převahou zkolabovat. Co se stalo na ponorce v době jejich nepřítomnosti, mu už vůbec nešlo do hlavy. 

Moře nyní za noci, kdy v přístavu svítilo jen pár lamp, vypadalo temné a divoké. Až se ho bál. Otřásl se. Když se podíval na nebe, viděl hvězdy. To s ním otřáslo ještě víc. Ve městech je tolik světel, mrakodrapů a neonů, že hvězdy není vidět. Nikdo je ostatně nepotřebuje. Úplně zapomněl, jak vypadají. A nejen to. Jak si pod nimi člověk, byť z vládní organizace, dokonce z nejvyšší vládní organizace, připadá maličký.

Nedokázal pochopit, jak mohl někdo mít tu odvahu letět do vesmíru. V těch malých skořápkách, co se jim říkalo rakety, a kolem sebe celý černý vesmír, v podstatě nekonečno, a za okny žádný kyslík, kdyby se něco stalo.

Na zádech mu naskočila husí kůže, a ze zimy to rozhodně nebylo. Ačkoliv u moře panoval chladnější vzduch, stále se ten žár veder držel ve vzduchu.

Nemůže takhle přemýšlet, říkal si. Tyhle věci už jsme dávno překonali. Nemá smysl se vláčet s podobným závažím. Je nutné myslet dopředu, jasně, ekonomicky. Svět je jasně rozdělen a všichni jsou spokojení. Nebo alespoň většina. Možná i bájní Australané, pokud ještě žijí.

Vrátil se raději zpět k troskám. Tomuhle světu rozuměl. 

Snažil se odklidit co největší část bývalé podlahy, jestli na něco nenatrefí. Ale objevil jen železné víko, připečené žárem k zemi. Kus kostry bývalé lodi se žárem rovněž roztekl a vytvořil zajímavé tvary.

Za kruhem spáleniště narazil na nízkou, drsnou trávu a pár špinavých keřů, tady už se nedalo nic prozkoumat. Vracel se pomalu zpět. Slovo dekl mu létalo hlavou a hledalo, s čím se spojit. Když si uvědomil všechny souvislosti, skoro nadskočil. Přiběhl zpět k víku, ale bylo připečené dokonale, tady by nepomohl ani autogen. 

Ale, jestli je jeho úvaha správná, tak přece...

Utíkal zpět k doku, kde našla útočiště jeho skupina. Neběžel dlouho, zpotil se už během dvaceti sekund. Přesto držel rychlejší krok, tu myšlenku si musel ověřit. Když dorazil ke skupině, dívali se na něho trochu jako na blázna, jak se rozhlížel kolem sebe po podlaze. Brzy však i zde našel železný poklop.

„Pojďte mi s tím pomoct!“

Zabrali, přece jen šlo o trénované chlapíky, a víko zvedli a postavili stranou. Pak všichni nahlédli dovnitř. Zdálo se, že dole je jen nějaká menší opravárenská dílna. Muž bez vysílačky vlezl dovnitř jako první a začal se rozhlížet. Skutečně celá místnost měla tak dvakrát tři metry a jeden ponk s nářadím.

Za ním dolů vlezli ještě dva chlápci, ale víc už by se jich sem nevešlo. I tak se mačkali. Až jednoho napadlo pohnout s pracovním stolem. Jakmile ho s mírnou námahou odsunuli, nezdál se tak těžký, zjistili, že zadní deska zakrývala otvor do chodby.

Aby se jím dalo projít, museli se sehnout. 

Dostali se do podobné chodby, jakou před nějakými devíti desíti hodinami prchali Dennehy s Brianem. Ti už v této chvíli byli ostatně dvě hodiny na cestě. 

Členové vládní jednotky se na sebe udiveně dívali, až pak jim muž bez vysílačky vše vysvětlil.

„Byl jsem na obhlídce trosek skladiště, kam jsme stříleli torpédem. A tam je přiškvařený poklop. Takže je dost dobře možné, že Dennehy a ten kluk nejsou mrtví, ale prostě tudy zdrhli.“

„Proto jsme ten přístroj nemohli najít!“ došlo některým z nich.

„Přesně,“ zatvářil se muž bez vysílačky kysele. „Ale to pořád nevysvětluje, co se stalo s naší ponorkou. Takže navrhuju, aby půlka z nás zůstala tady, a druhá se se mnou vydá touhle chodbou.“

„A proč ty nezůstaneš tady?“

„Klidně. Běž si sám touhle chodbou, o které nevíš, kam vede, ani na co narazíš na jejím konci.“

Reptal se zarazil. Také pravda. Tohle místní pobřeží zná a zítra mohou čekat pomoc, ke které budou blíž než ti, co se vydají chodbou. Najednou se objevilo víc lidí, kteří chtěli zůstat, ale muž bez vysílačky rozhodl podle svého a vzal si s sebou další čtyři muže.

Ostatní dostali instrukce, jakmile se objeví pomoc, a oni do té doby nebyli zpátky, aby se za nimi chodbou vydala druhá výprava. Jinak to nešlo, protože o vysílačky přišli ve chvíli, kdy byla zničena tak záhadným způsobem ponorka.

Tahle skutečnost dělala muži bez vysílačky vrásky. Jejich ponorka ani vysílačky by neměly za žádných okolností mít jakoukoliv poruchu. Ostatní si tuto podivnost asi ještě neuvědomili, nejspíš je zaskočila situace samotná natolik, že se jim těžko přemýšlelo hlouběji. 

Ale muž bez vysílačky se cítil zcela zmaten a musel o všem přemýšlet celou dobu, co postupovali krok za krokem, opatrně, se zbraněmi připravenými, kdyby na ně odněkud vyskočilo něco ponorkově nečekaného. Kdyby tušili, že je čeká pět kilometrů, asi by se na podobnou opatrnost vykašlali.

Muž bez vysílačky žil doposud v přesvědčení, že právě oni mají nejmodernější vybavení a elektroniku, která se na rozdíl od té, co se prodávala v obchodech, programově nerozbila po roce a jednom dni.

Také na tom ostatně stála současná ekonomika – nejenom, že lidem nutila něco, co skutečně nepotřebovali, ale navíc uměle s vadou, která se skutečně projevila hned po záruční době, již se povedlo snížit ze dvou let na rok, a brzy by měl stačit jen půlrok.

Tento princip nefungoval jen u elektroniky nebo potravin, ale i farmaceutické firmy vytvářely potřeby po jejich produktech. Neustále lékaři a vědci, placení těmito firmami, objevovali překvapivé nové a nové choroby a možné nákazy. A pak farmaceutická firma vrhla na trh lék, který měl jako vedlejší účinek deprese, a tak začala jít na odbyt i antidepresiva, která měla jako vedlejší účinek cukrovku, a tak se vesele prodával inzulín... A tak dále, perpetuum mobile vynalezli zkrátka farmaceutické firmy a lidé jim ty léky žrali.

Jenže oni jsou vysoce postavená vládní jednotka! Možná je několik nejvyšších představitelů světa nějak ovlivňuje, nějakou chemií v jídle, zubních pastách či vodě, ale aby odváděli svoji práci na očekávané vysoké úrovni, museli mít k dispozici vynikající a špičkové vybavení. Přece vláda neměla důvod jim dávat do důležitých akcí zmetky?

Nedovedl si představit, že by někdo měl lepší technologii než celosvětová vláda, k níž plynuly většiny zisků z celého světa (s výjimkou Austrálie, na jejíž existenci už stejně nikdo nevěřil), a to i z drog, prostituce (ta došla výrazného úpadku), prodeje zbraní a jiné nelegální činnosti, dnes legální. Opět to zabilo dvě mouchy jednou ranou. Třeba drogy dovedně gumovaly mozek mnoha lidem, kteří si mysleli, jak jsou free a jak kouřením jointů bojují proti establishmentu. Kdyby ti chudáčci jen tušili, jak naopak ty nenáviděné „panáky nahoře“ jen podporují!

Muž bez vysílačky dal po půlhodině rukou znamení, aby sklopili zbraně a šli volnou, rychlou chůzí, nakolik mohli. Východ, zdá se, bude dál, než čekal.

Takže vláda měla i prostředky na stavbu nejšpičkovějších vynálezů a zařízení, nemusela sama na sobě šetřit. Nikdo jiný jí ani nemohl konkurovat. Muži bez vysílačky přišlo k neuvěření, dokonce se sám pro sebe tiše zasmál té absurditě, že by jakákoliv skupina měla víc peněz a mohla si dovolit postavit jiné, ještě lepší vynálezy. Nehledě na to, že podobných skupin moc nebylo, a pokud je odhalili, stejně je rozprášili.

Když vylezli v jiné, ale rovněž nádražní hale, netušili, že mají zpoždění. Poslední vlak jim ujel před třemi hodinami a patnácti minutami, a další, další nejspíše hned tak nepojede. 

21.

Zpočátku šlo všechno až překvapivě v pohodě. Drželi se hlavního tahu, takže nemusel přehazovat každou chvíli výhybky. 


Když pak posléze viděl před sebou spuštěné návěstí, zjistil, že vlak je vybaven moderním dálkovým ovládáním výhybek. Fungovala tedy jen, pokud nebyla výhybka zamčená, ale nikdo se nějakým zamykáním na dráze pravděpodobně až tak příliš nezabýval.


Jakmile vyjeli z města, překvapila ho tma. Jistě, světlomety vlaku ozařovaly koleje a krajinu před nimi bez problémů, avšak krajina kolem se propadla do hluboké tmy. Kromě velkých měst nezářila do tmy okna osamocených usedlostí, vesnických hospod či ohýnků táborníků. Podobné hlouposti nikdo neprovozoval.


Dennehy si díky tomu připadal zvláštně. Otevřel okénko a nechal teplý noční vítr, aby mu čechral kouty na hlavě. Vzduch voněl něčím, co nedokázal definovat. Jakýmsi kořením, prstí, statickou elektřinou, a do toho další příměsi, těžko rozeznatelné. 

Cítil se tak svobodný, jako dlouho ne. O něco víc zase chápal Stephana a způsob života v jakési ilegalitě, který zvolil. Jak na tom asi je? Doufám, že to přežil, říkal si Dennehy. Vždyť jsem je viděl, jak opouštějí loď. Snad je ta ponorka pak nepronásledovala dál, když jim šlo jen o Čtenáře a Briana.

Snad se v cílovém místě bude koho zeptat, jestli nemá o Stephanovi ponětí a o osudu všech z lodi.

Přesto ta tma, z níž se jen do kuželu světla z jejich lokomotivy vykrojovaly keře a stromy, jednou i můstek přes říčku, působila děsivě.

Kdysi viděl, v rámci instruktáže, čtyřicet let starý film o upírech. Prý tehdy bořil nějaká tabu či co, ale všem jim přišel směšný. Čím bořil tabu? Těmi hektolitry krve? Stačilo zajít nad ránem na nějaké předměstí, nebezpečný čas a nebezpečné místo. Těmi usekanými končetinami a detaily kousků mozku v zubech upírů? To asi tvůrci filmu neviděli nové díly Drtivé porážky, kde o podobné detaily neměli nouzi, jak vypadával – a navždy – jeden soutěžící za druhým.

A přece mu dnešní noc ten film připomněla. Upíři nemohli vycházet ve dne, jen v noci – stejně jako oni. Vyhledávali místa plná lidí – stejně jako oni. A odvážná čtyřka upírobijců v tom filmu neměla problém na osamělých a opuštěných místech, protože těmi se už upíři přehnali a zanechali za sebou mrtvou krajinu.

Ano, přesně tak se Dennehy cítil. Jako když jede mrtvou krajinou. Cesta mezi jednotlivými městy vedla poli a loukami, polskou nížinou, vytvořenou kdysi dávno Severním mořem (což Dennehy nevěděl, ale Čtenář něco podobného dnes v rozverném tónu nadhodil), a míjeli jen opuštěná stavení.

Dennehy se podíval na Briana. Netušil, že děti vypadají tak bezbranně, když spí. Brian, stočený do klubíčka, pravidelně oddechoval, ruku pod hlavou, nepokojné vlasy rozhozené po opěradle křesla. Na koleni modřina a strup. Vypadal jako všechny děti ještě před několika lety, ale jeho putování rozhodně běžné nebylo.

Projížděli samozřejmě i větší obce nebo městysy, ale i ty působily prázdně. Lidé se stáhli do větších měst, moderních Las Vegas celého světa. A i když takové městečko oplývalo kostelem, zámkem či hradem na ostrohu, ještě i dnes zespodu osvětleném (s elektřinou neměli žádný problém, fungovala všude, i tam, kde už lidé pár let nebydleli), nebylo kromě krys nikoho, kdo by památky obdivoval, případně alespoň ničil, jak se rovněž stalo nadnárodním zvykem. 

Ačkoliv se chtěl dostat co nejblíže cíli určení do rána, nedalo mu to, aby občas nepřibrzdil a nekochal se pohledem. V těchto chvílích nelitoval ani trochu svého rozhodnutí, díky němuž se vzdal dosavadního pohodlného, ale vlastně nijak naplňujícího života.

Přišlo mu divné, když je odhalili tak nečekaně poprvé – a pohled na ponorku, vynářející se pomaličku z moře, mu bude nahánět husí kůži ještě dlouho –, že je nevyhmátli teď. Prostředky k tomu evidentně měli. 

Zatím si však užíval jízdu. Dařilo se mu z mašiny na rovných úsecích vytáhnout docela hodně síly a řítili se kupředu. Nyní byli na cestě čtyři hodiny – a Dennehy měl skutečně chvílemi hodně co dělat, aby neusnul, a stejně se sem tam přistihl, že klimbá ve stoje – a pokud se dalo věřit té cvakající potvůrce vepředu u okna, odměřující kilometry, měli za sebou více než půlku – 319 kilometrů. Takže jim zbývá nějakých 268 kilometrů. 

Pokud bude cesta stejná, jako doposud, mohli by být na místě kolem třetí ráno. To by zbývala do východu slunce ještě chvilka k prospání se. A pak přes den by se vidělo. Stejně budou muset z Harrachova dál jít pěšky. 
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Samozřejmě po nich našli stopy. DNA neměli čím a jak ověřit, ale nádraží neobývali ani bezdomovci (v současné době jich moc nebylo, zajištěný mohl být každý, a těch pár tisíc nepřizpůsobivých se stejně poslalo zámořskou lodí Bludný Holanďan do Austrálie a nikdo o nich už nikdy neslyšel.


Muž bez vysílačky promýšlel možnosti. Evidentně, navzdory vší logice, směřují na jih. Budou prostě muset vyrazit, dokud to jde, a neztratit stopu. I kdyby jeli ti dva autem, prozradí se tím. Po silnicích v noci mimo města nikdo nejezdí, jen blázni.


Domluvil se s týmem na dalším postupu, a pak vyrazili do města. Krám s elektronikou nemuseli hledat dlouho. Průkazky jim nikdo nevzal, na ně rozbití ponorky nemělo vliv, a tak zabavili vysílačky a baterie, dva mobilní telefony, a na náměstí zkonfiskovali dva vozy. Majitelé se nacházeli v silně podroušeném stavu, a tak rádi a ochotně se zápůjčkou souhlasili.


Muže s vysílačkou z krámu štvalo, že se v téhle třímilionové díře nedá sehnat vrtulník, zeshora by se jim pátralo lépe. Podobně jako Jeníček s Mařenkou by jenom hledali světýlko ve tmě. Takhle prostě pojedou po hlavních silnicích autem na jih co nejrychleji to půjde, a budou doufat, že někde ty šílence zahlédnou. Snad jim ráno vypomůže výpomoc, až se objeví druhá ponorka.


Jednoho muže nechal jako spojku na nádraží, druhého poslal zpět s vysílačkami a jedním mobilem pro skupinu na pobřeží. Běžně vysílačky mají dosah tak tři až pět kilometrů, ale tady se táhla doširoka rovina a neměl by být problém se dorozumět i na sto kilometrů, jak už muž s vysílačkou z krámu několikrát prakticky otestoval.


Na opravdu vzdálený kontakt budou mít kluci na pobřeží jeden mobilní telefon, a on druhý. Pokud vydrží baterie, protože ani on, ani oni, nebudou mít kde dát mobilní telefon do nabíječky.


A až nyní napadlo, že přednostně měli vtrhnout do zcela jiného obchodu, a tak to napravili nyní a sebrali ve prospěch celosvětového státu potraviny pro sebe i kamarády v docích.


Takové detaily mizerné musí člověk řešit, místo aby skočil do auta, nebo ještě lépe vrtulníku, a už rovnou pronásledoval uprchlíky. A to si stále nebyl jistý, zda na něco nezapomněl – takový ten pocit, když vyrazíte z bytu a říkáte si, zda jste vypnuli vodu a plyn a stihli zamknout či zda kanár nezemře hlady.


Nakonec tedy konečně naskočili do aut a nejvyšší možnou rychlostí se vydali hlavními silnicemi na jih. Muž s vysílačkou z krámu na svých mužích viděl známky únavy a sám se necítil nejlíp. Ale rozkaz je rozkaz.


Také oni míjeli opuštěné vesnice a městečka, osvícené kostely a zámky, avšak muž s vysílačkou z krámu z toho neměl žádné příjemné pocity, jaké z toho měl Dennehy, dokonce si ani neotevřel okýnko, aby mu vítr čechral čupřiny.


Vlastně by se nejraději viděl i s ostatními na jejich americké základně a provozoval pravidelné cvičení, klidně i noční. V porovnání s tímto úkolem šlo o brnkačku.


Přesto se nad nimi zničehonic objevil vrtulník.


Muž s vysílačkou z krámu konsternovaně zastavil a vystoupil, aby vrtulník přilákal dolů. Chtělo by se říct, aby jej donutil přistát, ale jak chcete donutit cizí vrtulník přistát? Jedině snad pancrfaustem, a tu neměl.


Nakonec ale přece jen vrtulník přistál na trávníku kousek od sochy nějakého politika staré éry a kousek od bývalého konzumu, v němž svítilo noční osvětlení, úplně zbytečně.


Vrtulník měl na sobě kódové označení, které vládní vojáci dešifrovali jako druhý zpravodajský kanál Wroclavi. Připravili si zbraně, protože současná televizní zpravodajství se týkala jen neštěstí, úmrtí, nehod, teroristických útoků, epidemií, sebevražd a podobných zajímavostí. Vojáci netušili, do které kategorie by teoreticky mohli spadat, když se zde tento vrtulník nečekaně objevil, navíc zcela mimo trasy.


Ostatně ani zpravodajci nic nechtěli ponechat náhodě, a ze dveří vrtulníku se vysunuly hlavně jejich zbraní. Na pažit seskočil mladý, nakrátko ostříhaný floutek a mířil k muži s vysílačkou z krámu. Zastavili se zhruba v polovině cesty mezi vrtulníkem a auty.


„Potřebovali bychom půjčit váš vrtulník!“ křičel přes hluk motorů a vrtulí muž s vysílačkou z krámu. 


Mladík se tomu poněkud neupřímně zasmál.


„Proč bychom to dělali?“


Muž s vysílačkou z krámu vytáhl svůj průkaz a ukázal jej zpravodajci. Ten průkaz chvíli zkoumal, poté si hvízdnul.


„Dobré, dobré. Nečekal jsem až takový zájem.“


„Jak to myslíte?“


„Dostali jsme hlášku, že dnes v noci jdou vojáci po uprchlících, kteří směřují na jih. Ale že jde o takhle vysoce postavené vojáky, nó, to je teda maso. Mimochodem, ta rozkuchaná ponorka v zálivu je vaše?“


Muž s vysílačkou z krámu vrhl na zpravodajce zuřivý pohled, jímž mladíkovi v podstatě odpověděl.


„Půjčíte nám ten vrtulník?“


„Nebo nám ho co? Zabavíte?“ A mladý zpravodajec očima lehce ukázal směrem k hlavním, čouhajícím ze dveří vrtulníku.


Muži s vysílačkou z krámu došlo, že tímto stylem se asi nedomluví. Zkusil to jinak.


„Vám jde o reportáž. Chcete nás sledovat nevím jak dlouho, než je s těmito auty doženeme? Jestli je vůbec doženeme? Nebo můžeme společně letět vrtulníkem a najít je daleko dřív, a vy navíc budete přímo u akce.“


Mladík přikývl, na tohle slyšel.


„Počkejte chvíli.“


Odešel ke dveřím helikoptéry a s někým se tam radil. I když hulákal jak na lesy, přes ten kravál k muži s vysílačkou z krámu stejně nic nedolehlo.


Mladík se pak vrátil zpět.


„Oukej, můžete letět s námi, vejdete se. Jak vidíte, máme silnou mašinu,“ dodal s pýchou v hlase. „Ale dokud ty uprchlíky nenajdeme, odevzdáte zbraně. A taky nám řeknete, o co jde.“


Muž s vysílačkou z krámu se zamračil a teď si on vyžádal možnost to probrat s ostatními vojáky. A zatím mu ti dva utíkali. Jenže možnost použít vrtulník zněla velmi dobře. Zkrátila by výrazně čas hledání. Navíc se zpravodajec nevychloubal planě. Tahle silná mašina klidně mohla letět i 450 kilometrů v hodině. A oni za hodinu ujeli auty sotva sto kilometrů. A kdoví, kolik jich ještě mají před sebou a jak daleko už ti dva uprchlíci dojeli.


Nakonec se dohodli, že jim dají poněkud upravenou verzi. Nebudou zmiňovat dítě ani odpadlíka, půjde jen o dva zloděje, kteří vládě ukradli tajný přístroj – řekněme ještě nevyzkoušený, jenž by mohl způsobit katastrofu, pokud bude neodborně použit. A přístroj chtějí předat nějaké podzemní odbojové skupině, které se nelíbí současné politické zřízení a rovnost všech lidí a států (s výjimkou bájné Austrálie) na světě.


Zpravodajci bylo evidentně jasné, že se mu nedostalo celé pravdy, ale stačilo mu jádro příběhu, jež uznal za pravděpodobné. Vojáci nechali auta, kde stála, a nastoupili do vrtulníku, kde odevzdali zbraně, resp. je položili do jednoho kouta, kde je hlídal jeden z novinářů.


Muž s vysílačkou z krámu si sedl dopředu k pilotovi a řekl mu, co mohl a věděl. Moc toho nebylo, ale vrtulník se vznesl a mířil na jih, přičemž kopíroval hlavní silnici – a tím i železnici.

23.

První problémy nastaly na 437. kilometru cesty. Navzdory předpokladům se schylovalo ke druhé hodině po půlnoci. Jestli tady na jihu se lidé vytratili z malých měst dřív než ti ze severu, těžko posoudit, ale trať zde byla nejen daleko víc zarostlá a keře a větve už se o ně jen neotíraly, ale rovnou lámaly. 


Avšak s tím, jak se blížila Wroclaw, začaly se poznenáhla, ale stále častěji objevovat důkazy vandalství všude okolo. Vytrženou kolej zpozoroval na poslední chvíli a jen tak tak stihl zabrzdit. Ještě že jel už nějakou dobu skoro krokem. 


Povedlo se mu přejít do druhé strojovny, sjet s lokomotivou kus zpátky, dostat se k nejbližší výhybce a objet to po jiné koleji. Podobný postup pak musel opakovat brzy nato, když chyběl nahoře nad kolejemi kus drátů, takže by mašina neměla proud.


Stále blíž Wroclawi kvalita kolejí způsobovala, že lokomotiva nadskakovala jako na horské dráze. Dennehymu bylo jasné, že kdyby se jim podařilo město projet, měli by zase klid a zbývalo by už jen nějakých 130 kilometrů. Jediný problém představovala sama Wroclaw a její pravděpodobně nijak mírumilovné obyvatelstvo, přičemž projet městem znamenalo projet takových třicet kilometrů.


Dennehy netušil, že na druhou stranu jim Wroclaw nejspíše zachránila život. Vjeli do hlavní zóny skoro současně v okamžiku, kdy se na obloze objevil vrtulník. Jediná možnost, jak mohli ti v helikoptéře najít uprchlíky, spočívala v tom, že by ve tmě na silnici (nebo kolejích, ale to nevěděli, že se Brian s Dennehym přemisťují lokomotivou, respektive je taková šílenost ani nenapadla) našli světelný zdroj. Protože jen šílenci jezdili někam mezi městy.


Jenže Wroclaw zářila mnoha světly, a to i na železniční trati. Protože jel Dennehy krokem a včas si všiml přelétávající helikoptéry (ostatně dělala takový rachot, že přehlušila i hluk mašiny), jednoduše zastavil. Stojících lokomotiv na kolejích cestou potkali dost a dost, a také zde se jich nacházelo slušné množství, některé i s vagóny.


Brian se probudil a koukal jak sůva z nudlí, oči rozespalé, vlasy rozcuchané a ve tváři zmatený výraz.


„Kde jsme?“


„Ve Wroclavi. Jel bych dál, ale asi nás našli, lítá tu helikoptéra.“


Brian vykulil oči.


„Co budeme dělat?“ A podvědomě si přitáhl batůžek se Čtenářem.


Dennehy seděl na stoličce bez opěradla, rukou se opíral o ovládací pult. Pokrčil rameny.


„Co by? Nic. Netuší, kde jsme. Čtenáře nemůžou najít, když teď chvíli nevyzařuje, a podle mě ani netuší, v čem jsme jeli.“


Helikoptéra brázdila stále ještě noční oblohu a chvílemi se k nim blížila, jindy vzdalovala, aby se opět odněkud vynořila.


„Kolik je hodin?“


„Něco po třetí. Zbývá nám nějakých sto kiláků.“


„Co budeme dělat?“ ptal se opět Brian, zcela dezorientovaný a zmatený.


„Říkám, čekat. Někdy jediné, co se dá dělat, je jen trpělivě čekat. Lidé to moc neumí. Zblblí současnými trendy myslí si, že pořád musejí překypovat aktivitou. Ticho a klid je tlačí na duši.“


Brian mrkl na Dennehyho tak nějak jinak. Podobné myšlenky by od policajta nečekal. Ale Dennehy se na policajta stejně nehodil. Moc přemýšlel.


„Co by se stalo, kdybychom začali jednat, Briane? Měli bychom sestřelit ten vrtulník? Nebo jet dál a doufat, že si nás nevšimnou? Vmísit se mezi místní, kteří ještě křepčí v ulicích? Všechno to pro nás představuje riziko.“


Dennehy vyhnal Briana z křesla a pokusil se pohodlně natáhnout. Zívnul.


„Já ti povím, co uděláme. Dám si šlofíka, protože už jsem nespal ani nepamatuju. A jestli chceš, ty si můžeš pustit toho svého Čtenáře. Stejně bych rád věděl, proč se mu tak říká.“


Brian se zahleděl na Dennehyho, jak to myslí. Ale ten stejně viděl Čtenáře dnes v akci více, než kdo jiný, a tak se Brian rozhodl to risknout.


„Zdravím, Briane,“ ozval se Čtenář. „Tak jaký úkol pro mne máš?“


Brian se zamyslel.


„Mohli bychom pokračovat ve čtení.“


„Skvělá volba! Už jsme skutečně dlouho nečetli. Mám pokračovat?“


„Ano.“


„Takže Joe Alex, Černé koráby. Teprve teď si uvědomil, že stojí delší chvíli nehybně na zobáku s harpunou vztyčenou nad hlavou. Spustil ruku. Bude muset ulovit co nejvíc rybí droboty a vrátit se domů. Kdoví, nenarazí-li před západem slunce na větší kusy. Že se tuňáci už nevrátí, věděl najisto. Nikdy se nezdržovali delší dobu na jednom místě. Otec říkával, že plují z jednoho konce světa k druhému a jakmile dosáhnou břehu, změní směr. Tito měli za sebou určitě velmi dlouhou cestu. Třebas si budou chtít odpočinout několik dní v pobřežních vodách, když už dospěli k pevnině. Potom je opět potká. Slunce pražilo stále prudčeji. Bylo načase zahájit lov. Pohlédl netečně na vodu před zobákem lodi. Napadlo ho, že by neškodilo vrhat harpunou do menších ryb, aby se pocvičil. A tehdy ho spatřil. Byl obrovský. Zastavil se těsně pod hladinou, trochu vlevo od zobáku, jako by chtěl zjistit, odkud se vzala ta obrovská kláda a kdo je ten podivný tvor, který stojí na její špici a pozoruje ho shora.“


Jedině Dennehy rušil vyprávění Čtenáře hlasitým chrápáním.

24.

Tak to bychom měli, říkal si muž s vysílačkou z krámu a potil se. Lidé v televizním štábu už netrpělivě poklepávali prsty na plášť vrtulníku. Nikde žádné podezřelé auto, nikde žádný podezřelý pohyb. 


Samozřejmě už ho i napadlo, jestli ti dva uprchlíci nejeli nějakou lokomotivou, ale cestou sem žádnou neviděli, a tady jich na seřadištích stály stovky. Najednou opět nevěděl, co má dělat, a mladý reportér s drzým obličejem, drzými poznámkami a drzými pošklebky celé situaci nijak nenapomáhal. 


Zalétli i a za Wroclav, ale ať to počítal, jak počítal, dál se dostat nemohli. Nakonec přistáli kus od centra, kde nemohli ztropit větší pozdvižení. Mladý reportér je doslova vyhodil.


„A teď zas každý po svém. My je budeme hledat sami, vy si je hledejte taky sami, jak nejlíp umíte.“


Ve vrtulníku zůstal jen pilot, vyzbrojený brokovnicí, dvěma pistolemi a nožem, a když všichni vylezli ven, novináři i s kamerou, zamknul dveře. Zpravodajci se pak vydali do postranních uliček kolem centra. 


Muž s vysílačkou z krámu sledoval jejich odchod a přál jim pomalou a bolestivou smrt. Pak se podíval na svůj unavený tým, který pomaličku ztrácel sílu i naději. Kdyby jen tak věděl, co a jak dál.


„Propátráme nádraží a vlaky. Auto jsme žádné neviděli. Vlezte do každého vagónu, každé lokomotivy, a sejdeme se zase tady asi za hodinu. Vy půjdete na jih, my to vezmeme na sever.“


Přikývli, spíše z rezignace než z povinnosti, a šourali se ke kolejím. Bez nálady začali prolézat vlaky, lokomotivy, i samotné budovy nádraží. Nespěchali. Vidina marného počínání na nich ležela jako těžká deka, a ostatně únava skutečně začala doléhat stále víc.


Celý tenhle podnik jim všem přišel divný. Nejdřív ta věc s ponorkou, teď tihle dva. Stále jsou o krok pozadu, a ani netuší proč.


Severní pátrací četu zahlédl Brian předním oknem ve chvíli, kdy dal Čtenáři příkaz ke konci čtení. Kniha sice měla kapitoly, ale jedna trvala kolem šedesáti stránek, tak si čtení nechával podle sebe.

Brian v první chvíli zpanikařil, vrhnul se ke dveřím a chtěl upalovat z lokomotivy pryč. Pak si však vzpomněl na to, co mu říkal Dennehy. Že někdy je lépe počkat.

A tak Brian vykukoval z kabiny ven a snažil se nedýchat. Brzy si všiml, že pátrání četu nebaví ani náhodou, a že do vlaků sotva nahlédnou a jdou hned zase dál. Nohy za sebou táhli, jako po několikakilometrové túře, což vlastně i v nohou měli.

Když se přiblížili nebezpečně blízko k nim, Brian vzal kus plachty a přehodil ji jak přes spícího Dennehyho, tak i přes kus ovládacího pultu a druhou židli. Sám prošel do druhé kabiny, kde se schoval v malé umývárně.

Brzy uslyšel, jak přicházejí. Jejich kroky vrzaly po štěrku a kamíncích mezi kolejemi, pak vrzly dveře a někdo, kdo těžce dýchal, až sípal, vylezl nahoru. Pár kroků sem, pár kroků tam, vrz jedny dveře, zašustění, kroky tam, kroky sem. A pak sípající hlas sestoupil po schůdkách a s občasným pokašláváním se začal vzdalovat.

Brian počkal ještě nějakou chvíli, dokud kolem nepanovalo ticho, a pak vykouknul ven. Chvěl se jako osika, ale skutečně pátrací četa odešla a pátrala o kus dál. Brian si vydechl a přemýšlel, co a jak dál. Za chvíli vyjde slunce, a to všichni zmizí z ulic, vrtulník bude muset odletět, protože erupce na slunci by jeho elektromagnetickému řízení nedělaly dobře, stejně jako vedro. Asi vážně stačí chvíli počkat.

V té chvíli se u vlaku nečekaně objevil muž s vysílačkou z krámu. Přišel z druhé strany, kde si zavdal cigarety. Už ji nutně potřeboval.

„Co tady?“ mávl rukou k vagónu.

„Nic, jen nějaký plachty,“ zakřičeli na něho v odpověď.

Muž s vysílačkou z krámu pokývl hlavou. Stál dole pod schůdky, posledními tahy dokouřil a odhodil špaček. V té chvíli si všiml pohybu ve vlaku. Zkušeně nedal nic znát. Pohyb ve vlaku ustal, pokud se dalo dobře soudit periferním viděním. Muž s vysílačkou z krámu se loudavě vydal jakoby směrem ke svým.

Pak však jedním pohybem vyskočil na schůdky a chytil po stínu, který se ani nestačil připravit k útěku. Držel Briana za límec košile, Brian sebou cukal, kopal, ale stejně jako když držíte štěně za krkem, nebylo mu to nic moc platné.

„Tohle si vezmu,“ pronesl suše muž s vysílačkou z krámu a hodil si Brianův batůžek přes rameno, když se předtím přesvědčil, že je v něm Čtenář.

„Kde je ten druhý?“

„Šel... šel sehnat jídlo.“

Muž s vysílačkou z krámu přikývl. Prošel vagón, ale kromě jedné plachty nic neviděl. Ve druhé strojovně pozotvíral skříňky a dveře. Pak s Brianem stále v pařátech vylezl ven, i když pravda po schůdkách se jim scházelo těžko.

Muž přiložil k uchu vysílačku z krámu a unaveně ohlásil:

„Nechte toho, mám toho kluka i přístroj!“

Seběhli se k němu, zvědavě si prohlíželi Briana, někteří se na něho dokonce pokusili usmát. Brian se na ně zašklebil.

„A kde je ten druhej?“

„Prý šel pro jídlo. Ve vlaku není. Ale ten mi může být ukradený, důležitější je ten kluk a přístroj. Jdeme. Najdeme si nějaké auto a vracíme se.“

„Za chvíli bude svítat.“

„Do té doby máme kus cesty za sebou. Sem se ponorka nemá jak dostat a přes den nám ani vrtulník nepošlou.“

„A co zas využít ty novináře?“ ukázal jeden z nich k růžovějící obloze, kde se objevil znovu vrtulník. Novináři asi nikde nic nenašli, tak se vrátili a vzlétli. Protože startovali kousek od nich, hned si všimli, co se děje, a zamířili k nim.

„Spíš se bojím, že to bude znamenat komplikace.“

Z otevřených dveří na ně mířily kamery. 

Muž s vysílačkou z krámu zuřivě přemýšlel. V podstatě jde o tajnou vojenskou operaci a přítomnost kamer se mu ani náhodou nelíbila. Na druhou stranu potřeboval vrtulník. 

„Ty! Budeš toho malýho držet. Ostatní připravit zbraně.“

Nedivili se. 

Takhle však neměli žádnou výhodu, museli počkat, až helikoptéra dosedne. Jenže zpravodajský štáb nejspíše něco tušil, a tak jen kroužil v malých poloměrech kolem nich.

Muž s vysílačkou z krámu jim rukou naznačil, ať přistanou.

Uvnitř pravděpodobně probíhala vášnivá diskuze. V té chvíli se Brianovi podařilo se vytrhnout. Zkusil v zoufalém skoku servat muži s vysílačkou z krámu batůžek z ramene, ale nepodařilo se. Nechal jej tedy být – už podruhé v posledních dnech – a utíkal, co mu nohy stačily, do bočních uliček. 

Ve vrtulníku zamířili za ním, stejně tak se z počátečního šoku vzpamatovali vojáci a pustili se do běhu. Oproti Brianovi však měli zjevnou nevýhodu. Nespali, měli na sobě mundůry a chyběl jim Brianův věk.

Brian kličkoval, jak se dalo. Ve městě, které neznal, kde každý roh a kout se vynořoval nečekaně a on musel reagovat spontánně. Pokud to šlo, vybíral si podloubí, průchody, běh přes dvorky.

V jednu chvíli běžel přes náměstí a zjistil, že se vidí shora na velkoplošné obrazovce. Pravděpodobně se signál z vrtulníku vysílal nyní živě na některou z televizních stanic. Lidé si všimli, kde je a začali se po něm otáčet.

Brian si jich však nevšímal. Díky záběrům zeshora viděl ulice před sebou a udělal si plán, kudy dál běžet. A tak zahnul do první uličky vlevo, proběhl dvěma dvory, přeskočil zídku, proběhl zahradou, dostal se na široký bulvár, podběhl most, držel se pod mostem, až doběhl k druhé široké silnici, držel se pod druhým mostem, a už byl u nábřeží, kde skočil do lodi, kterou zahlédl na velkoplošné obrazovce.

Lidé ve vrtulníku měli problém držet jeho směr, a nyní kroužili o kus dál u prvního mostu, mysleli, že je schovaný pod ním.

Ta chvíle Brianovi stačila. U nich na severu sice žili dál od moře, ale ne tak daleko, aby to s čluny neuměl. Zprovoznit během chvilky zapalování i bez klíče mu nedělalo problém. Problém mu dělalo samo plavidlo. Tyhle říční čluny mohou jet rychlostí 30 km/h, nebo také 80 km/h, speciální mohly dosáhnout i 300 km v hodině. Jenže tenhle model nepatřil mezi speciální. Jakákoliv helikoptéra byla třikrát čtyřikrát rychlejší.

Brian se odpoutal od nábřeží, pomaličku vjel do středu řeky a ohlédl se. Vrtulník stále propátrával mosty, snažil se pod ně dostat, co nejlépe to šlo. Pomalou, skutečně pomalou rychlostí, aby neupoutal pozornost, dojel Brian k nejbližší zatáčce, která se nenacházela tak daleko, a teprve když takto zmizel z dohledu, šlápl víc na plyn.

Řeka se zde rozšiřovala, až měl chvílemi pocit, že jede po jezeře. Naštěstí měl možnost odhadnout světové strany a nějaký směr, protože slunce právě vycházelo. Ve vzduchu, i když se nacházel na vodě, šlo změnu teplot a její zvyšování znát zcela fyzicky.

Podjel dva mosty a helikoptéra se stále neobjevovala. Pak se však musel rozhodnout. Řeka se zde rozdvojovala a Brian se musel rozhodnout, zda plout užším tokem na jih, nebo se držet hlavního proudu, ale mířit na východ.

Rozhodl se pro užší řeku, a vyjel brzy ven z města, kolem polí a prázdných ploch. Uslyšel hluk vrtulníku, který se hnal podél řeky proti proudu, ale držel se široké části. Brian si oddechl, neměl až tak špatný nápad.

Tento pocit ulehčení mu však vydržel jen chvíli, protože řeka se neustále zužovala. Když pak uviděl u jednoho lesa železnici, rozhodl se zastavit a nechat člun tady. Horko ostatně už nedovolalo další činnost. Nejspíš brzy i vrtulník přestane s pátráním, pokud nechtějí riskovat zdraví i techniku.

Brian došel do blízkého lesa a našel nejméně spálenou část, kde se ještě držela jakási vlhkost od řeky a stín i jistý řekněme chlad. Zhroutil se na cosi, co vzdáleně připomínalo mech.

A co teď? Dennehyho naštěstí nenašli, ale nemá jak mu dát vědět, kde je. A hlavně zase přišel o Čtenáře. Tahle ztráta Briana zasáhla nečekaně hluboce, jako kdyby mu umřel někdo velmi blízký.

Brian se cítil neskutečně sám a opuštěný.

25.

Dennehyho probudilo neskutečné vedro. Překvapeně zjistil, že je pod plachtou a podvědomě začal hledat nějakou zbraň. Žádnou nenašel. Shodil tedy ze sebe s klením plachtu, která páchla dehtem a zatuchlinou.


Venku svítalo. Opodál viděl, jak se vznáší do vzduchu helikoptéra a za ní utíkají vojáci. Dostal neblahé tušení.


„Briane?“


Rozhlížel se kolem sebe, prošel celý vlak, ale nenašel ani Briana, ani batůžek se Čtenářem.


„Doprčic.“


Vyběhl ven z vlaku a pustil se směrem, kterým viděl mířit helikoptéru a utíkat vojáky. Po chvíli se dostal také na náměstí, kde lidí znatelně ubývalo, jak se šířil rozbřesk. Dennehy vskutku netrpěl slepotou, a tak si všiml velkoplošné obrazovky.


Viděl město z výšky, kde nějaký člověk, snad kluk, utíkal zrovna zahradou. Kluk neměl žádný batůžek. Vzápětí zmizel kameře z dohledu, když se ztratil pod jedním z mostů. 


Dennehy fascinovaně zíral, jak kamera krouží kolem mostu a snaží se nahlédnout pod něj. V jedné chvíli si v pozadí, u řeky, Dennehy všiml pohybu, ale kamera se zase točila dál a soustředila se stále na most. 


Při další otočce se na řeku Dennehy soustředil, a tak si v krátkém mžiku všiml, že se od břehu odpoutal motorový člun a klidně, mírně míří do středu řeky.


„Chytrej kluk.“


Počkal ještě chvíli, aby se ujistil, že kamera ve vrtulníku si řeky stále nevšímá, a vrátil se zpět k vlaku.


„Po čem vláda tajně pátrá? Tento chlapec prý skrývá přístroj, který umí číst knihy. Knihy! Je ten malý kluk blázen? Proč podniká tak nebezpečnou misi, aby chránil knihy? A kam směřuje? Na tyto otázky stále nemůžeme najít odpovědi. A mluvčí vlády mlčí.“


Zpravodajství pokračovalo dál, ale náměstí se již zcela vylidnilo.


Dennehy vytáhl z kapsy nakreslenou mapu, spustil řízení a rozjel se na jih. Neurazí moc kilometrů, bude muset někde předeňovat, tedy přežít den, ale ještě chvilku, než se strhnou vedra, to půjde.


Věřil, že i Brian stále ví, kam se má dostat, a že se tam dostane. Je to blbých sto kilometrů, to Brian ušel za pár dní i pěšky. Snad se tam potkají.


A tak zatímco Brian trávil čas do večera na pravém břehu řeky, Dennehy – daleko od levého břehu – mířil na jihozápad.


Skutečně se však nedostal daleko a v jednom z menších a opuštěných městeček se ubytoval přes den v jednom kostele, když předtím v obchodě sehnal něco málo k jídlu.


Podobně jako on čekali i vojáci v jednom skladišti ve Wroclavi, aniž by tušili, že posádka helikoptéry i se strojem si našli útočiště v hangáru místní televizní stanice.


Všichni čekali, až se setmí.


Čekali i muži v Gdaňsku. Jídlo už jim došlo, potili se, nudili se a doufali, že se brzy objeví druhá ponorka. Zatím po ní nebylo ani vidu ani slechu.


Jen zpravodajci ve Wroclavi neměli v podstatě svázané ruce. Museli sice také sedět na zadku, ale mohli mimořádně udělat poradu a sestříhat šoty pro automatické vysílání přes den pro ty, co bdí, než si oni sami půjdou lehnout.


„Ten voják mi toho moc neřek,“ argumentoval mladík, který první vyjednával s mužem s vysílačkou z krámu. „Ale když to dám dohromady s tím, co sami víme, tak ten kluk má přístroj, který si pamatuje snad všechny knížky světa. A vláda po něm jde. Zdá se, že lidem se ta honička v přímém přenosu líbila, máme docela slušný rating.“


„Asi už je nebaví všechny ty reality show o úchylech, manželkách mafiánů, zpovědích nájemných vrahů, návštěvy jihoamerických slamů, mnohoženských manželstvích, změnách pohlaví...“


„A kuchařských show a soutěží kdo s koho...“


„Dost, pánové, nebo nás zavřou za pobuřování.“


„Hovno pobuřování, prostě to tak je.“


„No tak, no tak.“


„Máme to zazdrojované?“


„Na co?“


„No jo, vlastně.“


„Pánové, já bych vážně nerad přišel do konfliktu s vládou. Myslíte si, že když sídlí v USA, že nevědí, co se tu děje?“


„Proč by se zajímali o kolonii?“


„Vojtku, nechej toho. A proč tady vládní vojsko honí malýho usmrkance, co? Tak vidíš. Mají oči a uši všude.“


„Což není tak těžký, že jo.“


„No jasně.“


„Takže se ptám, jak dál? Jestli tohle zpravodajství bude bráno jako protistátní, jsme, pánové, v háji. Už si neškrtnem. Sice budem mít hezký ratingy, ale to je tak všechno. Na co nám pak budou peníze za reklamu?“


Hodil naštvaně a rezignovaně složkami na stůl.


„Dobře, pošleme vládě dotaz, jak máme postupovat. Do té doby budem hledat toho kluka taky. A ten přístroj.“


Mladík se zamyslel.


„No, když o tom mluvíme...“


„Co ještě?“


„No, ten voják měl toho kluka, ale ten kluk u sebe neměl nic. Zato ten voják měl na sobě nějaký malý batoh.“


„Myslíš, že to byl ten přístroj? V tom batohu?“


Mladík pokrčil rameny.


„Víme, kde ti vojáci jsou?“


Podívali se na sebe. 


„Tak to zkuste zjistit. Třeba nám ten přístroj půjčí.“


Ozvalo se pár posměšných hlasů.


„Jsou pěkně drsní. Mám pocit, že posledně nás chtěli sejmout. On by se jim vrtulník hodil.“


„Proč nemají nějaký svůj?“


„Vždyť ti říkám, jsme kolonie, proč by tady měli nějaký sklady, kontakty nebo náhradní zbraně?“


„Tak oni mají, že jo, ale u břehu. Do vnitrozemí moc neradi, co jim tam párkrát kdosi sestřelil letadla. Tady moc rádi nelítaj.“


„Už ale vážně dost! Myslíte si, že tady nejsou odposlechy?“


„A kdyby, tak co? Už vidím, jak vláda sedí ve Washingtonu a poslouchají kdejakou zpravodajskou poradu na celým světě.“


„Ne, tohle je na mě moc. Končím poradu. Zkuste zjistit, kde jsou vojáci, já s nimi zkusím vyjednávat. A konec. Běžte si lehnout!“


Šéf zpravodajství si otřel zpocené čelo, zpocené jen zčásti vedrem, napil se vody, a pak došel ke skříňce ve zdi a zavdal si ferneta. Zpotil se ještě víc, ale to už na věci nepřidalo.


Celá tahle věc s klukem a nějakým přístrojem na čtení knih ho neskutečně štvala.

26.

Brian u sebe neměl mapu. Jakmile se setmělo, šel podél trati do nejbližší vesnice, kde zkusil na nádraží odhadnout, kde se nachází. Našel řeku, našel i odbočku slepého ramene na jih, a místo, kde protínala železnici. Dokonce na mapě byl vyznačen i les. 


Uvědomil si, jak moc si zajel. Ale stačilo jít šest kilometrů po trati, a dostane se na hlavní uzel, kde se protínalo tratí daleko víc, a jedna z nich vedla i směrem, který potřeboval.


Cesta vedla nadále mezi poli a planinami, což mu vyhovovalo. Nasadil své tempo, šest kilometrů zvládne ani ne za hodinu. No a ten zbytek, kolik to říkal Dennehy, něco přes sto kilometrů? Sto čtyřicet? To také nějak zvládne.


Jak tak šlapal jednokolejkou, narazil na lokomotivu. Nejprve ji bez zájmu minul. Pak mu to však nedalo a vlezl si dovnitř. Osahal si páky, ale vůbec jim nerozuměl. Zkusil si vybavit, co dělal Dennehy. Vzal za kolo uprostřed ovládacího panelu, ale nic se nedělo. Pak si uvědomil, že musí vypnout brzdu, ale zde se nenacházela vzadu na zdi.


Metodou pokus – omyl nakonec sebou lokomotiva cukla, až se Brian leknul. Ale na tváři se mu rozlil úsměv. Připadal si jako při hře, jako na nějakém dopravním hřišti. Pomaličku zkoušel přidávat a mašina se skutečně rozjela. To Briana pobavilo. 


Protože se ale přece jen bál, udržoval nízkou rychlost. Přesto dojel na hlavní uzel ani ne za pět minut, a když neviděl žádnou překážku, dokonce ani lidi zde na předměstí, pokračoval dál. Věděl, že musí co nevidět dojet k výhybce, od níž vede jediná kolej na západ, a po té se pustit.


Našel ji skutečně zanedlouho, ale přehozenou na kolej ze severu. Jak přehodit výhybku z lokomotivy, to skutečně netušil. Došel tedy k ní a zkoušel ji přehodit ručně. Ale i když vynaložil veškerou sílu, ať s pákou trhal, jak trhal, ne a ne s ní ohnout.


Vrátil se do mašiny a zkoušel různá tlačítka a páčky, ale nezadařilo se.


Došel opět k výhybce, kopl do ní, samozřejmě se nic nestalo. Pro forma ještě jednou zkusil souboj s ruční pákou, a když se ani nyní nepohnula, vydal se po západní koleji pěšky. 


Po asi třech stech metrech došel k dalšímu seřadišti, odkud vedly čtvery koleje. Vydal se po té nejjižnější, ale ukázala se jako slepá, končila před malou říčkou. Stejně tak ta nad ní, ta to vzdala před hlavní silnící. 


Zbývaly dvě koleje, kousek vedly souběžně, pak se jedna vydala spíše k severu, druhá k jihu. A tak si Brian vybral tu jižní a doufal, že tentokrát nebude slepá. Minul tři jezírka nebo snad rybníky, a najednou nečekaně vkročil na další předměstí Wroclavi.


Míjel opuštěné domy, ozářené jen přízračnými nažloutlými světly lamp, poté procházel čímsi, co kdysi mohla být zahrádkářská kolonie, až se dostal do lesoparku. Za ním po pravé straně stála dřívější pila. Od ní vedla k jeho koleji závodní trať, a na ní stála stará, široká, žlutá mašina, s níž se vozívalo dřevo.


Jen pro jistotu zkusil Brian, zda by ji spustil, a zda je výhybka volná. Překvapilo ho, že na oboje dostal souhlasnou reakci. Opět se pousmál, zapnul přední světla, a sice nijak oslnivou rychlostí, ale stále větší, než dokázal vyvinout chůzí, se vydal na místo, které mu ve Čtenáři označil otec.


Brian netušil, co na místě najde. Doufal, že otce, nebo někoho, kdo mu pomůže ho najít. V skrytu duše doufal, že třeba maminka žije, a nachází se na uvedeném místě.


Tahle otázka občas probleskla hlavou i Dennehymu, který se však Briana nechtěl ptát, aby nevypadal jako špion. Brian mu stále nevěřil, když byli spolu. Dennehy se při těchto myšlenkách často přistihl, že vlastně ani nechce vědět, co je v cíli cesty.


Užíval si tohle putování jako nějaký fakultativní výlet nebo trampskou túru, na jaké se dříve, desetiletí tomu, jezdilo. Líbila se mu cesta samotná a cíl v mlhách mu vyhovoval. Ani by se nezlobil, kdyby žádný neexistoval. Netušil, že podobné heslo o cestě, která sama je cílem, by se v historii lidstva také mnohé poučil. Jenže slovo náboženství lidem rovněž pár desítek let nic neříkalo. Jistě, to slovo znali, ale mělo pro ně podobný význam jako slovo Austrálie.


Dennehy měl rychlejší lokomotivu, a navíc náskok. Ve chvíli, kdy Brian vyjel z dřevozpracujícího závodu žlutou mašinou, měl náskok nějakých padesát kilometrů, a ten se bude ještě zvyšovat.


A také měl Dennehy ze Čtenáře obkreslenou mapu. Aby se totiž držel správné trati, musel neustále přehazovat výhybky, a často jel chvíli na sever, na západ, pak zas na jih, a zase na sever. Jestli Brian půjde za ním, snad se bude držet silnic, kde jsou ukazatele i s uvedením počtu kilometrů. 


Ale po železnici by to bez mapy bylo stejné, jako pustit se do komplikovaného bludiště.

27.

Večer znamenal ruch i u vojáků a zpravodajců. Ti ve vrtulníku kroužili nad místy, kde prve honili kluka, a skupinu našli zanedlouho. Přistáli kousek od nich, opět se objevily hlavně, tentokrát mířil na vojáky i pilot z okénka.


Opět došlo na nerudné vyjednávání. A znovu museli vojáci odevzdat zbraně, pokud chtěli letět s sebou. Muž s vysílačkou z krámu souhlasil, ale odmítl říct novinářům jakékoliv podrobnosti. Natož o hypotetickém přístroji, který zná spousty knih.


Mladík však pozorně sledoval batůžek, který muž s vysílačkou z krámu stále nosil přes rameno a nikomu jej ani nepůjčil.


Kdyby se věci vyvíjely příznivě, muž s vysílačkou z krámu by si mladíkova zájmu o batůžek všiml. Ale odpoledne volal své jednotce na pobřeží (nadával, jak rychle se v mobilu vybíjejí baterie, i když s ním nic nedělá), a ponorka se stále neobjevila. I oni už byli hodně nervózní a navrhovali, že se na celou ponorku vykašlou a vrátí se do města, kde se aspoň mohou najíst.


Podle propočtů muže s vysílačkou z krámu však ponorka měla dorazit nejpozději v poledne. Co se tady, herdek, dělo?


Potřeboval se vrátit ke svým. A helikoptéra představovala jedinou možnost, jak se tam dostat rychle. Proto souhlasil, že se zpravodajci se zúčastní pátrání po Brianovi, ačkoliv po něm mu zas tak moc nebylo, sám o sobě nepředstavoval nebezpečí. A co se Čtenáře týče, věřil, že některý z jejich vědců ho dokáže zprovoznit, aniž by k tomu musel být potřeba Brian.


Stejně nechápal, proč ten přístroj někdo chce ještě otevírat a zkoumat. Jsou tam knihy, tak on by jej celý šoupnul do nějaké kyseliny, a bylo by po problémech. Co se na pár starých knihách dá vyzkoumat za rozumy?


Přemýšlel, kdy a jak se zmocnit vrtulníku. Nevěřil totiž, že by cokoliv a kohokoliv našli. 


Podle vágních informací letěli nejprve po hlavních silničních tazích na jih. Po hodině a půl marného létání rozšířili záběr více na západ. Zpravodajci propátrávali systematicky všechny silnice i vedlejší cesty k horám na jihu. 


A po dvou hodinách měli štěstí – chtěli hledání vzdát, protože se podle svého soudu dostali už příliš na západ, když za Jeleniou Górou uviděli světlo na nějaké cestě. Netrvalo dlouho zjistit, že nejde o silnici, ale železniční trať.


V další chvíli se jim však světlo ztratilo – vlak jel do pásma lesů. Snesli se, jak nejníže mohli, a sledovali trať. Přeletěli místo, kde koleje křižovaly říčku, a pak se před nimi objevila lokomotiva.


Muž s vysílačkou z krámu zasakroval. Poznával ji – z ní nedávno vytáhli toho kluka. Nejspíše se ten policajt vrátil a jel dál. Možná někde nabral i toho kluka, kruciš. 

Muž s vysílačkou z krámu sám sobě nadával – měli tu lokomotivu zneškodnit. Ale pak si uvědomil, že by stejně tak museli zničit asi padesát dalších, které stály poblíž, a stovky ostatních, které se nacházely na odstavených kolejích po celé délce seřadiště.


Přeletěli nad lokomotivou, která najednou zhasla světla. Což jim nevadilo, rozsvítili svoje. Prudká záře reflektoru přízračně osvítila lokomotivu i krajinu kolem. Zakroužili ještě jednou okolo, než jim došlo, že lokomotiva stojí.


Čeká ten uvnitř na ně? Má nějakou zbraň? Vrátili se tedy kousek zpět a přistáli na mostě. Vojáci se pustili po kolejích, zpravodajci vzali kamery a ve světle z vrtulníku běželi za vojáky k mašině. 


Uvnitř nikoho nenašli. 


Propátrávali narychlo okolí, jestli někde nenajdou stopy, ale v kamení kolem trati nešlo poznat nic. 


Ve chvíli, kdy všichni vlezli do lokomotivy, rozzářila se namodralým nábojem, elektrickým světlem.


Dennehy, který se nedostal daleko do lesa, se překvapeně ohlédl. Nedošlo k žádnému výbuchu, to ne, připomínalo to spíše blesk.


Chtěl utíkat dál lesem, ale zvědavost mu nakonec nedala. Vrátil se zpět. Lokomotiva vypadala jako vždy. Vše se zdálo tiché a bez života. Mohlo jít o past. Ale co ta modrá záře?


Opatrně mašinu obešel, snažil se nahlédnout do oken a pak ještě opatrněji nakouknul dovnitř. Ve vlasech mu probíjela statická elektřina. Vojáci i zpravodajci leželi na zemi, těžko říct, jestli živí, nebo mrtví.


Dennehy se vrátil ven, našel si klacek a vlezl znovu dovnitř. Klackem šťouchal do lidí uvnitř. Když zaslechl sténání jednoho z nich, svým způsobem ho to spíše uklidnilo. U jednoho z vojáků uviděl povědomý batoh. Nabral jej na klacek, hodil na záda a spěchal pryč.


Seskočil ze schůdků, když vzduch prořízl výstřel a vedle něho se zarykla kulka. Po kolejích sem přibíhal pilot vrtulníku, kterému také přišlo to modré světlo divné.


Dennehy se schoval za lokomotivu. Pilot v podstatě neměl kam moc jít. Vlevo i vpravo se tyčil les, světlo z helikoptéry sem pronikalo už jen slabě, takže stromy skýtaly svými rozhozenými a dlouhými stíny spíše prostor k úkrytu.


Dennehy za mašinou skočil do lesa a schovával se za stromy. Pilot netušil, kde je, vypálil ještě dvě kulky směrem k lokomotivě. Dennehy si uvědomil, že vrtulník je pravděpodobně bez posádky i pilota zcela opuštěný. Vydal se tedy lesem ke zdroji světla. Pilota viděl, jak opatrně obchází mašinu a snaží se podobně jako před chvílí Dennehy nahlížet okny dovnitř.


Jak světlo sílilo, dovolil si Dennehy mezi stromy i utíkat. Vrtulník stál na mostě skutečně opuštěný. Dennehy vlezl dovnitř. Ovládání vrtulníku ve škole nebrali, ale v leteckém simulátoru, hře, s níž se kdysi bavil, snad měli páky podle skutečnosti.


Po levé straně křesla nahmatal cosi, co vypadalo jako ruční brzda. Vyzkoušel jednotlivé pedály, pak páku zvedl. Vrtulník se také začal zvedat. No jo, ale co teď? Knipl, jasně. Posunul ho vpřed a vrtulník poskočil také vpřed. 


Dennehy letěl, letěl nízko, výš si netroufal, ale pořád rovně. Přeletěl nad lokomotivou, z níž vyběhl vzteklý pilot a snažil se po něm střílet. Jak se ale otočí doleva nebo doprava? Sešlápl pravý pedál a vrtulník změnil trhaně směr. 


Postupně si Dennehy osahal jednotlivé části ovládání, ale pokud byste se na jeho let dívali ze země, určitě byste si nemysleli nic o eleganci, naopak byste podezírali pilota, že je opilý a míní se strojem co nejdřív spadnout.


A kam teď? S sebou Briana vojáci evidentně neměli. Mohl se sem dostat před ním? Nebo je někde za ním?


Dennehy zkusil se vrátit po trati kus zpět, ale nikde nic neviděl. Doletěl až za Jeleniu Góru, ale ani tam neviděl nějaké světlo na trati nebo auta, a pokud šel Brian pěšky, šel určitě potmě. Tohle nemělo cenu. Navíc před Jeleniou Górou se trať větvila, na jedné koleji dokonce viděl stát jakousi žlutou mašinu, širokou, rozvalitou, jakou nikdy neviděl.


Vrátil se tedy zpět a zamířil podle mapy přes hory k Harrachovu, kde kus od trati byl podle mapy cíl cesty.


S takovou tam bude za chviličku.


Avšak ve chvíli, kdy se blížil pásmu hor, proběhl vrtulníkem podobný modrý výboj, jaký viděl u vlaku. Hned pustil knipl a nohy dal na gumovou podlážku. Motor vypadl, vrtulník přišel o možnost ovládání a začal pomalu padat, i když listy vrtulí nad ním se stále otáčely.


Vzduch je podebral a dále jimi točil. Díky tomu se padání zpomalilo. Kdyby se v tom Dennehy vyznal, věděl by, že jde o jev zvaný autorotace, díky kterému lze s vrtulníkem omezeně manipulovat a dokonce i přisát.


Protože tyhle věci netušil, zoufale se díval k přibližující se zemi. Pak vyskočil, chytil se větve stromu, ručkoval dolů a utíkal dále do lesa, než vrtulník dopadne.


Dennehy očekával výbuch, ale helikoptéra v podstatě bez problémů dosedla jako spící pták mezi stromy a zůstala stát. Bez pohybu, bez známky energie.


Nadhodil si Brianův batoh a po paměti se zkusil pěšky vydat zhruba směrem, kterým měl před chvílí namířeno.

28.

Těsně před nějakým velkým městem Brian ztuhnul, když uslyšel hluk vrtulníku. Hledají ho! Napodobil Dennehyho a zastavil lokomotivu.


Cesta sem mu dala zabrat. Pokud se nedalo jet jinak, než po jedné koleji, šlo to. Ve větších městech však docházelo ke křížení kolejí, a tak vybíhal ven, zkoumal mapy – pokud ještě nebyly zcela rozervané a zničené – a v opuštěných nádražích sháněl nákresy vedení kolejí. 


Ve třetí stanici měl vyloženě štěstí. Našel knihu s podrobnými mapkami tratí. Nalistoval si místo, kde zrovna stál a knihu položil na řídicí panel. Aby po pár dalších kilometrech zase zuřivě listoval, kudy dál. Přesto se kolem desáté v noci dostal k Jelenie Góře.


Rozechvěn čekal, až vrtulník odletí. Vzdálil se překvapivě brzy. Brian pak projel městem. Po levé straně už se rýsovaly proti nočnímu nebi, ozářenému měsíčním světlem, tajuplné hory.


Vypadaly jinak, než v Brianově domovině, ale takto potmě nešlo příliš soudit. Za chvíli se před ním objevil les. Podvědomě zpomalil. Pak uviděl, jak se na kolejích někdo pohybuje. Čekají na mě!


Brian zastavil. Pak zapnul naplno reflektory. Proti němu běžel neznámý muž, v ruce mával pistolí. V Brianovi by se krve nedořezal. Nevěděl, co dělat. Pak rychle doběhl k druhému panelu a začal se vracet do města. Tak tudy to nepůjde.


Ohlédl se. Muž běžel za ním, ale nestřílel. Asi mu došly náboje. Jenže ověřovat si tuto teorii Brian nehodlal. Couval, co to dalo, jen doufal, že nevykolejí. Když byl od muže dostatečně daleko, zastavil, stroj vypnul a vystoupil.


Podíval se na les. Bude muset pěšky. Škoda, že nemá Čtenáře, jenž měl v sobě zabudovaný kompas.  Bude se muset řídit, stejně jako doma, kde bydleli prakticky na samotě, řídit, podle hvězd.


Když doběhl pilot vrtulníku k mašině, nenašel zde nikoho. Zanadával. Kdoví, kdo to jel takhle v noci. Pilot nepatřil rozhodně k nejchytřejším mužům. Vlezl si do mašiny, ale tohle ovládání neznal. Nic, co by připomínalo knipl, žádný kolektiv, jedině snad ty pedály. Ne, s tímhle nepohne.


Pilot se tedy vrátil zpátky. A že mu to nějakou chvilku trvalo. A nohy bolely. Vůbec netušil, co má dělat. Vysílačky nefungovaly. Ani jeho, ani jeho kolegů, ani vojáků. Nezdálo se, že by někdo byl mrtvý, ale nedařilo se mu nikoho probrat. Zkoušel rozjet i tuto mašinu, nic.


Tou dobou výsadek v Gdaňsku přestal definitivně čekat na ponorku, sebrali se a podzemní chodbou došli do města. Protože se všechna města sobě podobala, a úředním jazykem všude byla angličtina, neměli problém se asimilovat. Vlastně o nich už od té doby nikdo neslyšel.


I oni sami časem zapomněli, že jsou vládní vojáci, a proč a jak se sem dostali. Přemýšlet bolí, a jim přemýšlení už stačilo.


Jak oni, tak výsadek muže nyní opět bez vysílačky, protože mu ji zničil elektrický výboj, netušili, že v moři kousek od Gdaňska se válí na dně druhá ponorka, která nikdy nedoplula. Také ji zasáhl elektrický impuls, jako kdyby ponorka najela do plotu s elektrickými dráty. 


Inu, a v lesích kousek od Krkonoš, na dřívější polské straně, stojí nefunkční lokomotiva, v ní si zoufá nedávný pilot vrtulníku, a čeká, až a jestli se mu proberou kamarádi, a také vojáci, které kdyby nepotkali, vedlo by se jim rozhodně líp.


Pilot netušil, že jejich poslední záběry zrovna vysílají ze záznamu v televizním zpravodajství. Jak vystoupili z vrtulníku, jak utíkali lesem k lokomotivě, obešli ji, vlezli dovnitř a záhadný modrý blesk pak přerušil vysílání.


Všichni se dohadovali, oč mohlo jít. Shodli se na tom, že jestli za to mohou knížky, pak je síla knih nesmírná.

DÍL DRUHÝ

1.

Po železnici nebo silnici by cesta trvala čtrnáct kilometrů od místa, kde Dennehy a Brian opustili své lokomotivy. Klidným vycházkovým tempem záležitost na necelé dvě hodinky. Při prodírání lesem neznámým směrem se však taková cesta protáhne.


Dennehy se prodíral lesním porostem a neměl jak se zorientovat. Zkoušel zapnout Čtenáře, ale buď mu ublížil elektrický impuls, nebo skutečně fungoval jen na Brianův dotek. Po čertech chytrá mašinka, ale pro Dennehyho nepoužitelná.


Brian měl větší štěstí. Podle hvězd odhadl směr daleko přesněji, a brzy se dostal na silnici.


V naprosté tmě, již zde ozařovaly jen jasné hvězdy a měsíc, si to vykračoval svým tempem, ničím neobtížen, kromě myšlenek na Čtenáře. A trochu i Dennehyho, a sem tam myslel na tátu a mámu.


Teplota se zde pohybovala nyní v noci na příjemných třiceti stupních, možná i dvaceti devíti, což se dalo po dvakrát tak větších vedrech přes den považovat za chládek. Ne, ani zde sníh neviděli několik generací.


Brian tyhle pochody miloval. Z domova šel podobně v noci, teprve když se přiblížil hustějšímu osídlení, začal přecházet etapy spíše ve dne, respektive nad ránem a před západem slunce. 


Ale hvězdy a měsíc nad sebou, majestátní ticho přírody, to v něm vždy vyvolávalo neuvěřitelné pocity. Někdy rozlehlé vznešenosti, jindy nepatrnosti zrnka máku ve srovnání s nekonečnem.


Kdysi ho otec vzal do jeskyní. Dovedl ho do té největší komory, mohla mít tak čtyři pět metrů na výšku, dolů kapala voda do malého jezírka – a zhasnul baterku. Stáli v dokonalé, černočerné tmě.


„A takhle, takhle to tu vypadalo už před miliony let,“ řekl tehdy otec.


Do Harrachova Brian došel kolem druhé ranní. Kdysi turistický cíl lyžařů se změnil v další z opuštěných městeček. Brian věděl, že musí najít kapličku nebo snad kostelíček poblíž staré sklářské huti. 


Z rozcestníku poznal, že musí nyní odbočit doleva, a neušel ani pár kroků, uviděl světlo. Zarazil se, netušil, zda nejde o vojáky, ale zpoza světla se ozval klidný, tichý hlas, bas:


„Neboj se, nic ti neuděláme. Čekali jsme tě.“


Brian se přiblížil ke světlu. Malý kostel byl otevřený, uvnitř se skutečně svítilo. Ruka kolem ramen ho vedla dál.


„Sedni si na chvíli.“


Muž na chvíli odešel a vrátil se se sendvičem v ruce a horkou čokoládou. Něco podobného měl Brian naposledy ještě doma, než si přišli pro jeho otce.


Muž, který ho přivítal, měl delší bílý vous, bílé vlasy, vrásky v obličeji, na sobě zelený kabát i zelené kalhoty. Zlehka se opíral o hůl.


„Jak se jmenujete?“


Muž se zasmál:


„Říkej mi třeba Krakonoš.“


Pak si uvědomil, že Brian vtip nemůže pochopit.


„To je taková místní pověst, Čtenář ti ji převypráví.“


Brian sklonil hlavu, jak se styděl.


„Já Čtenáře nemám. Zklamal jsem.“


Muž se na něho podíval.


Potom ho vzal jemně pod paží a zavedl do vedlejší místnosti, kde hrála televize. Ve zprávách promítali záběry Brianova útěku, záběrů z lokomotivy, a rozebíraly se i knihy, jejich neužitečnost a domnělá užitečnost, a důvody, proč někdo, i když evidentně blázen, riskuje cestování skoro přes půlku světadílu, místo aby seděl doma a koukal na bednu.


Brian to sledoval se zájmem, ale stále nechápal.


„Čtenáře sice nemáš, ale přivedl jsi je se sebou, Všechny ty konzumní lidi,“ smutně se pousmál, „všechny ty, co si nedokážou představit, že by někdo toužil po něčem jiném než po jídle, sexu a penězích. Například po moudrosti a vědění. Přivedl jsi je. Dívali se v televizi na zvláštní šou, v níž jsi byl hlavním hrdinou. A třeba dvěma, třem z nich to v té hlavince dojde, oč ti šlo. A třeba někde najdou tajně schovanou knihu. Možná nás za čas bude hledat další Brian. Přijde ti to málo?“


Brian nad tím přemýšlel.


„No jo, ale jak budou vědět, kam mají jít?“


„To bude záležet na tobě. Máš před sebou ještě jeden úkol.“


Brian polekaně vzhlédl.


„Ale ne hned teď,“ usmál se Krakonoš. „Zavedu tě k nám do střediska, odpočineš si. A domluvíme se, co a jak dál. Ničeho se neboj.“


„A co bude se Čtenářem? Ukradl mi ho jeden voják.“


Stařec se zamyslel.


„Pokud já vím, už ho ten voják nemá. Každopádně uvidíme, na jakou stranu se přikloní ten, kdo ho opravdu má. Ani to netuší, ale prochází nyní poslední zkouškou.“


Brian dojedl a utřel si drobky na puse dlaní. Stihl to dřív, než mu starý muž podal ubrousek. Pak vypil vděčně horkou čokoládu, to už si pak ubrousek vzal, a křepce vyskočil.


„Za chvíli bude svítat, abychom to stihli, co plánujete.“


Krakonoš se zasmál.


„Ty máš ale energie. No dobře. Počkej jen chviličku, než to tu vypnu.“


Stařec vypnul televizi. Pak se otočil k zelenému monitoru v koutě, kde se pohybovala jakási tečka. Krakonoš v duchu počítal, pak si kývl pro sebe na souhlas a zadal na klávesnici nějaké údaje. Poté vypnul i monitor, zhasl světla. Vyšli ven a stařec pečlivě zamknul dveře kostela.


Vydali se směrem ke skokanským můstkům, které se používaly kdysi dávno, když ještě býval sníh, k nějakému sportu. Prošli kolem nich a zamířili k lanovce. Kupodivu byla v provozu. Stařec ukázal Brianovi, jak se nasedá, jak se drží, a vyjeli nahoru na horu.


„Říká se jí Čertova hora. Prý tady dřív mívali shromáždění. A teď jsme tu paradoxně my.“


„Kdo my? A je tu můj táta? Nebo máma?“


Krakonoš se otočil zpět, odkud přijeli.


„Podívej, v tom měsíčním svitu, není to nádhera?“


Ano, byla to nádhera, ale Brian zase nic nevěděl. Nemělo to však už dlouho trvat, než zjistí, oč se skutečně hraje.


Následoval tedy starce směrem k lesu, kde po pár metrech zahnuli doleva, prošli hustým porostem, došli k jakési vysoké skalce a zde se zastavili. Stařec stiskl jakýsi ovladač a kus skály se odsunul, jako v pohádkách a Alibabovi.


Brian se Krakonoše pevně chytil za ruku a vstoupil s ním do nitra skály. Kámen se za nimi zasunul, zapadl na své místo, a nikdo by nepoznal, že se tady kdy nacházel nějaký otvor.


Venku na pasece panovalo mrtvé ticho a tma noci, prozářená jen jasnými hvězdami a měsícem. Nikde se nepohnulo ani stéblo.

2.

Dennehy nakonec z jednoho vršku uviděl také silnici a vydal se k ní. Z putování temnou nocí neměl takový požitek jako Brian. Ostatně ani slovo požitek nevyjadřovalo jeho pocity. Nebavilo ho prodírat se stromy, které zde měly při zemi ještě nějaké zelené a živé větve, oproti spáleným vrškům. 


Klopýtal přes kořeny, motal se v kruhu, často netušil, kudy jít. Podle hvězd se orientovat neuměl, viděl je snad podruhé v životě. 


Ne že by na něho nezapůsobily, a to rovněž mocně, avšak ve své situaci spíše neustále nadával, zakopával a prodíral se, takže si tu krásu ani nijak nevychutnával, natož aby měl povznesené myšlenky o nekonečnu. Dal by si kávu nebo panáka, případně obojí. 


Po silnici doklopýtal do Harrachova. Cítil jisté uspokojení, ale to brzy nahradily obavy. Věděl jedině, že musí dojít sem. Ale kde v tomhle městečku hledat ten správný cíl, kam zajít, to netušil.


Vydal se podle ukazatele do kopečka po pravé ruce a došel na opuštěné vlakové nádraží. Sem by tedy dojeli, kdyby se jim podařilo celou cestu absolvovat vlakem.


Prohledal nádraží horem dolem, ale nenašel nic zajímavého, snad jen v automatu tvrdé bonbony, kterými si nacpal pusu.


Sešel tedy z kopečku dolů a vydal se k budovám v dáli. Zde už fungovalo elektrické osvětlení, takže neměl problém zanedlouho natrefit na kostelíček. Zkusil otevřít, ale překvapeně zjistil, že je zavřený. S tím se často nesetkal.


Za kostelem stála jakási asi dříve tovární budova a vedle muzeum, ale ani sem se nedalo dostat. Divné.


Pokračoval tedy silnicí dál, mírně do kopečka. Po pravé ruce viděl jakési temné, velké stavby, připomínaly obří skluzavky pro děti. Nesvítilo tam světlo, tak si je nechá na později.


Kolem rázovitých budov a roubenek došel na jakési úzké minináměstíčko, kde našel dřívější bufet a vevnitř nějakou tu konzervu, a dokonce i otvírák na ni. Po jídle pokračoval stejným směrem, až došel na pravděpodobně konečnou autobusů. Některé tu ještě stály, ale jet se s nimi nedalo, duše měly zcela prázdné a kapoty rezivěly.


Kdyby šel dál, vracel by se do kopců a hor, odkud přišel. A tak se vrátil, aby prozkoumal ty obří skluzavky. Objevil i lanovku, ale zdála se nepojízdná. Vedla kamsi na další horu, ztracenou vysoko nad ním ve tmě.


Prošel opět kolem továrny, muzea a kostelíčku, a protože se blížilo svítání a on už si na ně tak nějak zvykl, vrátil se na nádraží. Stihl to jenom tak tak. Našel si pěkné stinné místečko ve sklepě, pojedl trochu zásob a smutně pozoroval Čtenáře.


„Ty mi asi teď nic nepovíš, co? Žádnou pohádku na dobrý den?“


A skutečně, Čtenář mlčel.


Dennehy pokrčil rameny. Přišlo mu to absurdní. Zdálo se, že celý svět jde po tomhle kusu plastu či co to je, a on ho teď má, a je mu k ničemu. Zkusil Čtenáře různě obracet a natáčet, ale když nic neobjevili ani technici před ním, nenašel také nic. Možná ho ten impuls, co poškodil lokomotivu i vrtulník, nějak rovněž rozbil.


Uložil Čtenáře do batůžku a pokusil se lehnout co nejpohodlněji. Zvenku už se sem začalo drát pěkné vedro a dusno. No jo, na horách jsme Slunci blíž.


Ale usnout se mu nedařilo. Ještě se mu nestalo, že by měl tolik volného času, s nímž by nevěděl, jak naložit. A už vůbec netušil, co a jak dál. Brian tu už byl, nebo přijde? Najdou se, nebo minou? Zatím se nejspíše míjeli a Dennehy se cítil v Harrachově jako ve městě duchů. 


A jak dál poté? Ať už se potkají, nebo ne. Vrátit se nemohl, a u policie by už také s velkou pravděpodobností nesloužil. Jedině že by jim předal jako dárek Čtenáře, a řekl jim, jak útěk jen předstíral.


Avšak Dennehy sám věděl, že by lhal. Dosavadní styl života se mu zprotivil ještě dřív, než se objevil Brian. Ten kluk ho vlastně jenom nakopl, aby pořád neseděl a nelitoval se, ale něco podniknul.


Měl pravdu Stephan, když mu na lodi říkal, jak má Dennehy vymytý mozek a přestává si pamatovat. O to vládě šlo – aby si lidé nepamatovali. Nejlépe, aby zapomněli hned. Všechny sliby, všechny předchozí chyby i úspěchy. Když se nějaký magnát dopustil zločinu, podařilo se médiím nejprve z něho udělat idol, magnát o svém zločinu napsal knihu, natočili o něm film, a pak lidé zapomněli, že se kdy nějakého zločinu vůbec dopustil. A tak stále dokola.


Ostatně, když se ještě chodívalo politiky volit (taková hloupost, že?), ti také slibovali, jinak se chovali, a lidé na jejich prohřešky zapomínali. Někdy už za čtvrt roku nevěděli, co který politik udělal.


A často jim to bylo ji jedno. Mohlo se stát, že prezident nějaké republiky (tfuj, republiky!) na oficiální návštěvě ukradl drahé plnicí pero. Ale stejně se hned vyrojila spousta lidí, kteří tento čin dokázali obhájit. 


Postupně se tak to, co se dříve nazývalo zločinem, stalo naprosto běžnou a často i posvěcenou činností, a dokonce lidmi obdivovanou. Vždyť také v prvních letech po schválení zákona o nezločinnosti došlo k prudkému nárůstu vražd, sebevražd, znásilnění, krádeží, přepadení a další druhdy trestné činnosti, aby pak během roku a půl šla křivka strmě dolů. Možná i proto, že lidé zakládali podle nového zákona dovolené domobrany a s podobnými broky a náboji nešetřili. Brzy všem došlo, že pokud chtějí přežít, bude jednodušší si nic nezačínat.


A tak lidé zapomínali, a rádi. Někteří si nic nepamatovali ve chvíli, kdy se k jejich očím a uším seriál, telenovela, film dostaly. Takovým jste mohli pouštět opakování třikrát denně, a stále jste je mohli něčím překvapit.


Dennehy se dostal k policii, protože u ní dělal jeho otec. Takový obyčejný, průměrný polda. Ničím nevynikal, ničím se neproslavil, nezastřelili ho ve službě, ani neodhalil zkorumpované kolegy. Prostě si odsloužil a svoje a nyní trávil důchod koukáním na telenovely v jeho rodném bytě. 

Seděli tam s matkou a ani neměli náladu si povídat. Vždy, když je přišel navštívit, seděli spolu před televizí, koukali na nějakou mýdlovou vymývárnu, nebavili se, jen pravidelně pojídali z misek křupky a brambůrky a popíjeli k tomu kávu nebo víno, podle toho, co Dennehy přinesl.

Když takto mlčky prokřoupali dvě tři nudné hodiny, Dennehy se zvedl k odchodu, ale nezdálo se, že by to rodiče zaregistrovali. Pokaždé mu to přišlo líto, nikoho dalšího blízko neměl a popovídat si občas potřebuje každý člověk. A nejen popovídat. I ponynat se potřebuje. I když je dospělý.

Dennehy by rád s někým mluvil o svých myšlenkách, jichž se děsil. Všechno se točilo kolem zábavy. Kolem bezduché zábavy. A přitom Dennehy věděl, že existují i jiné věci. Učili se to na škole. Učili se, proti čemu mají zasahovat, a Dennehy na to zíral s otevřenýma očima a divil se, že ho nenapadlo se nad některými tak jasnými věcmi zamyslet. 

Měl díky tomu problém najít si i dívku. Holek na jednu noc se dalo najít sice všude plno, ale Dennehy si chtěl i povídat. O světě mimo města a zábavu. V tom měl smůlu. A tak mu stále něco chybělo a nedokázal to pojmenovat. Vlastně se s Brianem sobě podobali, ačkoliv je dělil takový věkový rozdíl.

Projel si rukou strniště vousů. Za těch pár dní cesty mu vyrašilo, a překvapilo ho to. Vždy se snažil být hladce oholen a dobře vypadat. Moderní trend mužů z reklamy. Bez vousů, bez chlupů na těle, bez náznaku potu.

Dennehy se suše zasmál. Smrděl jako tchoř, a když našel zrcadlo a viděl svůj zanedbaný zevnějšek, určitě by ho do žádné reklamy nevzali. Ne že by do nějaké chtěl. Mohl dělat reklamu na zálesáka, kdyby tušil – a lidé u televizorů –, co to vlastně je.

Tuhle viděl reklamu na nějaký pánský deodorant, kde hráči basketbalu a diváci utekli pryč od mladíka v hledišti, kterému smrdělo podpaždí potem. Na rozdíl od rodičů mu ta stupidní reklama – aniž by se tím říkalo, že ostatní reklamy byly nějak chytřejší – přišla jako naprostý výsměch. V policejní akademii občas hráli fotbálek, a po zápase v šatnách rozhodně nevoněli ani jeden. A tady v reklamě basketbalisté nejspíše voněli po fialkách.

Den pomaličku utíkal, Dennehy chvílemi trhaně spal, chvílemi přemýšlel, jedl málo, sem tam si odskočil, přemýšlel, jinak nešlo nic dělat. Na nádraží samozřejmě nějaké připojení k internetu neměli, jen stařičký telefon.

K večeru jej Dennehy vyzkoušel, zvedl sluchátko, a skutečně se ozval oznamovací tón. Dalo by se někam zavolat, prima. Ale kam?

Do práce? Kdoví, kdo tam je nyní šéfem. A jak by to brali. I když ano, stále se mohl vykoupit odevzdáním Čtenáře. Proč po něm tak jdou? Umí číst knížky a vyzná se v mapách. Tak jako ano, je to super, ale mapy se dají najít i na internetu nebo v pořádném mobilu s GPS. Ne v těch levných šuntech z Číny.

Někomu z vlády? Telefonní čísla znal zpaměti. Každý policajt je znal. Nebo novinářům? Neviděl snad ve vlaku zpravodajskou kameru?

Venku začínalo slunce zacházet. Za chvíli oslaví dvacet čtyři hodin v téhle díře, odkud neví, kudy kam. Mohl zkusit jít dál na jih, ale tam budou vedra určitě ještě větší, na rovníku snad už ani lidé žít nemohou, když se nad tím tak zamyslí.

Nakonec zvedl telefon a vytočil číslo. Nějakou dobu trvalo, než na druhé straně někdo zvedl telefon.

„Haló?“

„Haló, kdo je tam?“

„Ahoj mami, tady Brian. Jak se máte? A co táta? Jasně, nechci zdržovat. Co že dávají? Tak jde čas? Jasně, mami, měj se. Dávejte na sebe pozor.“

Brian Dennehy zavěsil. Přišlo mu to všechno líto.

Stál tam nad tím kouskem plastiku ve tvaru telefonu, pak vytáhl šňůru ze zásuvky a odešel.

Ve chvíli, kdy se matce představil, uvědomil si, proč také cítil k malému Brianovi od počátku sympatie. Jak své křestní jméno skoro nepoužíval, ani mu to nepřišlo, že k němu patří.

Venku už se dalo jakž takž dýchat, sešel tedy z vršku, kde stálo nádraží, dolů na to rozcestí. Lesy zde vypadaly hluboce a temně, vysoké stromy sice měly spálené vrcholky, ale dole se zelenaly.

A kam dál? Zase na jih?

Zkusil ještě jednou kapličku. Přišla mu od začátku podezřelá, protože lidé nechávali domy na venkově odemčené, brali si jen nejnutnější věci a stěhovali se do měst. Za prací, za zábavou, za supermarkety a megamarkety.

Zamčený kostel a zamčená továrna či muzeum prostě vypadají podezřele. Došel ke kostelu, lomcoval klikou, snažil se nalehnout rameny na dveře, ale nic. Stejně tak u dveří do továrny a muzea.

Došel na silnici před budovami, zahleděl se k temné hoře s lanovkou a zařval z plných plic:

„A co mám jako do prdele teď dělat?!“

Svěsil ramena, chvíli poslouchal, a když se nic nedělo, vydal se zpět k rozcestí. Udělal sotva pár kroků, když vrzly dveře od kostela.

Dennehy se otočil. Ve dveřích stála tmavá postava, zády k němu, protože opět zamykala. Pak se postava vydala směrem k Dennehymu a stoupnula si před něho. Na tváři hrál tomuto muži jemný úsměv. Poslední paprsky slunce mu ji ozářily.

„Stephane?“ vydechl Dennehy.

„Tak pojď.“

3.

Brianovi nechali čas na odpočinek. Z nitra skály neviděl prakticky nic než dlouhou chodbu, schody a pokoj, ve kterém ho ubytovali. 


Našel zde koupelnu, přinesli mu nové a čisté šaty, teplé jídlo. Brian si připadal jako v ráji. Vysprchoval se, převlékl a najedl a cítil se zcela jinak.


Po celé té dlouhé túře na něho najednou všechno padlo. Ozvaly se svaly, přepadla ho únava. Na stolku ke svému překvapení našel nějaké časopisy a dokonce knihy, ale nyní neměl sílu si jich užít.


Jakmile si lehl, tělo využilo příležitosti a Brian upadl do tvrdého regeneračního spánku. Do pokoje vešlo pár lidí se na něho podívat, ztlumili mu světlo, někdo ho pohladil po vlasech. Vzali mu z rukou otevřenou knihu. Joe Alex, Černé koráby. 


Pak se po špičkách všichni vytratili a nechali ho spát. Brian spal skoro osmnáct hodin. Když se probudil, zmateně se kolem sebe rozhlížel. Uviděl tác s jídlem a žaludek ho přinutil nyní moc nepřemýšlet a znovu doplnit energii. Během jídla si však vybavil, kde je a jak se sem dostal.


Když dojedl, rozhlédl se ještě jednou po útulném, i když nijak velkém pokoji, a došel ke dveřím. Žádné vězení, hned se otevřely a pustily ho ven do chodby. Vlastně šlo o jakýsi ochoz se zábradlím, který se táhl dokola podél vnitřního kráteru hory. Na dvou protilehlých stranách skal pak viděl Brian dva výtahy, na třetí straně schody, kterými sem přišli.


Ve skále po obvodu ochozu byly vytesány pokoje, takže z toho množství dveří šly Brianovi oči kolem. Když se podíval dolů, musel zatajit dech, o takovou hloubku šlo. Na dně viděl cosi jako malé město. Vydal se tedy k výtahu. Vypadal jako všechny výtahy, které doposud viděl, a rovněž stačilo jen stisknout tlačítko a kabina přijela k němu. 

Vešel dovnitř. Svítil zde tradiční displej s červenými číslicemi. Nacházel se na 34. patře. Na panelu pak nejníže měli stejně jako v jiných výtazích nulu. Nejspíše podlaží s městem. Brian tedy stiskl nulu.

Z výtahu se dalo dívat ven, na tu ohromnou prostoru. Viděl další ochozy a další dveře různých místností a pokojů. Kabina klesala pomalu, žádný spěch, jako na vyhlídkové trase. Když tiše dosedla v přízemí, dveře se otevřely a na Briana čekal stařec, který ho vyzvedl v kostele.

„Tak tě u nás ještě jednou vítám,“ řekl stařec obřadně.

Brian se ani nedivil, že ho starý muž očekával. Zvědavě se rozhlížel kolem sebe. Dole se nacházelo skutečné město, avšak s nízkými, maximálně dvoupatrovými budovami. Měli zde i jakási minivozítka na přesun. Podle drátů se dalo soudit, že vše je elektrifikováno.

Domy měly nažloutlou barvu a na pozadí skály se podivně vyjímaly. V ulicích se procházely hloučky lidí, oblečeni sice nenápadně, ale nijak starosvětsky.

„Půjdeme jen kousek,“ řekl stařec. A skutečně prošli jen dvěma uličkami, kde si Brian všiml, že mají i obchody, ne s elektronikou a voňavkami a oblečením a léky jako třeba ve Stockholmu, ale třeba s kávou a vínem, květinami, časopisy a knihami, s klasickou hudbou...

„Jak se to město jmenuje?“ zeptal se Brian.

Stařec se zasmál.

„Vlastně nemá jméno. Ale z legrace mu říkáme Druhý Vatikán. Ale to bys teď ještě nepochopil, co to znamená.“

Nemělo smysl Brianovi vysvětlovat, že velká část katolické církve, volající po modernizaci a oproštění od starých a zbytečných tradic, umožnila otevření se světu, nechala světit ženy, svátosti přestaly být povinné, zpověď se skoro zcela přestala praktikovat, povolily se sňatky homosexuálních párů v kostele, představitelé tohoto moderního hnutí odsoudili nepoužívání kondomů a naopak k jejich používání radili, v kostelích mše probíhaly formou kytarových a rockových koncertů... 

A pak pro nedostatek členů katolická církev v Evropě v podstatě zanikla. Tedy tato moderní a modernizovaná. Stala se natolik stejnou jako okolní společnost, že nikdo neměl důvod, proč chodit šaškovat do těch divných starých budov, a vlastně i do těch nových, prosklených kostelů. Co tam, když jinde to bylo taky a víc?

Došli k další nenápadné budově, vklouzli dovnitř a Brian mohl obdivovat architekturu, která se snažila – kdyby o tom Brian něco věděl – kopírovat antickou. Každopádně sloupy ho uchvátily.

V prvním patře pak před jedněmi dveřmi stařec zaváhal. Pak sáhl do své tašky, vytáhl Čtenáře a podal ho mlčky Brianovi. 

Ten se na starého muže překvapeně zadíval, ale než si stačili něco říct, otevřely se dveře a vstoupili do světlé haly s několika ovládacími pulty, divany a křesly, kulečníkem, minibarem a s Dennehym a Stephanem na barových stoličkách s drinky v rukou.

Aniž by nad tím přemýšlel, rozběhl se Brian k Dennehymu a padl mu do náruče. Překotně si oba se smíchem sdělovali, co kdo dělal poté, když se museli rozdělit, Dennehy oceňoval Brianovu chytrost, s jakou zatajil Dennehyho v lokomotivě, Brian zase údivem žasl nad událostmi s vrtulníkem, jen ty podivné modré záblesky si nedovedli vysvětlit.

Stařec si odkašlal.

„Ty bych vám snad mohl vysvětlit já, nebo i Stephan.“

Dennehy se podíval překvapeně na Stephana. Už si řekli, jak se lidé z lodi zachránili. O ponorce věděli dopředu, takže ve chvíli zásahu už měli spuštěné čluny na vodě. A neměli problém polskými říčními toky, jejichž mapy měli k dispozici, dostat se rovněž co nejblíže místu určení. 

Ale teď si Dennehy uvědomil, že ponorka se je vydala sledovat a jak si dělal starost, aby je nedostihla.

Stephan poklepal rukou na Čtenáře.

„Ještě že byl poblíž. Copak jste si nevšimli, že elektrické záblesky jsou vždy tam, kde je Čtenář?“

„Jako že se sám brání nějakým výbojem?“

„Dá se to tak říct. Umí poslat bezdrátově signál do jakéhokoliv elektrického zařízení v dosahu pěti kilometrů, a to přeprogramovat podle svého. Jde o znamenitý vynález tvého otce, Briane. Můžeš na něho být pyšný!“

„Tak proto po Čtenáři všichni tak pasou?“

„Je to na dlouhé vyprávění. Ale vy dva stejně nemáte teď co na práci, ne?“

Oba zapřemýšleli a pak zavrtěli hlavami. Ale Brian se musel zeptat:

„Je tady můj tatínek? Nebo máma?“

Stephan se na Briana podíval a přemítal, co má říct. Nakonec se rozhodl pro pravdu.

„Ne, Briane,“ řekl Stephan tiše. „Není tu ani jeden z nich. Maminka skutečně umřela, když jsi byl malý. Při druhém porodu. Ale...“ Stephan zaváhal a podíval se na starce, který přikývl.

„Ale máme tady její fotku. I pár videozáběrů, když jsi byl malý. Až je budeš chtít vidět, řekni si.“

Protože s tím Brian tak nějak počítal, jen přikývl a snažil se ti jednu dvě slzy zadržet, aby vypadal jako velký chlap.

„A není tu ani tvůj otec. Dobrá zpráva je, že žije. Také víme, kde je. A když jsi tu teď ty i Čtenář, je dokonce reálná šance, že bys ho mohl zachránit.“

„Já?“ vyhrkl Brian a cítil se jako superman. Nejraději by otce zachránil hned teď.

Stařec do toho vstoupil.

„Jenže nejdřív vás musíme uvést do obrazu a do situace. Vezměte si cokoliv k pití, k jídlu, sedneme si sem a probereme to v klidu.“

Briana potěšilo, že ho mají za dospělého. Vzal si nějaké pití a ovoce a šel si sednout do vyznačených křesel. Vedla ke stěně s velkým panoramatickým oknem, z něhož šlo vidět střechy města nižších budov, úžasný prostor i hmotu skály, a dokonce i nějaké stromy! Jakýsi zdroj ze strany ozařoval celou plochu rozptýleným světlem.

„Celá věc se má tak, že tenhle svět funguje nyní na základě čistě ekonomických norem. Aby se vytvářely zisky na jedné straně, je nutné vykořisťovat stranu jinou. Ne, to jsem začal špatně. Jak bych to jen...?“

„Co třeba chronologicky?“ navrhl Stephan. 

„Asi ano. Podívejte. Není to tak dávno, kdy svět zasáhly dvě velké finanční a ekonomické krize. Hodně podniků vytvářelo zisk z ničeho a za nic. Hodně lidí bylo propuštěno a žilo na hranici minima. Docházelo ke stávkám. Do toho se objevily rovnostářské požadavky různých skupin. Ženy chtěly mít stejná práva jako muži, i když už příroda sama jim dala slabší tělesnou konstrukci. Homosexuálové chtěli stejná práva jako heterosexuální páry, i když rozmnožovat se přirozenou cestou nemohli. Tihle chtěli tohle a tamti zas něco jiného. Většinou samé blbosti, a většinou proti přírodě, ale to je teď jedno.

V době krizí faktickou moc převzaly finanční a ekonomické monopoly. Rozdělily si svět na japonskou sekci, čínskou sekci, evropskou a americkou. Protože ze všech hledisek šlo o nevýdělečný kus planety, přestali obchodovat s Austrálií a Oceánií...“

„Takže fakt existuje?“

„Existuje a lidé si tam žijí skvěle. Máme s nimi spojení. Postupně se vracejí k zemědělství, rybolovu, starým řemeslům. Neptejte se mě proč. Ale moderní technologie mají také.“

„Ty brďo!“

„Počkejte, a co Rusko?“ vmísil se do toho Dennehy s jistou svou malou znalostí rozložení světa. Stařec mávl rukou.

„Rusové se uchlastali. No skutečně. Celá jejich ekonomika přešla pod evropskou správu, protože vypité mozky ji nedokázaly uřídit a něco vyrábět. A přece jen mafiánské způsoby můžete praktikovat jen tam, kde jsou peníze.

Tyhle zóny si pak odhlasovaly jednotnou globální měnu (japonský jen), jednotnou řeč (angličtinu, respektive britskou angličtinu, prosím), jediný skutečně výrobní stát (Čínu) a jediné hlavní město (Washington v USA) s jedinou vládou ekonomických manažerů ze všech zón.“

„Moment,“ mračil se Dennehy, jak se snažil vybavit si mapu světa ze školy. „A co muslimové a Afrika a co Jižní Amerika?“

„Nechali je válčit mezi sebou. Nejdřív zajistili, aby se jim nikdo nemotal v jejich zónách, a pak jim dolů na jih začali dodávat zbraně.“

„V těch vedrech se jim chce válčit?“

„Jak to myslíte?“

„Už u nás na severu nebo tady se přes den nedá chodit ven. To snad válčí v noci? Protože tam musí být, čím dál blíž rovníku, vedra úplně krutá.“

„Ach tak. Ne, je to jinak. Do toho se nám, jako se to stává tradičně po pár set tisících letech, Země trochu posunula, zarotovala, osa se poněkud vychýlila a pohnuly se i póly. Což znamená, že naopak čím blíže rovníku, tím větší zima. V Kalahari zrovna včera sněžilo, jestli se nepletu.

Takže válčí spíše v sibiřských podmínkách – samozřejmě sibiřskými před desítkami let. A tyhle nesmyslné války o moc nad ničím vydělávají ekonomickým manažerům kromě nucené správy nad všemi ropnými nalezišti slušné peníze. Další peníze jim tečou od lidí z měst, kteří utrácejí za zábavu, za různé nesmysly jako elektroniku, BD-D, parfémy, sexuální pomůcky a já nevím co všechno ještě. Vlastně vše, co vydělají v práci, ihned zase vrátí. 

Aby to lidem takto vyhovovalo, je nutné, aby nad stavem věcí moc nepřemýšleli. Dříve se dával třeba fluor do vody nebo zubních past, protože dokáže působit na lidskou psychiku, aby se člověk cítil v pohodě, uvolněný, klidný a neměl potřebu nad věcmi přemýšlet. 

Proto se ve školách neučí historie, vlastně se tam skoro neučí vůbec, aby děti snad nedošly nějaké úhony, a proto byly zrušeny knížky.“

„Proč?“

„Protože knížky – tedy nikoliv ty zábavné – nutí lidi přemýšlet. Srovnávat. Zjistit, zda v historii lidé nejednali už podobně, a co z toho bylo. Zda neděláme stále ty samé omyly. Dá se z knih zjistit, jak svět funguje, jaké jsou přírodní zákony a jaký přírodní koloběh. Z čeho se skládají rostliny a samotná planeta. Jak vypadá vesmír a co najdeme na planetách kolem nás.“

Jak kluk, tak bývalý policista občas netušili, co která slova znamenají. Ale přišla jim exotická. Vzletná. Příslib tajemství a tajuplnosti. Odhalených tajemství.

Stařec si odkašlal, když si všiml jejich zasněných pohledů.

„Nyní tedy společnost funguje podle marketingových plánů a account manažerských výpočtů. Žádný cizorodý prvek nesmí narušit tyto plány. Na jednu stranu se daří držet na sever od rovníku jakýsi mírový stav, na stranu druhou lidstvo pomaličku degeneruje.

Inteligentní lidé jsou odváženi do vojenského komplexu v USA. Naše podzemní město je ve srovnání s jejich jen zrnkem máku. Prostě malé, jednou vám zrnka máku ukážu. Současné vládě se hodí nové vynálezy, vědci tam mají možnost alespoň dělat ve svém oboru. Co dělají s ostatními, to netušíme, ještě jsme do komplexu nepronikli.“

Stařec vzal do ruky Čtenáře.

„Tvůj otec a matka s námi spolupracovali od začátku. Najít způsob, jak proniknout do podzemního komplexu s vědci a snad i ostatními unesenými lidmi, ležel tvému otci v hlavě dlouho. Nakonec vymyslel Čtenáře, který funguje několikastupňově. 

Jeho hlavní funkcí je schopnost vyřadit z provozu veškerá současná elektronická zařízení a zabezpečení vlády. Čtenář má schopnost se učit, takže když se setká s novým vynálezem, dokáže jej analyzovat a najít účinnou obranu. S ním projít do komplexu s vědci by neměl být problém. Zvlášť když máme různé plány, mapy, nákresy a satelitní fotografie, a našli jsme i různé zadní vchody. Teď nedávno jeden, kterým by se protáhl zrovna kluk jako ty.

A pak se pokusil tvůj otec udělat ze Čtenáře kompletní databázi knih celého světa, těch hodnotných. Stihl do něj v poslední chvíli nahrát skutečně unikátní množství dat, která nám pomohou šířit tyto knihy, které jsme považovali za ztracené, dál. Když nám tedy Čtenáře půjčíš, abychom ho mohli připojit k centrální databázi.“

Brian přikývl. Ze všech těch řečí mu šla hlava kolem, ale rozuměl tomu, že tatínek žije a Čtenář mu pomůže ho najít a osvobodit.

„A až se na to budeš cítit, až si to tu prohlédneš, můžeme naplánovat záchrannou misi.“

„Já bych nechtěl čekat, nešlo by to domluvit teď?“

Starce to překvapilo.

„Copak si nechceš odpočinout?“

„Vždyť už jsem se vyspal a najedl,“ nepochopil to Brian.

Muži se zasmáli.

„No, vidím, že nemá cenu otálet,“ přidal se na Brianovu stranu Dennehy.

4.

Když stáhli všechna data ze Čtenáře (přišlo jim neuvěřitelné, že download trval skoro tři čtvrtě hodiny, ale Brianovu otci se podařilo vytvořit skutečně jedinečnou knižní databázi o velikosti několika set gigabajtů), sešli se vědci Druhého Vatikánu, aby naplánovali podrobně celou akci.


Postupně, za přítomnosti Briana, nahrávali data do Čtenáře. Mapy, fotografie, plánky. Vše, co zjistili, co věděli. Neznali však příliš samotný komplex, jeho chodby, jištění. Tam bude nutné improvizovat. 


„Mě by ještě zajímalo, jak se do Ameriky dostaneme? Přece jen je to flák cesty. To pěšky nezvládnem,“ zavtipkoval si Dennehy.


Stařec se zatvářil skoro dotčeně.


„My taky máme rychlou ponorku. Jako oni. A na rozdíl od té jejich fungující.“


Kdyby to jen chudák muž nyní opět bez vysílačky tušil. Že za zkázu jeho ponorky může malinkatý přístroj ve tvaru tenkého kufříku, a že dokonce tento přístroj dokázal první ponorku naprogramovat tak, aby vyslala impuls, kdyby se objevila nějaká další ponorka nebo cestovní prostředek.


Muž bez vysílačky ostatně v současné době odmítal nastoupit do jedné ze stíhaček, s nimiž se měl on a zbytky jeho neúspěšné mise vrátit do Washingtonu a čelit kritice vedení. Pravděpodobně bude suspendován. A zůstane bez vysílačky nadosmrti, chudák.


„Vy máte ponorku?“ podivil se Dennehy.


„Nejen ponorku. Copak si myslíte, že tohle tady vzniklo pro srandu králíkům? To je takové úsloví,“ povzdechl si stařec, když opět viděl nechápavý Dennehyho výraz. „Vy snad byste měl mít svého Čtenáře, abyste získal nějaký všeobecnější rozhled.“


Tato myšlenka starce zaujala. Chvíli nad tím přemýšlel, pak se otočil k panelu a někam zavolal, chvíli diskutoval a pak zavěsil a pokývl hlavou.


„A taky dostanete Čtenáře. Ale jenom čtenáře, přídavné funkce, jaké má Brianův to neumí. Snad se vám podaří jeho otce zachránit, abychom nemuseli tenhle jediný kousek rozebrat, to by se mi vážně nechtělo.“


Dennehy se vrátil k původní otázce.


„Za čtenáře samozřejmě děkuju. Ale přece jen by mě zajímalo, kdo vlastně jste nebo jaké je vaše místo v tomhle světě... Nebo prostě... tak...“ nedokázal jednoduše vyjádřit, oč mu jde.


Stařec se na něho chvíli díval, přemítal, zda se zlobit, nebo smát.


„Můžete nám říkat odboj, i když vlastně s nikým nebojujeme, ani nechceme. Prostě se jen snažíme přežít současnou kulturu zábavy a ubavení se k smrti. Věděl jste, že devadesát procent obyvatel bývalé Evropy umře v křesle před puštěnou televizí?“


Dennehy to netušil, ale představil si svého otce a matku.


„Kdysi existovalo nějaké historické povědomí. Navazovali jsme na tradice starých civilizací, přebírali to dobré a snažili se to rozvíjet, zkoušeli jsme odmítat to zlé, ale to se nám jako lidstvu moc nedařilo. Protože peníze a moc kazí charakter člověka odpradávna. Ale oproti tomu vždy stálo umění, krása, estetika, věda, literatura, náboženství. Ano, i náboženství.“


„Co to povídáte, pokud si dobře pamatuju, církev jen vedla války a upalovala lidi pro zábavu, ne?“


„No jo, povídá se to. Od té doby, co historii takto překroutili osvícenci a komunisté. Podívejte, za největší vědecké objevy vděčíme pro vás překvapivě právě církvi. Astronomii se věnovali jezuité, biologii a genetice augustiniáni, veškeré právní normy, dějepis, zeměpis, jazykověda, nebýt církve, nejsou ani tyto a další vědní obory.“


„To jsem nevěděl.“


Stařec mávl rukou. 


„To nevěděli, nebo si nechtěli přiznat, ani studovanější mozky. Ono i s těma válkama a upalováním je to trochu jinak, ale to je na dlouhou debatu. Prostě lidé, kteří odmítali konzumní způsob života, se začali spojovat. Díky internetu a mobilní komunikaci v tom nebyl problém, dokud současná vláda v naší skupině nezačala větřit možné problémy.“


Přerušil je příchod mladého muže, který starci podal malý balíček, uklonil se a zase odešel. Stařec nahlédl dovnitř, spokojeně pokýval hlavou, ale nevybalil jej, jen odložil vedle sebe na stolek.


„Pak jsme museli vymyslet jiné komunikační kanály. Možná i proto vláda začala chytat lidi s vyšším IQ jako divou zvěř a zavírat do svých laboratoří, aby jim vymýšleli stále nějaké vynálezy. Skutečně netuším, co dělají s těmi, co se jim nehodí. Prý je posílají – jako dřív Británie trestance – do Austrálie do vyhnanství. Ale zase tak dobré kontakty s Austrálií nemáme, abychom si to ověřili.“


„Donedávna jsem si myslel, že Austrálie je něco jako duchové nebo pohádky pro děti.“


„Někdy to tak připadá i mně. Ale celé to pásmo manažerům u kormidla přišlo prodělečné a ztrátové, zvláště na dopravu, tak je uzavřeli. No nic. Slyšel jste někdy o Telnetu a BBSce? Tak to vám vysvětlím někdy později, jak jsme s různými lidmi ve spojení jinak než přes hlídané internetové protokoly. Každopádně se nám daří získávat další a další lidi, kterým se současná situace zajímá. Není nás, pravda, moc, ale my si taky neděláme patent na světovládu a na rozum.“


Dennehy nevypadal příliš inteligentně, ani že tomu rozumí. Stařec si povzdechl.


„Tohle bude těžké. Prostě jsme taková ne až tak příliš organizovaná komunita, i když na důležitých věcech se snažíme společně domlouvat.“


„Myslel jsem, že proti současné vládě nějak aktivně bojujete?“


Stařec se zarazil.


„Hm, proč bychom měli?“


„Tak snad se to tak dělá, ne? Jedna forma politického zřízení bojuje proti druhé formě, aby zaujala její místo. To jsme se aspoň učili v policejní škole.“


Stařec přikývl.


„Ano. Tak tomu bývalo. Než se moci ve světě chopili manažeři. Ti teď definitivně vládnou. To už nemá s politikou a nějakými zřízeními nic společného. Podívejte, tohle naprosto běžné zlodějské principy v praxi, pouze mají legální posvěcení. Lidé jsou legálně odíráni až na kost, a ještě jsou s tím spokojeni. Stačí jim televize a malý kutloch. Ale protože jim to stačí, proč bychom měli s touhle formou vlády bojovat?“


Dennehy se zamyslel.


„Já tedy nevím, ale vždyť ti lidé nemají žádnou perspektivu, budoucnost, kontakty, s nikým si nepovídají, myslí jen na sebe.“


„No ano, s tím souhlasím. A co jako? Je to jejich rozhodnutí. Nemůžeme jim přece vnucovat náš názor. Jen upozornit, že existuje. Brianovu cestu sem k nám sledovaly na obrazovkách milióny diváků. Sice s patřičným komentářem o bláznech, podivínech, hlupácích a zpátečnících, ale když to z těch miliónů dojde pěti deseti lidem, o co nám jde, bude to úspěch. My přece nechceme svět plný intelektuálů se znalostmi všech vědních oborů, historických fakt a knih.“


„Ne?“


„Ne, člověče! Nabízíme jen alternativu. Pro stejně smýšlející. Pro ty, kdo si myslí, že jen zábava a reklama a adrenalin k pořádnému životu nestačí. Že se dá poučit z chyb minulosti. Ale, chlape, vzpamatujte se, to, co po nás chcete vy, je utopie za cenu násilí a potlačení svobodné lidské vůle!“


Dennehyho ten výlev zaskočil. Stařec ho poplácal po ramenou.


„Přemýšlejte nad tím. Válkami se nikdy nic nevyřešilo. Jestli někdy nějaký názorový proud uspěl, tak jen tím, že působil zprvu v podsvětí a získával si podporu lidí. Dokud ta podpora nebyla natolik masivní, že se stala normou. Kdybychom bojovali, prohrajeme na celé čáře a zmizíme ze světa. A s námi i možnost této alternativy, minimálně do doby, než ji objeví horko těžko někdo další a uvede v život.“


„Ale...“ Dennehy se zarazil. Měl pocit, že má v mozku kaši, myšlenky mu běhaly po různých drahách a nedokázaly se spojit. Těch variant a možností existuje tolik! Jak vybrat, co je správné?


„Snad vám tohle pomůže,“ předal stařec Dennehymu balíček.


Uvnitř se nacházela přesná kopie Čtenáře. Dennehy pohladil svrchní desku.


„Samozřejmě jsou nahrané jen knihy, jak jsem říkal, elektrické impulsy to rušit neumí,“ zasmál se stařec.


„Díky,“ zašeptal Dennehy a skutečně odešel do svého pokoje, aby zde svého čtenáře otevřel a poprvé zapnul.


„Zdravím tě, Briane Dennehy,“ ozval se jeho čtenář. „Chceš přečíst nějaký příběh?“


Dennehy přikývl.


„Ano. Vyber mi něco z historie. O válkách.“


„Co třeba Caesarovy zápisky o jeho válečných taženích?“


„Kdy k tomu došlo, k těm válkám?“


„Před více jak dvěma tisíci lety.“


„To zní dobře,“ odsouhlasil Dennehy. „Pusť se do toho.“

5.

Muž dříve s vysílačkou se nyní stal mužem s koštětem. Za zpackané úkoly ho degradovali. Nestěžoval si. Jako neskutečnou výhodu bral fakt, že koště nemělo žádné elektrické součásti, jen poctivé dřevo a slámu. Made in China. Jako ostatně vše.


Muž s koštětem netušil, že jeho přístup k životu by měl zajímat i tu skupinku lidí v horním patře budovy ve Washingtonu, kde uklízel. Tvořili ji zástupci regionů Číny, Japonska, Severní Ameriky a Evropy. Měli na sobě dokonalé a ty nejdražší obleky, zlaté hodinky, zlaté spony do kravat a někteří i zlaté zuby a zlaté náušnice.


„Může z toho vzniknout nějaký problém?“ ptal se nervózně muž z Číny.


„To je otázka. Samozřejmě máme přístroje na zrušení elektrické energie ve velkém, což je daleko účinnější věc. Zvláště při zabírání cizích území.“


„Třeba v Rusku.“


„Ale dejte pokoj, kdo by lezl do Ruska? Teď?“


„Jenže tohle je malý přístroj, funguje v omezeném dosahu a jeho nespornou předností je přenosnost. Nemusíte mít drahé helikoptéry, zdroj energie, monitorovací haly.“


„Tak proč nám to neudělá znovu ten jeho fotřík? Máme ho tady přece?“


„Máme. Jenže tvrdí, že si nepamatuje, jak to udělal. Šlo prý o náhodu. Původně vážně chtěl sestavit elektronického čtenáře.“


„Jó, takových bylo, co tvrdili. Měli jste ho mučit. Takové krysy na břicho...“


„Kuš už s tím!“


„Nemuseli jsme ho mučit. Dostal drogu pravdy. Fakt to neví. Je mi líto.“


Kousali se do rtů.


„Kde nám zmizel?“


„Někde u bývalých hranic Polska a České republiky. Je to tam jedno horské pásmo vedle druhého.“


„No a?“


„Nemůžeme provést sken, echolokaci, nic. Proč myslíte, že sami máme hlavní stan v jeskyních?“


S jakými tupci tu musím dělat, pomyslel si.


„Evidentně mu někdo pomáhá. Takže nejjednodušší bude počkat, až si sem k nám přijde pro tatínka. Jakože přijde.“


Jeho prohlášení vzbudilo odezvu hlasů, tu se vzedmuly, tu ztišily, nevěřili mu. Pustil jim tedy projekci posledních záběrů polské televize, které se však nesmělo v rámci hyperkorektnosti říkat polská. 


Manažeři, říkal si přitom opovržlivě. Sám také patřil svým pracovním zařazením mezi manažery, vládnoucí světovou třídu. Ale stal se jím proti své vůli. Skutečně měl manažerské schopnosti, vynikající. Ale nesnášel je, sám by je nikdy nevyužíval. Dříve ho bavila ze všeho nejvíc obyčejná truhlařina. Kde jsou ty časy? Tajná láska ke dřevu v něm zůstala.


Nikoliv však ke dřevům lidským, za něž považoval většinu manažerů, kteří nyní vládli městům i světu. Urbis et orbi. A také: Rozděl a panuj. Chléb a hry. Do háje s nimi. Spíš cítil celou dobu soucit s tím malým klukem. 

Ale sám neměl možnost cokoliv změnit, navíc si na své peníze a pohodlí zvykl. Na rozdíl od plebsu on si mohl užívat dovolených, kde se mu zachtělo, jak se mu zachtělo, s kým, i s čím. Ne, skutečně by neměnil. Kdyby došlo na lámání chleba, bránil by toto současné politické třízení zuby nehty. 

A tihle tupci taky. Jediným kritériem jejich životů bylo magické dvousloví: růst zisku. A platilo to i na každé slovo zvlášť. Ve jménu toho svého boha dokázaly tyto jinak vysoce inteligentní mozky spřádat různé operace a machinace. Naprosto k ničemu. 

Kdyby dokázali vidět mimo ty své klapky na očích, došlo by jim, že nic nemůže růst věčně. I babylonská věž na to doplatila. Jsou vzestupy a pády. Tak to na tom světě funguje. A i když se lidí rodí hodně, což přímo podporuje zbrojařský průmysl, za chvíli to také může dopadnout tak, že Země bude jen hřbitovem miliard obětí boha růstu zisku. 

Co tu po nás zůstane? Pár bohatých nabobů ve svých letních a zimních sídlech se svými drahými kárami, poháněnými naftou z těl obětí zbrojního průmyslu, které teď hromadně chcípaly ve vyhrazené africké zóně?

Nechtěl na to myslet, ale musel. Doufal, že zapomněl. Že zapomněl na své dětství, na své prohry a frustrace, které ho paradoxně posílily a dovedly přes mrtvoly až sem, do v podstatě nejvyššího postavení na celém světě. S výjimkou Austrálie. Na té ale stejně nikomu nezáleželo. Nikdy.

A pak se objeví tenhle kluk, kterého už dvakrát měli v rukou, a stejně jim utekl. Pravda, neposlal na něho nejlepší elitní komando, ale koho by napadlo, že vzít malému klukovi hračku bude takový problém?

Otočil se od okna. Manažeři a bankéři v jednom – současní jeho spoluvládci světa – mezi sebou živě diskutovali. Předháněli se v bajkách o tom, jak by toho malého kluka samotní malíčkem rozdrtili.

Pche, pomyslel si. Kdybyste jako on měli ujít jen dvě stě metrů, umřeli byste. A co vás teprve vysadit někde v divočině! Blázni hloupí...

Raději se opět otočil a zadíval se z okna. Stal se prezidentem Zeměkoule se všemi pozitivy a negativy, jaké taková pozice obnáší. Nejmocnější muž. Dříve by musel unikat jednomu atentátu za druhým. Ale dnes bylo lidem všechno jedno. Chléb a hry, chléb a hry, řvali ti vymaštěnci ve městech. Jen nás odírejte z kůže, hlavně že máme svoje jistoty, své televizní show a novou elektroniku. 

Kam jsme to, proboha, dospěli? Že už nikdo nechce svrhnout nenáviděnou diktaturu, protože je spokojený se svými zaprděnými tepláky, chytrým telefonem a autem, co vypadá draze, ale jeho výrobní cena je pár šupů? Lidstvo prodalo ideály za pár drobků ze stolu, a i tak se našli mnozí, kdo si v tom marastu hráli na bohaté a slavné.

Ne, za celou dobu jeho vlády se ho nikdo nepokusil svrhnout, a on za to lidmi opovrhoval. Z hloubi duše nenáviděl ty zaprděnce, kteří už neměli ideály. Samozřejmě, o to jim původně šlo, ale samotného ho překvapilo, jak jednoduše. Jak jednoduše lidé složili zbraně pro pár korálků a zrcátek. Jak pro ty cetky dokázali hodit za hlavu celou minulost lidstva, historii, poznání a dobývání vesmíru.

Díval se na mrakodrapy současného Washingtonu (ano, dnes zde již neplatilo pravidlo nestavět budovy vyšší než Kapitol) a z celého srdce si přál, aby se objevil někdo, kdo mu půjde po krku. Aby celé to pinožení mělo nějaký smysl. Jenže ten malý kluk jeho přání sotva dostojí.

6.

Briana se ujala Jolana, starcova vnučka. Provázela ho po městě a seznamovala s jednotlivými obchody, ale i knihovnou a studovnou, vědeckými pracovišti a lékařskými stanicemi a nemocnicí, vzala ho do zahradnictví, do truhlárny, za kameníkem, seznámila ho s několika skvělými kuchaři, ale také historiky a archeology, kteří na Briana působili jako zjevení, ale s nimiž trávil posléze hodně času debatami.


Jolana měla dlouhé, skoro bílé vlasy a světlou pleť. Na povrch skoro nevycházela, takže se ani nedalo divit. O to více z její tváře svítily velké hnědé oči. Když se s ní Dennehy párkrát setkal, zjistil, že na ni po rozloučení myslí častěji, než by čekal. Začal tedy její přítomnost vyhledávat častěji, se záminkou, že má starost o Briana, což ostatně také nebylo daleko od pravdy. 


A tak se Dennehy společně s Brianem mnohému přiučil, a někdy s Brianem zašel na večeři, a ujistili se navzájem, že jim z toho všeho jde hlava kolem, protože těch objevů pro ně bylo zkrátka moc.


Absolutně netušili, kolik toho lidstvo vynalezlo, zapsalo, objevilo. Jak ten svět kolem nich funguje. A což teprve vesmír! A planety či teorie, že život přišel na Zemi z Marsu. Žasli nad neskutečnými věcmi a připadali si jako v pohádce, jako v Jiříkově vidění.


Jednoho dne šli opět všichni tři městem a zašli do odlehlejší části, kde ještě nebyli. Vypínala se tu k vrcholku této již tak ohromné jeskyně budova pro ně nepochopitelná. Poučili se už o architektonickém slohu, znali ledacos o sochařství a umění, ale tato kamenná krása jim vyrazila dech. 


Ústřední věž v nich vzbuzovala posvátnou úctu. Zcela nahoře ji zakončoval kříž. Majestátní zdi se zvedaly okolo nich, a okna v nich, se špičatým vrcholkem, neměla obyčejná skla, ale barevná sklíčka s obrázky mužů a žen.


„Co je to?“ vydechl Brian.


Jolana, do té doby sebejistá průvodkyně, poprvé zrozpačitěla.


„Víte, jak jsme si povídali o antických filozofech a jejich vidění světa?“


Pamatovali, protože pro ně šlo o tak abstraktní pojmy, že tuhle výuku nechali tehdy být. Měli dost problémů přijmout tento svět, než aby pochopili svět za světem, jehož odraz od vchodu by malovaly stíny ohně v jeskyni.


„Tohle je zkrátka kostel. Sem chodí věřící lidé. Lidé, kteří věří v Boha. Berte to jako teorii – je to teorie o tom, že svět a vesmír a Země a lidé a zvířata a příroda, že to všechno nevzniklo náhodou, ale stvořila to nám neviditelná bytost. Jakási vesmírná inteligentní energie. A lidé, kteří této teorii věří, uctívají Boha stvořitele, jak on sám chtěl.“


„Moment, jak on sám chtěl? Když je neviditelný? Co je to za blbost?“


Jolana si povzdechla.


„To se strašně složitě vysvětluje a sama v tom nemám moc jasno. Dědeček by vám to možná vysvětlil líp, on je věřící. Bůh zkrátka inspiroval různé lidi, aby sepsali, co po nich Bůh požaduje. Ty spisky se sebraly do jedné knihy, které se říká Bible. A dokonce jednou poslal svého syna, aby se vtělil do člověka, a předal Boží poselství lidem.“


Briana ta představa nadchla.


„A kde je ten syn teď?“


„Už umřel, jako každý člověk. Ale zanechal tady své poselství.“


„Jak to, že ve Čtenáři Bible není?“


„Myslím, že je, ale nejspíš ti ji Čtenář nenabídl ke čtení, dokud na ni nebudeš připravený.“


„V mém Čtenáři je taky?“ přeptal se Dennehy a Jolana kývla. Dennehy by hrozně rád věděl, jestli na něho Jolana někdy také myslí tak, jako on na ni, když se nevidí, ale nedala nikdy nic znát.


„Hm,“ zamyslel se Brian. „A proč tedy ten neviditelný Bůh je na lidi tak zlý?“


„Jak zlý?“ nepochopila hned Jolana.


„Venku se nedá žít, hned by nás to spálilo. Lidé se k sobě chovají bez lásky. Vy tady se musíte skrývat.“


Jolana pokrčila rameny.


„Taky jsem se na to dědy ptala. Říkal se smíchem, že kdyby Bůh chtěl loutky, zašel by si do hračkářství. Ale on dal lidem svobodnou vůli, aby se mohli sami rozhodnout, co chtějí dělat. A že tohle všechno kolem nás nezavinil Bůh, ale prostě lidi a jejich špatné vlastnosti. Hlavně chamtivost a sobectví. Dovedené ad absurdum, což nevím, co znamená.“


„Až do krajní absurdity,“ houkl Dennehy. Jolana s Brianem se na něho překvapeně podívali. „To bylo oblíbené úsloví našeho kapitána z policejní školy, no.“


Jolana přikývla.


„Taky říkal, ať si to představím obráceně – stále je co jíst, knihy se nám podařilo zachránit, stále existují lidé s touhou po vědění. To přece není nic zlého.“


„Můžeme se podívat dovnitř?“ prosil Brian.


„Ale musíme se chovat tiše, s úctou.“


Vystoupali po širokých kamenných schodech, zdobených sochami andělů a vešli vraty s kovanými mřížemi dovnitř. Ocitli se v jakémsi předsálí, kde hořely svíčky, a museli znovu projít dalšími dveřmi, aby se ocitli uvnitř v hlavní lodi.


Pokud zvenčí zažívali neskutečné pocity, nyní je jímala až závrať, když vzhlíželi ke křížové klenbě. Vonělo tu kadidlo, což by nevěděli, kdyby jim to Jolana neprozradila. Mohutné sloupy po obou stranách členily prostor tak, že se člověk cítil zároveň malinký, a současně jako doma. Působilo to celé mohutně, a přitom soukromě a domácky, klidně, a do duše vnášelo klid. 


Když se pak rozezněly varhany, zažívali Brian s Dennehym něco nepopsatelného, jako kdyby se sami vznášeli k té klenbě. Nemohli své pocity pochopit. Oba se rozbrečeli.


Jolana zdvořile poodešla a vrátila se až po chvíli, kdy se oba uklidnili.


„Na hodně lidí to tu takto působí, se mnou to nebylo jinak,“ oznámila klidně, a oni se přestali stydět.


V dřevěných lavicích seděli lidé, někteří klečeli, ruce sepnuté, hlavu skloněnou. Vepředu stál jakýsi stůl (obětní, dostalo se jim vysvětlení) a skříňka (svatostánek) a vzadu kříž. 


Když vycházeli ven, cítili se oba zcela otřeseni a po tomto zážitku Jolanu poprosili, jestli by dnes mohli vynechat návštěvu u řemeslníků, jak měli původně v plánu. Jolana řekla, že je naprosto chápe, dovedla je zpět k hlavní silnici a dlouho se za nimi dívala, jak kluk a dospělý muž míří k jejich oblíbené restauraci s akváriem.


Vedle ní se kdosi zastavil. Ohlédla se.


„Ahoj, dědo!“


„Nazdar, děvče. Co se jim stalo? Jdou, jako kdyby se nadnášeli.“


„Byli jsme v kostele a zrovna spustily varhany a oni se rozplakali.“


Na to děda neřekl nic.


Po chvíli mlčení se ozvala Jolana:


„Dědo, vážně budou muset do Ameriky? Nemůžou zůstat tady?“


„Mohli by, nikdo je k ničemu nenutí. Ale on chce osvobodit svého tatínka, a Dennehy se zas cítí povinován ho doprovázet.“


Pak se dědeček zamyslel.


„Proč ses ptala na oba, a ne jenom na Briana?“


Ale když viděl, že Jolaně se v očích leskne slza, na nic se už neptal, chytil ji pod paží a spolu se vydali k domovu. 

7.

Severní americký kontinent oplývá mnoha jeskynními komplexy. Mamutí jeskyně v Kentucky měří na délku 627 644 metrů, hloubka je 115,5 metrů. Nejhlubší jeskyní je Lechuguilla, která má hloubku 488,9 metrů. Na Havaji je několik jeskyní dvakrát tak hlubokých, ale Havaj se nenachází na severním americkém kontinentu.

Na území bývalých USA se nachází 1043 jeskyní. Nejbližší Washingtonu se zdál komplex v americké Virginii, jeskyně Luray. Byl objeven 13. srpna 1878 a jeho stáří se odhadovalo na 4 milióny let. Panovala zde stabilní teplota, kdysi nějakých 12 stupňů Celsia nad nulou, nyní příjemných 26. Navíc v několika jakýchsi přírodních podlažích se nachází vícero jeskyní, obrovských rozměrů.


Měli tedy údaje o všech amerických jeskyních, včetně plánků a dřívějších satelitních fotek. Netušili jenom, ve které z nich se nacházejí tajné laboratoře současné světové vlády. Jen předpokládali, že jde o ty nejblíže jejich sídlu, Washingtonu. Do komplexu Luray to bylo nějakých 120 kilometrů a necelé dvě hodiny autem, vrtulníkem kratší dobu. Ale jistotu neměli žádnou.


Při projednávání strategie pak překvapivě s nejlepším nápadem přišel Brian.


„Kdysi mi Čtenář četl knížku o trojské válce,“ začal nesměle. Ale když viděl, jak na něm ulpěly pohledy všech v místnosti, trochu se osmělil a do nastalého ticha pokračoval.


„Prostě to, jak se dostat za hradby města, to můžeme přece použít taky, ne?“


„Jako postavit nějakou maketu plnou vojáků, a tu umístit někde u Washingtonu?“ nepochopili ostatní.


„Ne, to samozřejmě ne. Jenom... zkrátka... prostě... Místo nějakého výsadku, který stejně nebude vědět, kam má jít, jim dáme dárek.“


„Nějaké naváděcí zařízení?“ zkoušel štěstí Dennehy.


„V podstatě,“ souhlasil Brian. „Mě. Samotného.“


Zamračili se, snažili se pochopit.


„My prostě nevíme, kam máme jít. Ale když mne tam vysadíte, oni si mne najdou. Jdou po mě celou dobu. Já budu ti vojáci uvnitř trojského koně – a oni si mne odvezou za hradby. Teda do jeskyní.“


„Co když tě zabijí?“


„Beze mne Čtenáře neotevřou.“


„To můžu potvrdit,“ přihlásil se Dennehy. „Zkoušeli jsme to u nás na policii několika způsoby.“


Dennehy se nijak netajil svou minulostí. Ostatně, oni o něm věděli docela hodně věcí i tak. A nakonec, prošel i poslední zkouškou. Telefonickou. Proto pro něho nakonec poslali Stephana.


„To zní rozumně,“ zamyslel se stařec. „Nejspíš sami budou překvapeni. Ale stejně budeme muset někde rozmístit pár našich lidí, musíme tě nějak jistit. Tvou pozici můžeme sledovat díky Čtenáři. Pro jistotu bych ti však ještě dal nějaký vysílač signálu pozice, něco nenápadného.“


„Třeba nějakou hračku?“ navrhla Jolana.


Stařec na ni ukázal prstem, že to trefila, nápad se mu zdál dobrý.


„Dobře, tak tedy trochu změníme plány. Podle mne to budou skoro stoprocentně jeskyně v Luray, ale máš pravdu. Kdybychom se tam pokusili dostat a nic nenašli, škoda sil a ztráty momentu překvapení.“


„Nahrajeme ti plány všech amerických jeskyní včetně dostupných fotografií do Čtenáře. Takže ať mají vědce kdekoliv, vždycky se můžeš podívat.“


„Pokud budu mít Čtenáře v ruce.“


„Když ho neotevřou, nač jim bude? Dají ti ho, protože budou doufat, že ho v nestřežené chvíli otevřeš.“


Teď se do toho vložil Dennehy.


„Myslím, že spekulujeme nad věcmi, které nemůžeme předvídat, ani se na ně připravit. Ale možná by se i tohle dalo elegantně vyřešit.“


A přednesl jim svůj nápad, jak na vládu vyzrát i za této situace, nápad, který se všeobecně rovněž zalíbil.


Nezbývalo, než dát nakonec dohromady časový harmonogram a itinerář výpravy. Protože už měli určená mužstva, která se přepraví na americký kontinent společně s Brianem a Dennehym, netrvaly přípravy nijak dlouho. Jen se museli domluvit, kde kdo bude čekat a kdy když tak zasáhne. 


Jako hračku, do níž dali sledovací čip s dosahem kolem dvaceti kilometrů, si Brian vybral ze dřeva vyřezanou figurku Krakonoše s malou holí v ruce. Hůl vypadala spíše jako silnější špejle. Dosah dvaceti kilometrů bohatě stačil – retranslační stanice v oblasti od Washingtonu do Luray se nacházely po každých sto, maximálně pěti stech metrech.


Brian našel ve Čtenáři – ke svému vlastnímu překvapení – i pověsti o Krakonošovi, neboli Rýbrcoulovi, polsky také Liczyrzepovi. V dřívějších dobách mu obyvatelé Krkonoš také říkali Řepočet. Podle lidových pověr šlo o pána hor a lesů v Krkonoších (polsky Karkonosze, německy Riesengebirge), který pomáhal chudým lidem proti pánům a zlodějům a ochraňoval přírodu a les. 


Protože přece jen šlo o příběhy bližší Brianově věku, líbily se mu. Pravda, ty zcela původní historky ze 16. století přeskočil, přišly mu dryáčnické a skoro hororové, ale ty pozdější ho zaujaly.


A tak se, po necelých čtrnácti dnech, které Brian s Dennehym strávili v podzemí Čertovy hory, chystali oba na další cestu.

8.

Dennehy se díval na západ slunce. Vyjeli si sem nahoru s Jolanou a Brianem, krytí skálou, která svým způsobem poskytovala i určitý chlad. Z výklenku se dalo sledovat panoráma hor směrem k bývalé Rokytnici. V narudlém světle ohořelé stromy nevypadaly tak smutně, když jste zamhouřili oči, mohli jste na chvíli i podlehnout iluzi, že jsou plné listí a jehličí.


Nemluvili spolu. Jen se dívali a nechali se prostoupit tím okamžikem. Jsou takové chvíle, kdy není nutné říkat nějaká slova, a přece jako kdyby si lidé sdělili spoustu věcí.


Když slunce zapadlo a snesla se na kraj teplá noc, počkali ještě na východ měsíce, jeho srpek jemně zazářil na čistém nebi nad lesem, dorůstal, tvořil písmeno D. Neslyšeli žádné ptáky, žádná zvířata. Ta se dávno stáhla jinam, kde tušila lepší podnebí. 


Vraceli se k výtahu, ale táhli se jako pohřební procesí. Ani v samotné kabině spolu nemluvili, i když Dennehy očima hledal oči Jolany. Ale ta zase upřeně pozorovala neposedné Brianovy vlasy.


Když na dně jeskyně vystoupili, nadechl se Dennehy, aby Jolaně něco řekl, ale ona mu jen podala ruku a rychle odešla do jedné z blízkých uliček. 


Brian vzhlédl k Dennehymu a usmál se:


„Ona se ti líbí, co?“ pronesl téměř šibalsky.


Tahle poznámka pomohla Dennehymu, aby se uvolnil. Celou dobu se chystal Jolaně říct, co k ní cítí, a protože s něčím podobným neměl zkušenosti, připadal si spíše jako šelma před skokem.


Dennehy mu prsty protřepal vlasy.


„Líbí,“ přiznal. A pak ho napadlo, že sice s Brianem celou dobu putovali, že společně objevili tento podzemní komplex, plánovali misi v Americe, ale že on vlastně netuší, co Brian cítí a jak se cítí.


„Nezajdeme někam na zmrzlinu?“


Poháry Brianovi zachutnaly. Nikdy předtím je neměl, a tady si postavili i cukrárny. Nebýt vše umístěno pod skalou, mohlo by se městečko považovat za kopii nějakého lázeňského maloměsta, jaká bývala před dejme tomu sto lety.


Historie, tu si musí Dennehy nastudovat přednostně. Až se vrátí z Ameriky. Jestli se vrátí. A mají se vůbec vracet?


Brian si objednal čokoládovou zmrzlinu do poháru, Dennehy oříškovou. Za nějakých sedm hodin budou na palubě ponorky, která se v tu dobu bude nacházet kousek od nyní neobývaného ostrova Poel, poblíž Rostocku. Dříve tato země patřila Německu.


Trasa vrtulníku, kterým poletí asi dvě hodiny, vedla trochu oklikami, místy, kde v současnosti nebydleli lidé, nebo nad jezery, jako třeba Müntz, Kölpinee, Fleesensee, Plauer See nebo těsně před cílem Schweriner See. Berlínu samotnému se však samozřejmě vyhnou odklonem a zkusí proletět povodím řeky Spree a nad Odrou.


Pod mořem pak mohou plout přes den, pokud budou dodržovat správnou hloubku. A pak přistanou u Ellis Island, kde se vždy, po staletí a staletí před nimi, vylodili přistěhovalci z Evropy do Ameriky. Bude v tom něco symbolického. Jedině s tím rozdílem, že nebudou muset vyplnit přistěhovalecké dokumenty a prohlášení.


Toto vylodění doufali, že bude jako jediné monitorované. Protože zde vystoupí jen Brian a bude pokračovat pěšky do Washingtonu, hlavního to města. Jakožto volavka.


Jistě, mohli se vylodit přímo někde u Washingtonu, aby byli blíž ústředí současné světové vlády. Mělo to však jisté nevýhody – nemohli by se vylodit třeba jejich „vojáci“, a už vůbec ne nepozorovaně. 

Protože podzemní hnutí nemělo žádné vojsko ani nevedlo války, šlo o hodně nepřesné označení, skutečnými vojáky muži nebyli, avšak prošli poměrně ostrým výcvikem, někteří dokonce ještě předtím, než sem přišli. 

Stejně tak při vylodění u Washingtonu hrozilo riziko, že na Briana budou už čekat, a proč protivníkovi něco usnadňovat?


Po zastávce v New Yorku ponorka ještě převeze Dennehyho na jih, dolů pod Washington, do Chesapeake Bay, odkud bude Dennehy pokračovat přes státní park Point Lookout na sever přes další národní parky. Do Washingtonu to měl nějakých sto dvacet kilometrů. Na Briana teoreticky čekalo tři sta šedesát kilometrů, ale prakticky nikdo nepočítal, že bude muset celou vzdálenost ujít. Protože jinak by v obranné síti současné vlády zela pěkně velká oka.


Ponorka měla cestou podél pobřeží více nečekaných zastávek, kde „vojáci“ vystoupí po dvojicích a budou jistit spojení s Brianem.


„Jak se cítíš?“ zeptal se Dennehy chlapce a doufal, že není slyšet obava v jeho hlase. Nikdy s dětmi neměl co do činění, nevěděl, jak se s nimi mluví, a co si může, nebo nemůže dovolit. A přes vše, co spolu prožili, byl Brian stále ještě dítě. Dennehy se občas přistihl nad myšlenkou, zda by dokázal být otcem podobného kluka, ale šlo pro něho o představu podobně nesmyslnou, jako spatřit v dnešní době velrybu.


Brian olízl lžičku a sklopil hlavu. Zhluboka se nadechl a vydechl. Rozhlédl se kolem sebe.


„Nevím. Mám z toho v hlavě zmatek. Tolik věcí se událo za těch pár dní. Když nad tím začnu přemýšlet víc, rozbolí mě hlava.“


Dennehy rozumně čekal, jestli bude Brian pokračovat, a neskákal mu do řeči.


„Nejdřív jsem doufal, že uvidím mámu a je mi moc líto, že se mi to nikdy nesplní.“ Na řasách se Brianovi objevily drobné slzy, ale snažil se chovat statečně a mužně. „Ale tátu bych moc rád zachránil. Já vím, že jsem malý a slabý, a kdybych neměl Čtenáře, asi bych se sem nedostal... A taky nebýt tebe,“ dodal Brian spěšně.


Dennehy si objednal kávu, která skutečně chutnala jako káva, a ne jako pražený ječmen nebo čekanka. Nikdo mu však nechtěl prozradit, odkud tu kávu mají a zda je to skutečná káva. Brian chtěl džus.


Touhle objednávkou se snažil Dennehy zakrýt rozpaky, když nevěděl, zda má Briana pohladit po hlavě, obejmout, nebo nechat být, aby se cítil jako správný chlap.


„Sám teď nevím, co bude. Snažím se nemyslet na to, že táta... že táta nežije. Ale nejde to. To je asi jasné. A když bude žít, co potom? Dokážeme se odtamtud dostat?“


Brian pokrčil rameny a začal plakat do sklenice s džusem. Dennehy si poposedl na židli, ale pak se přisunul a Briana objal kolem útlých ramen a přitáhl si ho na hruď. Košili měl brzy mokrou od slz, ale nevšímal si toho. Někdy pouhé obejmutí pomůže víc než vodopády slov.


„Určitě tátu najdeme,“ přesvědčoval Dennehy i sám sebe. „A pak si najdete nějaké klidné místo k životu. A ke čtení knih. Třeba si otevřete školu a budete učit další lidi. A já bych mohl být váš žák!“


Briana ta představa pobavila. A Dennehy viděl něco, co vidíme jedině u dětí – někoho se současně smát, i plakat.

9.

Noční let nad bývalým Německem se ukázal být – oproti cestě přes bývalé Polsko – nudnou záležitostí. Nechali se navigovat přednastaveným autopilotem, a protože trasa se úzkostlivě držela co nejdál současných center, tak jen tu a tam zahlédli v dáli světla nějakého velkoměsta, a pak nad jezery odraz měsíce.

Neustálý hukot jim rval ušní bubínky i přes sluchátka, na druhou stranu působil poněkud monotónně, takže si všichni na hodinku zdřímli. Přesně podle předpokladů – tyhle opuštěné kouty světa mělo podzemní hnutí slušně zmapované – neměli problém ani s naloděním se na ponorku. 

Dojeli k ní v malé kocábce, kterou řídil Stephan, ale na nějaký větší rozhovor nezbýval čas, což Dennehyho poněkud zamrzelo. Ale aspoň se poplácali po zádech, podali si ruce, pronesli pár frází.

Dál s nimi Stephan nejel, protože, jak Dennehy zjistil, měl na starosti lodní dopravu v Baltském a částečně Severním moři, jako jeden z mnoha.

Před sebou měli den cesty pod mořem. Dennehy netušil, zda ji zvládne, přece jen se do klaustrofobických situací často nedostal. Nebo jak bude reagovat Brian. A to měli štěstí, protože starými typy ponorek by cesta trvala dva až tři dny.

Podzemní hnutí skutečně nemělo nadzvukovou ponorku jako celosvětová vláda. O to lépe zabezpečená však byla, jak proti vnějším střetům a nemožnosti ji zpozorovat na radarech, tak uvnitř. Dokázala dosáhnout i rychlostí přes 200 km za hodinu! 

Začínalo svítat a vzduch na moři připomněl Dennehymu chvíli, kdy jeli lodí ze Švédska do Polska. Přes teplotu vzduchu se zde zdálo skutečně chladněji, navíc vítr a mořské kapky na tváři mu činily radost.

Trup ponorky se zdál tmavý a temný, ve vodě zanikal. Když slezli dolů, překvapila je její prostornost. V představách si Dennehy vybavoval ze starých filmů úzké chodby a malinkaté kajuty, kde bydleli námořníci hlava na hlavě, bez jakéhokoliv soukromí.

Tato ponorka však oplývala širokými prostorami, možná proto, že primárně neměla vojenské určení. Při stěnách si mohli sklopit lehátka, což většina z nich učinila, protože hodinka neklidného spánku v helikoptéře jim příliš nedala.

Piloti ponorky se jim představili – šlo o mladíka a dívku a Dennehy si říkal, zda jsou dostatečně zkušení. Ale už si zvykl, že lidé v podzemním hnutí přicházeli z různých oborů a míst. Sám toho byl příkladem.

Vůbec ponorka vypadala spíše jako výletní loď, až to Dennehyho i Briana udivilo. Do zadního prostoru s motory se nedalo dostat, ale jinak zde měli k dispozici kuchyňku, sice se skromným vybavením včetně skromného jídla v ledničce, ale i tak jim přišla komfortní. A ve střední, té prostorné části se sklápěcími lůžky, viděli i obrazovky k pouštění filmů. Těsně před vchodem do pilotní kabiny se nacházely menší, příruční knihovny.

Ani si nevšimli, kdy se dala ponorka do pohybu. Cítili jen tlak v uších, jako při startu letadla, ale jinak jako by místnost stále stála. Přesto pohledem do kabiny pilotů zjistili, že se už vydali na cestu.

Chvíli fascinovaně zírali na mohutné masy vody, jimiž si ponorka a přední světlomety razily cestu, ale pak je přece jen zmohla únava. Na koho se nedostalo lehátek, usnul na židli u stolu nebo na zemi.

Dennehy si lehl na zem vedle lůžka, na které uložil Briana. Pod hlavu si dal svůj batoh. Měli oba s Brianem stejný. A čekala je i podobná cesta.

Nejvíce Dennehymu vadilo, že na rozloučení nepřišla Jolana. Nevěděl, jak si to má vysvětlit. Přišel jen stařec. Moc toho nenamluvil, jen ho poplácal po ramenou a do dlaně mu vsunul malý balíček. 

Vida, v tom zmatku na něj Dennehy úplně zapomněl. Šoupnul si balíček bezmyšlenkovitě do kapsy, a už je hnali do vrtulníku.

Prohledal si kapsy kabátu a v pravé dolní balíček skutečně našel. Vytáhl jej do ztlumeného světla. Přemýšlel, proč by mu stařec vůbec něco dával na cestu. Že by jídlo? Nějaký nový přístroj? 

Rozbalil papír a díval se na malou, tmavě modrou krabičku. V přední části se dala odklapnout malou pružinkou. Ještě chvíli se nechal Dennehy napínat, a pak krabičku otevřel. Vydechl úžasem. 

Chvíli na předmět zíral. Pak jej pohladil a opatrně vyndal. V dlani se jemně třpytil řetízek s křížkem, který nosila Jolana. 

Dennehy si jej obřadně zapnul kolem krku. Když usínal, věděl, že z téhle mise se musí vrátit. A ve spaní se pak usmíval. Po mnoha letech.

Zatím v komplexu pod Černou horou stařec zapnul na počítači dávno nepoužívanou a tudíž nemonitorovanou službu telnet. Stále fungovala, o to se postarali.

„Prave odjeli,“ naťukal bez háčků a čárek.

„Vyborne, vyrazime take,“ přišla po chvilce odpověď.

Stařec se zamyslel.

„Jake tam mate pocasi?“

„Prijemne. Bude dobra uroda.“

„Jak jsem psal, kluk ma u sebe lokalizacni zarizeni. Snad se mu podari poslat signal i ze Ctenare.“

Na odpověď musel stařec čekat o chvíli déle.

„Urcite ho najdeme, neboj se.“

„Diky. Musim za vami zas brzy prijet. Styska se mi.“

Malý čtvereček blikal na monitoru, pak se opět objevila slova.

„Taky te mam rada. Zatim jsi Brianovi ale doufam nic nerikal?“

Teď zaváhal stařec.

„Ne, uz takhle ho vzalo, ze Lucie uz nezije. A klepe se strachy o tatu.“

„Ok. Jdeme na ponorku. Tesim se, ze se brzy vidime. Vsichni.“

Stařec už neodepsal. Tahal se nervózně za plnovous a přemítal, jestli měl Brianovi prozradit vše. Třeba že jeho babička a děda jsou stále naživu. I když je v současné chvíli od sebe dělí tisíce kilometrů.

10.

A tak, stejně jako kdysi ve Švédsku, vyšel Brian z jižního cípu New Yorku na jih, na zádech jen batůžek, pár hadrů a Čtenáře.


O pár hodin později vysadila ponorka Dennehyho jižněji pod Washingtonem, a tak vyrazil Dennehy na sever, rovněž jen batůžek s šaty a svým Čtenářem přes rameno.


Cesta ponorkou trvala o pár hodin déle, a tak museli čekat, až odpolední žár poleví, aby se mohli vydat na cestu. Atlantické pobřeží Ameriky se podobalo švédskému – rovina, jen sem tam protkaná stromy a nějakou zelení. Na rozdíl od Švédska zde však oba narazili na síť předimenzovaných silnic, širokých, čtyř- a víceproudových, a s tím související betonové zástavby všude kolem, benzínek, motelů a bufetů. 


Touhle dobou silnice zely prázdnotou, ale Brian se snažil dostat z příměstské zástavby co nejdříve a co nejdál, než padne noc. Protože zatímco nyní se mohl schovávat v jakéms takéms stínu pod občasnými stromy a vybírat si boční cesty, potom se bude muset držet osvětlených míst. Což bývalo i při jeho prvním putování ne zrovna bezpečné.


Dennehy měl cestu lehčí. Ta, obklopena zbytky alejí a lesů, poskytovala dostatečný stín, navíc stromům zde u moře se dařilo s vypětím všech sil, ale přesto přežívat. Jedině když jednu chvíli silnice vedla přes most v podstatě bez zábradlí a s mořskými kameny místo náspu, dostal se na plné slunce. 


Zleva a zprava však – skoro na stejné úrovni jako most samotný – šplouchaly vlny oceánu, vlastně zálivu, a tak se dal přechod vydržet. Zastavil se skutečně jen na chvíli, aby se pokochal pohledem na moře, a zas spěchal dál. Moře ho zkrátka přitahovalo.


Naštěstí pak cesta zase pokračovala podobnými alejemi a řídkými lesíky jako na začátku. A i když je sem tam vystřídalo pole, tak naštěstí jen po jedné straně. Podél cesty se po pravé straně střídaly sloupy elektrického vedení. Ale větší starost Dennehymu dělalo, že nikde nevidí žádné lampy. Až padne noc, půjde potmě.


Pak se však po pravé ruce začaly objevovat první domky, asi dřívější farmy, a posléze dokonce celý komplex budov, dříve asi hospodářských. Od hlavní silnice k nim vedly úzké prašné cesty a na rozcestí stály nízké plechové budky, poštovní schránky. V některých se dokonce ještě nacházely nějaké letáky a noviny, dokonce obálky.


Šlo o jistě historické kousky, protože poštovní služby zanikly před nějakými sedmdesáti lety jako zcela zbytečné. U jedné schránky se Dennehy zastavil, aby poštu vybral. Nějaké složenky, noviny sedmdesát dva let staré, letáky s nabídkou rádoby výhodných půjček a slev zboží. Přesně tohle stálo na počátku zhroucení ekonomiky. Milióny zadlužených domácností.


Po určité době dokonce narazil na bývalý poštovní úřad. Ale nějak neměl chuť zajít dovnitř a prohrabovat se v minulosti.


Noční cesta už vedla otevřenější krajinou. Měl díky tomu lepší přehled o cestě před sebou. Ale začínaly ho bolet nohy. Teprve teď chápal, jak se musel cítit při svém putování Brian a kolik toho obětovat. 


Při míjení budov vyhlížel alespoň nějaké auto, ale neměl moc štěstí. Jednou na jedno narazil, ale bez benzínu, navíc notně zrezlé, takže by se rozsypalo po pár metrech. Kdyby aspoň někde stál bicykl, cokoliv.


Po levé ruce uviděl plochu jezer a posléze došel k nákupnímu centru. Prázdnému a s minimem zboží. Oproti plánu se zastavil zde a dal si pauzu. Něco málo pojedl a v oddělení nábytku si našel jeden nejméně zničený ušák. Užíval si pohodlí a odpočinku, ale o to více úsilí ho stálo posléze zase vstát a jít dál.


Uplynulo sedm hodin od doby, kdy vyšel, a uviděl původní první cíl své cesty. Po čtyřiceti kilometrech, tedy ve třetině předpokládané trasy, se po jeho levé ruce objevilo letiště. Zde si podle původního záměru měl dát delší pauzu, případně usnout, aby vyrazil ráno před svítáním dál. Moc toho pak už za dne neujde, stejně jako se i kdysi Brian pohyboval pomaleji, když cestoval pouze ve dne. Ale teď by pár kilometrů mohl ještě ujít a najít si včas nějaký úkryt před vražedným slunečním žárem.


Letiště samozřejmě zelo prázdnotou. Ačkoliv už vládla noc, zde se žádný ruch nekonal. Daleko od center, daleko od velkých měst. 


Naštěstí zde zářila světla. Dennehy pocítil až neskutečný dojem, když prošel vstupní halou na letištní plochu, kde osaměle stála dvě obří letadla, a sem tam různě poházené po ploše vozíky na kufry a služební stroje. 


St. Mary’s County Regional Airport, hlásala cedule. V osvětlení jen těch několika lamp si Dennehy připadal jako na podivné divadelní scéně. Dlouhá ranvej se táhla od západu k východu.


Stejně jako už několikrát cestou, i zde naproti letištní budově uviděl rozestavěné komplexy budov, avšak nedostavěné. Nový světový řád zasáhl ze všeho nejvíce do té doby velmi výdělečné developerské firmy, jimž se každý kus zeleně hodil k jakékoliv a jakkoliv zbytečné stavbě.


Dennehy prošel i nějaké hangáry, jestli nenarazí třeba na vrtulník, ale neměl štěstí. Zapnul Čtenáře a pokusil se vyhledat Brianův signál, ačkoliv to mohlo být poněkud riskantní. Když zjistil, že Brian má za sebou nějakých třicet kilometrů, rychle Čtenáře vypnul, aby je snad někdo nevysledoval.


Hodil si tedy batoh přes rameno, a rozhodl se místo odpočinku pro další cestu. Kupodivu nyní se unavený necítil. Kráčel jako stroj. Z původně malé silničky, na níž by se dvě auta jen tak tak vyhnula, se stala nejprve dvouproudá a posléze stále širší silnice.

Asi po půl hodině si všiml opět vlevo bílého kostelíčku, prosvěcujícího mezi stromy. Vzpomněl si na chrám dole pod Čertovou horou, a odbočil. Ke kostelu se šlo přes hřbitov s prostými kameny místo náhrobků a kolem školy. Světla lamp ozařovala celý prostor, a on se rozhodl vejít do kostela. Stejně jako v Evropě, ani zde neměly domy mimo hlavní města zamčené dveře.


Zvenku sem pronikalo slabé světlo lamp. Dřevěné lavice po obou stranách uličky uprostřed. Bíle omítnuté stěny s velkými okny s pseudogotickým zakončením. Vepředu prostý bílý obětní stůl a oltář, na dřevěném kříži Kristus. 


Před prostorem oltáře po levé a pravé straně dva výklenky se sochami Ježíše a Panny Marie – Ježíš v červeném rouchu a Marie v modrém. Jakási dřevěná dvířka ve výklencích. Nad hlavou dřevěný strop.


Nešlo o vznosný chrám. Jen prostý a malý kostelíček. Přesto i zde Dennehy pocítil otisk té posvátné bázně, kterou nechápal.


Stál tam asi čtvrt hodiny, klouzal pohledem po interiéru, pozoroval, jak temnotu uvnitř nasvěcuje světlo z lamp zvenčí, a cítil v sobě jakýsi klid a jistotu, že vše dobře dopadne. Nevěděl, odkud se ta jistota brala.


Pak se otočil a zamyšleně odešel pryč, zpět na silnici a dál.

11.

Díry v obraně sice nová světová vláda měla, ale přece jen se prezident dozvěděl o tom, že Brian je na území Ameriky, jen zhruba čtvrt hodiny poté, co chlapec zahájil svou cestu na jih.


Zavolal si tedy otráveně šéfa bezpečnosti. Celá ta hra na kočku a na myš ho zkrátka nebavila. Cítil se unavený a vyhořelý.


Prezidentem se stal před nějakými dvanácti lety. V podstatě šlo o kompromis. Žádný z vládnoucí podnikatelské Velké čtyřky neměl nejmenší chuť se veřejně exponovat, být na očích. Zpočátku se báli samozřejmě protestů lidí, nesouhlasu, atentátů. Proto vybrali toho pátého vzadu a strčili před sebe jako štít.


Jenže nic takového jako protesty a atentáty se nedostavilo. Podnikatelům však vyhovoval ten klid, který nyní měli na svou práci a práci na zvyšování zisků. Grafy jim utěšeně rostly a ostatně roli prezidenta celou dobu chápali jen jako figurku. Nikoho nenapadlo přemýšlet, jak se asi cítí samotná figurka.


A figurka se cítila jako obyčejný pěšák na šachovnici, která může dopředu maximálně o jedno pole, zatímco kolem něho létaly dámy, jež mohly všude a všemi směry.


Měl vysoký plat. Natolik vysoký, že to umlčelo jeho protesty. Mohl se věnovat, čemu chtěl. Problém objevil v realitě, že když neomezeně něco můžete, nebaví vás to.


Jeho deprese se zvyšovaly každý den. Kdyby o tom něco věděl, připadal by si jako znudění římští senátoři, kteří jen jedli, pili a vymýšleli z nudy ptákoviny.


Když se tady pak objevila ta blbůstka s nějakým Čtenářem, chlápkem, který ho vymyslel, a následně klukem, který šel otce hledat, přišlo mu, že si z něho někdo dělá legraci. Jemu osobně nějaký kufřík s knížkami nepřišel nebezpečný, a dokonce i poté, kdy zjistili, jakou má Čtenář druhou funkci, chápal sice strategické vojenské výhody takového využití, ale nedokázal kromě zemí Jižní Ameriky a Afriky přijít na praktické možnosti využití.


Jistě, ano, měli zde to podzemní hnutí. Ale to si tak nějak žilo samo pro sebe a nejspíše i samo vyhyne a zanikne. nemělo smysl utrácet peníze podnikatelů na nesmyslné skenování a hledání děr, kde jsou schovaní. Sem tam jim nějaký vědec uvízl mezi prsty, a to stačilo, aby měli nějak technologicky napřed.


„Tak povídejte,“ kývl hlavou na bezpečáka. Ten pustil záznam kamer v docích – ponorka se vynořila nečekaně a prezident užasl, jak vypadá technologicky lépe, než ty jejich. Z ponorky jednoznačně vyšel jen ten malý kluk, zamával nazpátek a s batůžkem přes rameno se vydal na cestu.


Že ho to bavilo, stále jen chodit. 


„Nikdo další nevystoupil?“


„Ne, pane.“


„Doufám, že jste tu ponorku sledovali i potom?“


Bezpečák zaváhal.


„Víte, pane, nedalo se předpokládat, kde se vynoří, ani kdy. Monitorovali jsme přes kamery všechny přístavy na sever a na jih od Washingtonu. Než se do New Yorku přesunula letka, byla ponorka pryč, a lodě tady nemáme, zvláště ne tak rychlé a s takovým vybavením, aby dokázaly sledovat ponorku.“


Prezident si povzdechl a svěsil ramena.


„Dobře, takže co jste podnikli?“


„Monitorujeme pohyb toho kluka, kde po silnici směrem k nám. Asi si myslí, že tady máme toho jeho fotra,“ zasmál se bezpečák nepříjemně. „Samozřejmě jsme dál hlídali všechny přístavy podél pobřeží, ale nikde jinde se ponorka už nevynořila.“


„No a co možnost, že se vynořila někde mimo přístavy?“


Šéf bezpečnosti se poškrábal ve vlasech. 


„No, tak to je prosím problém, pane. Nemáme všude podél pobřeží kamery. Poslali jsme tam pár vrtulníků, které mohou navečer bez problémů létat, ale to víte, létali naslepo a přece jen je to pár stovek kilometrů pobřeží. Podle hlášení pilotů ale nikde jinde ponorku zastavit neviděli.“


Prezident nebyl žádný blbec – čichal za tím vším nějakou čertovinu. Nechal okamžitě – samozřejmě co nejdiskrétněji – pročesat hlídkami okolí kolem Brianova směru putování i kolem dalších přístavních míst v New Yorku, ale nenašli žádnou přepadovou nebo krycí skupinu, kterou čekali. 


Protože tuhle taktiku nechápal, štvalo ho to. Přece sem nedopravili za těžké náklady jen samotného kluka? Aby ho zde nechali samotného? Nebo se ho snad chtěli zbavit? Nehodil se jim do plánu?


Nervózně klepal prsty na skleněnou desku stolu. Kluk nasadil jasný směr. Směřoval z New Yorku sem, do Washingtonu. Takže evidentně věděl, kde má sídlo současná světová vláda. 


Ale přece jen to nedávalo smysl. Touhle rychlostí sem půjde tak dva týdny. I když je pravda, že v Evropě, pokud věděl, šel Brian také hodně dlouho, určitě víc než čtrnáct dní. Sveřepost a trpělivost se mu nedaly upřít. 


Nebo že by čekal, až ho seberou? To by se ale nesnažil skrývat, jakože se Brian vyhýbal hlavním silničním tahům, nakolik to bylo těžké. Jen v jednom úseku se neměl kde skrýt a riskoval část přechodu přes jasně osvětlená místa, aby mohl dál.


Nechtěli ho vylekat, takže do oblasti nakonec neposlal žádnou helikoptéru. Nechali si ho ale proskenovat z jednoho kolemjedoucího náklaďáku – Čtenáře měl kluk u sebe. A nic víc. Ani žádnou zbraň, pokud pomineme samotného Čtenáře.


Právě proto to nedávalo smysl. Jako kdybyste napochodovali k nepříteli na osvětlený dvůr, postavili se na terč namalovaný na zemi, a s sebou si vzali tajné šifrovací zařízení, po němž nepřítel celou dobu prahne.


Nevěřil v takové dárky přímo pod nos. A přesto mu tady ten kluk pochodoval, po malých kouscích se blížil, a on se musel rozhodnout, co s tím. Má ho nechat čtrnáct dní sledovat a dokráčet přímo sem? A pak ho stejně bude muset nechat zatknout, protože kdoví, co má ten kluk za lubem.


Vážně si v nějaké své naivitě myslel, že dokráčí do Bílého domu, zaklepe a slušně poprosí, aby mu vydali taťku? Prezident bouchnul pěstí do stolu. Ošemetná situace!


Na druhou stranu k Brianovi cítil respekt. Všichni ti změkčilí finančníci, kteří dokázali oškubat i svou babičku a nehnout brvou, tak činili vždy z pozadí. Přes lejstra a paragrafy. Ale tenhle kluk se přišel postavit něčemu neznámému tváří v tvář. Zasloužil si obdiv.


Což však nic neměnilo na faktu, že s touhle nepříjemností bude nutné něco provést. Zvlášť až se to dozvědí zbývající členové prezidentského konsorcia. Zvlášť ten Japonec, ten bude mít zas hloupé řeči a návrhy. Jeho mentalitu nikdy nechápal a asi nikdy nepochopí. 


Do počítače mu přišlo další hlášení. Nechal skupiny pátrat v daleko širším okruhu, ale ani tak se nepovedlo odhalit žádnou jistící skupinu. Tak jistě, mohli se rozprchnout po New Yorku, v tom Babylonu byste nenašli ani četu s dvaceti tanky. Ale co by to bylo za jištění? Když by svého chráněnce měli stále dál a dál od sebe. 


Nakonec je tady snad ten kluk vážně sám? Asi je jasné, že chce najít otce. Třeba ho chce najít tak moc, že si neuvědomuje, jak se sám dává všanc? Jaká jsou rizika a jak naivně se chová? Chce snad Čtenáře za otce vyměnit? To zní rozumněji. 


Prezident nad tou myšlenkou přemítal. Dávalo by to smysl. Proto se nechal tak okatě vysadit – doufá ve výměnu.


Dobře, ať je po jeho. Jaké ostatně máme jiné možnosti? Nechat ho a za čtrnáct dní stejně celou situaci řešit, až sem dopochoduje? Nebo ho sebrat hned a s ním i Čtenáře. Kterého, jak už víme, může otevřít jen on. 


Už už sahal po komunikačním zařízení, aby vydal rozkaz, ale pak mu blesklo hlavou: Možná je ten kluk jen návnada. Vypadá to tak. 

No jo, ale přitom nikde nikdo. Návnada komu a čemu? Jak by ho chtěl kdo zachraňovat, když si je jistý, že v okruhu sta kilometrů kolem toho kluka není nikdo podezřelý? A zachraňovat někoho na dálku sto kilometrů je poněkud nesplnitelná mise.


Tak dobře. Jestli je Brian návnada, musí mít někde tým, který ho kryje. Někde poblíž. Rozšíříme pátrání, zkusíme hledat nějaké podezřelé signály nebo elektronické a mobilní přenosy, a když do zítřka nic nenajdeme, sebereme ho a dopravíme k výslechu.


Ne, skutečně neměl rád hry na kočku a na myš. A protože vlastně neměl na výběr, jak se zachovat, připadal si spíše jako ta myš.

12.

Signál se objevil druhého dne navečer. Dennehy zrovna dorazil do Hughesville. Cesta už ho unavovala. Neustále rovina, stejná silnice, stejné nízké domky. Pokud měl nějaký dům první patro, nejen přízemí, mohl Dennehy vyhlásit malý státní svátek.


Tak Briana už chytili! Dennehy vešel do jednoho z přízemních domů za křižovatkou, posadil se ke stolu a zapnul svého Čtenáře. Podle signálu se Brian pohyboval rychlostí kolem sta kilometrů za hodinu, takže ve Washingtonu, pokud tam směřují, budou nejvýše za hodinu. Záleží, jaké budou zácpy v ulicích. Ale tohle možná bude vládní vozidlo.


Dennehy věděl, že ostatní z výsadku jsou v současné chvíli rovněž v pohybu. Jen on sám seděl čtyřicet padesát kilometrů od hlavního města. Vypnul svého Čtenáře, schoval jej do batohu a vydal se hledat nějaké pojízdné vozidlo. Snad už konečně bude mít štěstí. Škoda, že zde nemají vlaky a kolejnice.


Brian skutečně tou dobou seděl na zadním sedadle policejního vozu. Batoh mu – jak už se stalo zvykem – sebrali a měl jej pod nohami na podlaze spolujezdec. Jenom se ujistili, že je uvnitř Čtenář.


Došlo k tomu na sklonku dne, když se už už Brian chystal někde najít přenocování. Dodržoval totiž svůj cestovatelský rytmus z Evropy. 

Přestože přesuny přes den zde nebyly překvapivě až tak těžké. Ačkoliv se nacházel jižněji, skutečně zde bylo chladněji. Ne o mnoho, polední doba stále patřila k sebevražedným, ale někdy mohl pochodovat i do desíti hodin dopoledne! To se mu v Evropě nestalo, tam pravidelně kolem osmé již hledal úkryt a stín.


Celé to zatčení proběhlo směšně, jako z grotesky. Přijelo k němu policejní auto s houkačkou spuštěnou jako z nějakých starých filmů. Jako kdyby dnes jezdila nějaká policejní auta, natož se spuštěnými majáčky.


Vyhrnuli se ven dva zpocení chlapíci, jeden tlustý a druhý tenký a vysoký, zkrátka dvojka k pohledání. Podle jedné grotesky, kterou Brian viděl v kině pod Čertovou horou, jim začal říkat Laurel a Hardy.


Evidentně nevěděli, co mají dělat, říkat, uniformy jim neseděly, jako kdyby si je vyměnili, všelijak různě se přibližovali, až zakopli jeden o druhého, nakonec nebyli schopni ze sebe vypravit slova. Celou dobu nevěděli, jestli mu nasadit pouta, a když mu je nakonec zkusili nasadit, zjistili, že jimi útlá, dětská ruka prokluzuje.


Na jednu stranu se Brian bavil, na druhou netušil, co ho čeká. Stihl ještě vyslat signál, ale teď vše záviselo na mnoha náhodách a okolnostech. Třeba na tom, kdo signál zachytí a jak je daleko.


Protože stihl našlapat nějakých šedesát kilometrů za ty dva dny, vjeli do Washingtonu ani ne za půl hodiny. Také zde město žilo nočním životem, lidé nacpaní v ulicích, ulice přecpané auty, ale Laurelovi a Hardymu se dařilo projíždět bočními nezasekanými uličkami. Když minuli Bílý dům (Brian jej ihned poznal podle fotek), udivilo ho to. Tady přece sídlí prezident! Nebo už ne?


Že by ho skutečně zatkli pro potulku a vezli do vězení? Brian se vyděsil a dost dlouho mu v hrudi bilo srdce jako na poplach. Jestli nakonec bude jen ve vězení, tak je celá věc ztracená. Kdyby žádal slyšení u prezidenta, asi by se mu vysmáli.

Pak však vjeli na most a Brian před nimi vpravo dole uviděl rozsáhlý soubor budov postavený do pětiúhelníku. Pentagon! Samozřejmě, kam jinam? A kde jinde by dnes sídlil světový prezident? Brian si oddychl, ale srdíčko mu stejně stále tepalo vysokou rychlostí.


K Brianovu překvapení v okolí Pentagonu nebylo ani človíčka. Ulice prázdné, jen na jejich koncích stály obrněné vozy s hlídkami. Sem se dostat bude těžké, herdek, řekl si Brian.


Policisté se v každé ulici museli dvakrát legitimovat, a i když projeli k hlavní bráně, zde také tak. Hlídka si baterkou posvítila na Briana, proskenovali ho, a teprve poté dostali povolení k vjezdu.


Za tlustou zdí, což Briana překvapilo, nestál žádný vězeňský dvůr ani další betonové baráky, ale park. S mohutnými, vzrostlými stromy. Cestičkou se auto šouralo k prostředku celého objektu, kde stál dům taktéž ve formě pětiúhelníku. 


Před budovou je čekali čtyři strážní, kteří je hned po vystoupení z vozu vzali mezi sebe. Hardy hodil batoh jednomu z nich.


„Tady to máte!“ V hlase mu zaznívala pýcha na své schopnosti.


Muž batoh prozkoumal, přikývl a mávl rukou, kudy mají jít. Chodba se stáčela podle pětiúhelníkové předlohy, až se z toho hlava točila, a za chvíli vešli do jedné z menších místností. Briana nechali sedět uvnitř v jakési výslechové kabině, a odešli.


Nastala fáze čekání, na niž byl Brian připraven. Nemohli se k němu hned vrhnout a dát tak najevo, jak je zajímá. Nejspíše ho teď pozorují tamhle za sklem, a kdoví, třeba je tam i prezident?


Ano, stál tam a sledoval Briana. Zvědavost mu nedala, i když se před ním nechtěl sám objevit. Čtenáře mezitím poslali do laboratoře na testy, zda by se nedala zabezpečení přece jen nějak obejít. 


Měli sice výsledky ze Stockholmu, nakolik se tomu dalo říkat relevantní data, ale přece jen se z nich dalo vyčíst, že provedli skutečně podstatné testy i pokusy, takže možností mnoho nezbývalo.


Kluk se mu líbil. Představoval si ho, pravda, trochu jinak, tenhle byl na jeho představy poněkud hubený a drobnější, žádný silák, ale z kluka vyzařovala jiná síla, vnitřní a přirozenější. Měl v sobě všechny předpoklady stát se vůdcem nějaké velké skupiny.


Prezident se otřásl jako kdyby vnitřní zimnicí a zapřemýšlel, zda by to do budoucna nemohlo přinést problémy. Ale pak si řekl, že až tenhle kluk dospěje, on už bude někde v klidném důchodu. Ať to řeší potom někdo jiný. Třeba ten Japonec.


V klidu popíjeli kávu a čekali. Poslíček z laboratoře přišel docela záhy a už ve dveřích vrtěl záporně hlavou. 


„Má to nějaký krytý vnitřní obvod. Když to neotevře on, zničí se to samo celé zevnitř. Přes vstupy a výstupy se tam také nedostaneme. Ten jeho táta je génius,“ uklouzlo laborantovi obdivně.


„To mi povídejte,“ odtušil prezident. „Akorát že tohle se mu povedlo mimochodem, sám netuší jak.“


Chvíli ještě pozorovali Briana, kterého omrzelo dívat se kolem sebe po místnosti, a tak zkoumal suky na dřevěném stole před sebou.


„No nic,“ pohnul se prezident. „Kdo tam chce jít?“


Nakonec vybral toho plešatého, měl s výslechy nejvíc zkušeností, přestože ne s dětmi. Brian vzhlédl, když plešoun vešel. Ale v očích neměl takovou tu naději na vysvobození z nudy a samoty, co mívali dospělí. Spíše unavenou trpělivost. Už tenhle pohled plešatého vyslýchajícího zmátl.


Rozložil si před sebou důležitě složky a papíry, vedle nich odložil kávu. Probíral se naučeným způsobem listinami, ale jediné, čeho docílil, že se sám cítil nervózní pod upřeným pohledem Briana.


Když zjistil, že se mu chvěje ruka, přestal s papírováním a pokusil se zpříma podívat Brianovi do očí:


„Copak vás, mladý pane, vedlo k tomu, abyste se potuloval sám pěšky po silnicích?“


„Je to snad zakázané?“ odtušil otázkou Brian.


„Dítě by mělo být se svými rodiči,“ automaticky pronesl plešoun a hned se kousnul do jazyka. Nahrávku Brian využil.


„Pokud dítě má rodiče, pak jistě,“ zasadil úder Brian.


„A co babičky, dědečkové, náhradní pěstouni?“


Brian na něho pohlížel stále zpříma a plešoun se pod tím upřeným pohledem hlubokých, hnědých očí začal potit. Všiml si toho i prezident a tázavě se podíval na ostatní u skla s výhledem do vyslýchací místnosti. Odpovědí mu bylo pokrčení ramen.


„Nevím, o babičce a dědovi jsem nikdy neslyšel. Třeba mi je pomůžete najít?“


„Nejsme sociální ústav,“ odvětil až moc ostře plešoun. Nejvíce mu vadilo, že z vnějšího pohledu sám sebe viděl, jak dělá chyby, ale v každé té dané chvíli si nemohl pomoci.


Brian mlčel. Neptali se ho, neměl k tématu tedy dále co říct. Plešatý vyšetřovatel si olízl rty a sklopil oči. Věděl, že jde o únikový manévr, a tušil, že to ví i Brian.


„Bydlíte na území Ameriky?“ chytil se první věci, která mu v papírech padla do oka.


„Ne.“


„Kde tedy bydlíte?“


„Nemám rodiče, nevím tedy, kde jsou,“ jako by se Brianův pohled zhustil do paprsku. „A dítě má domov u rodičů, ne?“


„Jistě. Ale tady čtu, že bydlíte v Evropě?“


Brian pokrčil rameny.


„Cestování je také zakázané?“


Stejně jako knihy, ani cestování nikdo žádným zákonem nezakázal. Jen se vytvořilo určité společenské klima, vyrobil se nový módní výstřelek. Cestování nebylo cool, ani in. Avšak nic je nezakazovalo.


„Co vás vedlo k nám do Ameriky?“


„Touha po poznání?“


„Ale no tak!“


„A proč by ne?“


Dětská logika. Na té často ztroskotá i kovaný právník. Dokonce i kovaný americký právník. 


„Každopádně zákon o potulce stále platí.“


„Ano, uznávám. Ale já byl na výletě.“


„Pro nás je to potulka.“


„V tom případě zaplatím podle zákona pokutu, případně mne zavřete na tři dny.“


„Jak to...?“ Plešatý vyšetřovatel vyslal prosebný pohled k zrcadlu, pohled, jenž říkal, jak to zatraceně ten zpropadený kluk může vědět?


Prezident měl co dělat, aby skryl smích. Pak ukázal na druhého vyšetřovatele, uhlazeného, v obleku, s šedivými vlasy, který navenek působil otcovským typem.


„Zkuste to vy. Vysvoboďte ho odtud, ale nějak šikovně.“


Šedovlasý vstal, vyšel ze sledovací místnosti na chodbu a zaklepal vedle. Nakoukl dovnitř:


„Promiň, ale máš nějaký důležitý telefon. Můžeš na chvilku?“


Prezident se chytil za hlavu. Tuhle nejotřepanější výmluvu jim nezbaští ani tohle dítě. Ale plešoun se záchranného lana chytil se vší nadějí.


„Kdybys mne mohl na chvíli zaskočit?“


Vyměnili si místa a Brian (i prezident) je pobaveně sledoval.


Šedivec napřáhl ruku.


„Jmenuji se Jeremy,“ zalhal.


„Brian,“ přijal kluk vážně nabízenou ruku. Šedovlasého muže překvapilo, jak pevný stisk ten kluk má.


Šedovlasec si sedl nonšalantně ke stolu, jako kdyby ho nezajímalo, oč jde, trochu bokem, nohu přes nohu. Levou rukou se jako náhodou probíral papíry na stole.


„Co se ti snaží přišít?“ zeptal se pak svým nacvičeným otcovským tónem.


„Potulku,“ odpověděl poslušně Brian.


„Nepovídej,“ dělal překvapeného šedivec. Když se nedočkal pokračování, opravil se.


„To by mě docela zajímalo. Pro potulku?“


„Ano, šel jsem pěšky z New Yorku na výlet.“


Šedivci vylétlo překvapeně obočí nahoru.


„To je ale, nezlob se, docela šílený nápad.“ Šedivec se snažil držet neformální tykání, jaké by asi udržoval otec se synem.


„Možná. Pro někoho. Já chodím na výlety rád.“ 


„Já tedy nevím. Když už, tak bych jel někam autem. Ale proč bych to dělal? Vždyť je to všude stejné?“


„Ó, to není. Příroda se mění. Jednou jdete kolem potůčku, ne všechny vyschnuly, občas podél břehu moře, někdy se dostanete do hor a jsou i lesy, které překvapivě přežívají. Různá malá městečka s různou architekturou, památníky a pomníky...“


„Tebe snad zajímá historie?“ naklonil se šedivec, ve snaze Briana nachytat.


„Necestuju přece v čase, chodím teď a tady.“


Šedovlasý muž si pohrdavě odfrkl.


„To ano, ale co tě na tom může zajímat?“


„Jak je to všude –  jiné.“


„Jiné?“


„Mimo velkoměsta ano.“


„To je docela troufalé tvrzení.“


„Ano? Inu, tak mi ho vyvraťte.“


Z šedivce se pomaličku olupoval vnější nátěr. Sám doma děti neměl a nikdy mít nechtěl. Miloval samotu, klid před svou velkou televizí, své hry a... ty další věci. Proto ani nevnímal, jak pobaveně ho celou dobu Brian utahuje na vařené nudli.


„Nemám důvod! Vše je přece jasné a dané!“


„Skutečně?“


„No jistě!“ vyjel šedivec. „Není důvod někde běhat po lesích. Nebo dokonce městečkách! To vše jsme překonali! Přinesli jsme lidem nový řád, prosperitu! Nemají žádné starosti!“


Apoštol nového věku! pomyslel si prezident. Ano, lidé skutečně nemají žádné starosti. Protože žijí životy zvířat v dřívějších zoologických zahradách. Krmíme je v klecích velkoměst šrotem a cingrlátky na hraní, a jim to stačí.


Najednou pocítil silnou potřebu vzít toho Briana za ruku a vypadnout odtud, jít se toulat po krajině, někde, kde sluneční žár všechno ještě nestihl spálit. Ale brzy se ovládl. To už tak bývá, že jste někdy v pozici, kdy nemůžete dělat, co byste chtěli, a nuceni okolnostmi se musíte chovat jako blbec.


Prezident se otočil k plešounovi:


„Skončete to, nemá to smysl. Ten kluk si s vámi dělá, co chce. Zavřete ho do chládku, dejte mu najíst. Nechte ho vyspat. A až se probudí, přiveďte mi ho.“


„Nemáme ho nechat ve vězení dýl?“


„Vždyť se na něho podívejte, kurnik!“ vyštěkl prezident. „Toho kluka můžeme zavřít na dvacet let a bude mu to jedno. Stejně si půjde tvrdohlavě za svým!“


Copak to vážně neviděli? Tu vnitřní sílu, kterou kluk disponoval? Přesvědčení, že jeho názor je správný a má cenu se za něj bít – i trpělivě čekat? A evidentně šlo o názor podpořený životní zkušeností. Ten kluk jí měl daleko víc, než většina lidí teď kolem něho.


Plešoun vešel do vyšetřovací místnosti, sbalil si papíry. Šedivec ho překvapeně pozoroval. Pak dovnitř vešla eskorta a odvedla Briana do cely. Šedivec se snažil plešivci něco vysvětlit, šermoval rukama, ale plešatý muž byl ze všeho viditelně otrávený a šedivec ho nezajímal. Jemně ho odstrčil rukou a odešel, což šedovlasého muže ještě víc rozzlobilo a z chodby pak šlo slyšet jeho naštvaný hlas, jak cosi důrazně vysvětloval všem okolo.


Prezident odešel do svého pokoje, odkud mohl na monitoru sledovat Briana. Ten se s chutí pustil do jídla a pití, a pak se v klidu natáhl na lůžko. Do minuty spal.


Neuvěřitelné! Mnohý dospělý by po takovém vypětí chodil nervózně po cele, vymýšlel strategii a tenhle kluk dokáže vše hodit za hlavu, protože může jít o poslední možnost spánku na dlouhou dobu.

13.

Prezident se rozhodl nijak se na setkání s Brianem nepřipravovat a nechat tomu volný průběh. Bude s ním jednat jako rovný s rovným. Sice nechá ze setkání pořídit záznam, ale vždy jej může nechat označit za důvěrný nebo tajný.


Sedl si zády k oknu, takže když Briana přivedli, ten viděl jen siluetu. Mělo by to přinést určitý psychologický efekt, ale otázkou zůstávalo, zda platí na Briana.


A tak prezident vstal a šel ke dveřím Briana obřadně přivítat, jako kdyby šlo o vzácnou návštěvu.


Podali si ruce.


„Vítám tě,“ řekl obřadně prezident a ukázal k volné židli, aby se Brian posadil.


Tak takhle vypadá prezident celého světa! říkal si Brian. Ani štíhlý, ani tlustý, vlasy na spáncích prošedivělé, ale jinak černé a tmavé, sčesané dozadu. Poněkud snědší obličej s výraznou bradou a orlím nosem. Žádné vousy ani knír. Lícní kosti mírně vystouplé. Oblek podle poslední módy, jenž však nepůsobil křiklavě.


„Dáš si vodu, něco k jídlu?“ zeptal se klidně prezident. Za sebou měl velká okna s výhledem na mrakodrapy, ale také dolů na vrcholky stromů v zahradě. V té chvíli Brian věděl, kdo před ním sedí. Ne společenskou funkcí, ale jako člověk.


„Ne, díky, měl jsem ve vězení.“


Prezident se krátce zasmál, ale Brian si uvědomil, že jde o prvního člověka, který se od té doby, co ho zatkli na dálnici, dokázal smát, a dokonce to znělo upřímně.


„Dobře, ale když něco budeš chtít, klidně hned řekni. Neboj, otrávené to nebude.“


Spiklenecky na něho mrkl, ale pak se přeladil do vážné polohy.


„Nechci chodit kolem horké kaše. Je mi jasné, že jsi tu kvůli tátovi, a tobě musí být jasné, že nám jde o Čtenáře.“


Brian přikývl. Konečně někdo, s kým se dá normálně mluvit.


„Musím přiznat, že jsi na mne učinil dojem. Takže se pojďme nějak rozumně domluvit. Otevřeš nám Čtenáře?“


Brian zavrtěl záporně hlavou.


„To jsem si myslel. Samozřejmě jsme ho zkoušeli otevřít a nešlo to. Takže co navrhuješ?“


„Myslel jsem, že je to jasné.“


Prezident přikývl. Ano, logicky se dalo dovodit, jaké bude mít jejich jednání průběh. Evidentně Briana potěšilo, že spolu mluví na rovinu.


„Chci to slyšet od tebe,“ prezident vstal a přistoupil k oknu. Nikdy nikomu to nepřiznal, ale pohled na ty stromy dole v parku ho skutečně uklidňoval. A nyní tušil, že ho Brian prokoukl, takže nemá důvod se krotit.


„Vy mě zavedete za tátou, pustíte ho, a já vám otevřu Čtenáře.“


Na rtech prezidenta se zavlnil další úsměv.


„Ano, přesně to jsem čekal.“


Pak se otočil zády k oknu, čelem k Brianovi.


„Dobře, ale nejdřív mi řekni, jak ses sem dostal?“


„Ponorkou.“


Prezident zůstal chvíli zírat. Čekal, že se bude Brian vytáčet, vymýšlet si. Nemohl přece tušit, že přístavní kamery na Ellis Island k překvapení všech ještě fungovaly a oni získali záznam, jak Brian vystupuje. 


„A tos vystoupil sám?“


„Ano.“


Což také byla pravda. Na záznamu viděli ponorku, jak se dostala k tomu jedinému přístupnému molu, vyskočil Brian, s někým se rozloučil, a šel sám dál, zatímco ponorka odplula.


Prozkoumali samozřejmě všechny další možné dostupné přístavní kamery na pobřeží, ale nikde jinde už nic nenašli, ačkoliv se technici snažili, seč mohli. 


Prezident nemohl tušit, že díky předběžnému průzkumu posádka ponorky věděla, kde koho má vyložit, a že se dopředu počítalo s tím, že záznam s Brianem najdou.


„Řeknu ti, že to nechápu. Čekal jsem, že tě podpoří nějací vojáci.“


„Kde by se vzali vojáci? Tihle lidé nechtějí válčit,“ pronesl pomalu Brian, jak hledal slova, aby nelhal. „Chtějí, abyste je nechali v klidu.“


Prezident si ho zkoumavě prohlížel.


„Jenže to nemůžeme, to je ti myslím jasné.“


„Není.“


„Protože jsi...“ Chtěl říct dítě, ale včas si to rozmyslel. „...idealista.“


„Kdo je idealista?“


„Člověk, který si myslí, že ideje lepšího světa jde zprovoznit lusknutím prstu.“


„A nejde?“


Prezident se s povzdechem sesul do svého křesla.


„Kéž by...“


Napil se, dolil si z karafy a opřel se v křesle dozadu.


„Nejde. Těžko ti to vysvětlit. Když se jednou dostaneš na určitou pozici, nejsi svým pánem. A nikdy už nerozhoduješ sám, a už vůbec ne sám za sebe.“


Tohle nechá ze záznamu vymazat. Brian tuto informaci vstřebával.


„Ale to je hodně smutné, ne?“


Prezident vzhlédl a upřeně se na Briana podíval. Chvíli se měřili pohledem.


„Ano, je to smutné.“


Najednou si uvědomil, že Brian vlastně vyslýchá jeho. Ale nevadilo mu to. Stejně tuhle část ze záznamu nechá smazat. Jen ze života ji asi nesmaže.


„Podívej, celá světová politika je otázkou konsensu.“


„Čeho?“


„Dohody. Světu vždy vládnou ti, co mají nejvíce peněz. Ať si každý říká, co chce. Protože je takových ale víc, musejí se vždycky sejít a dojít k nějakému kompromisu, nějaké shodě v tom, jak s tím světem zatočí a kolik to komu přinese.“


Prezident neříkal Brianovi tyhle věci náhodně. Tušil v něm sílu, jakou v tom klukovi doposud nikdo netušil. A proto chtěl, aby idealista znal pravý a reálný stav věcí. Kdyby ho třeba náhodou někdy napadlo se pustit do náprav světových zlořádů. Které stejně nikdy napravit nejde, dokud lidskou povahu bude řídit chamtivost, pokrytectví a sobectví.


„Těmhle lidem je jedno, kdo to odnese. Chudí, nebo méně bohatí. Většinou chudí, protože nemají, jak se bránit. Ale často i ti méně bohatí. Dříve se dobývalo moci vojensky, ale dnes, v době bank, ekonomů a právníků už to není potřeba. Stačí vydat pár zákonů, v nich si nechat pár zadních vrátek pro svůj byznys, a jsi za vodou.“


Pozoroval, jak se Brian mračí a snaží se ze všech svých sil tohle všechno pochopit. Nezáviděl mu. Sám měl často problém toto chápat.


„Přitom je zvláštní, že spousta lidí prahne po nějakém ideálním stavu, po jakési utopii. Až se budeš zabývat historií, a já vím naprosto jistě, že budeš, objevíš legendy o zlatém věku, aurea prima, o Atlantidě, o Moorově Utopii... Někdy si říkám, jestli jde jen o zákonitou reakci na hrůzovlády, nebo jestli ta myšlenka má hlubší podklad.“


Nějakou dobu seděli mlčky. Prezident dopil a znovu si dolil.


„Říkám ti, ani ode mne nečekej žádné milosti. Nemůžu ti je dát. Ideje mne opustily už dávno a teď jsem rád, když mám klid a můžu na dovolenou na své oblíbené místo. Nebudu nic riskovat, nebudu nic měnit a nejsem zodpovědný tobě. Chápeš?“


Naklonil se přes stůl blíž Brianovi, a ten po jistém váhání přikývl.


„Jste prostě loutka, kterou už dávno vodí někdo jiný.“


Nebýt mírně přiopilý, urazil by se. Ale tohle ho zasáhlo, protože ten kluk měl nejspíše pravdu. Což neznamenalo, že by s tím chtěl něco dělat.


Podíval se z okna. Teď v poledne se nedalo letět.


„Dobře, vezmu tě za tátou. A ty mi otevřeš Čtenáře. Dohodnuto?“


„Dohodnuto.“


Obětoval novou technologii za možnost vidět otce. Přitom si nevyžádal slib, aby mohl s otcem i odejít. Inu, idealista. 


Prezident otevřel spodní šuplík stolu a vytáhl z něj Brianův batoh. Otevřel jej a vyndal Čtenáře. Hraček, oblečení a jídla si nevšímal. Pohladil jemný povrch přístroje.


„Vážně jsou tam všechny knížky světa za celou dobu?“


Brian se zvedl ze židle, pokládal jednání za uzavřené.


„Všechny asi ne, ale hodně. Je tam i Bible, dokonce.“


Prezidentovi to slovo přineslo na mysl matný obraz svého dětství, bílé šaty, hlahol varhan a návštěvu cukrárny po mši. Jak se mu tahle vzpomínka mohla vypařit z paměti?


„Jen pro mne a jen kvůli knížkám bys to teď asi neotevřel?“


„Ne.“


Přikývl, vrátil Čtenáře zpět do batohu a batoh podal Brianovi.


„Odletíme večer, takže zhruba za pět hodin. Čekají nás pak čtyři hodiny letu. Do té doby můžeš být vedle v pokoji, je tam televize, koupelna, hry, když budeš chtít, nechám ti přinést jídlo. Nemusím ti asi připomínat, že tam budeš pod neustálým dozorem.“


„Co knížky, jsou tam knížky?“


„Ale no tak. Přestaň s tím rýpáním.“


„Omlouvám se,“ hlesl Brian a poté poslušně napochodoval do salónku pro hosty, do něhož by se jinak běžně vešel sloní výběh. 
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Čtyři hodiny letu? Zpět do Evropy by to nestačilo, takže je možné vyloučit směr na východ. Nebo na jih? Ale tam jsou přece ta vojenská pásma! Takže ani jih to nebude.


Takže zbývá sever nebo západ. Na severu je Kanada a Aljaška, na západ Kalifornie. 


Věděl, že ho sledují, ale přesto si otevřel Čtenáře. Displej byl uzpůsoben stejně tak, že z úhlu jste nic neviděli, jen když jste seděli přímo před ním. Žádná kamera nemohla monitorovat, co se na displeji objeví.


A i kdyby to dokázala, zjistila by, že Brian si dal vyhledat jeskynní komplexy Kanady, Aljašky a Kalifornie. Sever mohl s klidem také vynechat. Tamější dříve ledové jeskyně se nacházely zaplavené pod vodou a nedalo se k nim dostat jinak, než na lodích. Vrtulníkem se nedalo nikde přistát. Takže zbývaly jen jeskynní komplexy Kalifornie.

Našel jen dva – Bigfoot Cave v Siskiyou a Lilburn Cave v Tulare. Rychlým porovnáním zjistil, že za čtyři hodiny letu se dá dostat jedině k Lilburn Cave. Stařec bude zklamaný, že se mýlil.


Bigfoot Cave se totiž nacházela hodně na severu, až nad San Franciskem. Lilburn Cave oproti tomu patřila k nejdelším kalifornským jeskyním, dlouhá 34 kilometrů, průchozích a obyvatelných však měla „jen“ 25 kilometrů. Navíc patřila k nejchladnějším jeskyním Ameriky, což možná byl ten hlavní důvod, proč ji zvolili. Nebo proto, že z ní v dřívějších dobách nikdy neudělali turistickou atrakci.


Prohlédl si narychlo ještě plány jeskyní, některé v podlažích nad sebou. Už už by odeslal souřadnice, když si uvědomil, že tady bude signál nejspíše sledovaný. Musí vymyslet jiný způsob. 

Aby poškádlil prezidenta i všechny, kdo ho nyní sledovali, a také, aby si utřídil myšlenky, přepnul do režimu knih.


„Tak jakou knihu si dnes přečteme, Briane?“ ozval se Čtenář.


Už jednou mu Čtenáře násilím vzali, takže věděli, že by se hned vypnul nebo pustil televizi, kdyby se o to pokusili nyní znovu. Jistě podobnou hloupost neudělají podruhé.


„Ještě jsme nedočetli Černé koráby.“


„Jistě, samozřejmě.“


Brian se uvelebil na lenošce a nechal si předčítat. Společně s ním osudy Bělovlasého – alespoň jejich část – prožívalo v odposlechové místnosti sedm lidí, včetně prezidenta a muže, dříve s vysílačkou, nyní zde uklízejícího s koštětem.

Zatím Brianovi vojáci tušili, že večer nejspíše Briana odvedou k otci. Pokud chtěli mít alespoň v něčem náskok, museli riskovat a zahájit operaci ještě za světla. Vrtulník, označený kamuflážním logem místní televizní stanice, vyzvedl postupně všechny členy výsadku, a pak zaletěli nabrat Dennehyho, který se stihl dostat jen na okraj Washingotnu a ještě ke všemu po špatném břehu řeky Potomac.


Dennehy se vyptal na novinky. Ponorka postupně, po dvojicích, vysadila členy jejich speciálního „komanda“ podél břehu, a všichni se pak stahovali na předem dohodnuté místo ve Washingtonu. Měli však oproti Dennehymu výhodu, některým dokonce stačil jen půlden chůze, aby cíle dosáhli.


Podzemní hnutí mělo uprostřed města, v jednom z mrakodrapů, své prostory, legálně najaté a s nelegálně ukrytým vrtulníkem (vlastně dvěma) pro případ potřeby. Podobné buňky měli ve většině větších měst, a někdy je nechávali i bez dozoru. Ruch současného života kypěl jinde, a co by kdo dělal s helikoptérou, kterých všude po letištích stálo plno, když je málokdo využíval a sběrné suroviny byly zrušeny?


Potvrdili mu, co pochopil ze signálů ve svém Čtenáři. Briana dovezli do Pentagonu, tam pravděpodobně vyslechli, a nyní nejspíše dojde k přesunu. Čekali, jestli jim Brian potvrdí cíl, ale pochopitelně žádný signál nepřicházel. 


Nakonec se rozhodli letět směrem na severozápad, přece jen lokační zařízení v hračce by je posléze mělo navigovat přesněji. Ve Washingtonu zůstala záloha, kdyby se nakonec plány změnily. Ale pevně doufali, že se tak nestane, protože celá záloha čítala jen tři lidi.


Helikoptéra měla v řídkém vzduchu problémy a uvnitř se cítili všichni jako ve vařící se plechovce, ale nějaký náskok zkrátka museli mít, i kdyby letěli špatným směrem. 

Vládní speciál odstartoval hodinu po jejich odletu z Washingtonu. Mířil však přímo na západ.

„Colorado, Utah, Nevada,“ komentoval to nervózně Dennehy. „Těžko určit, kam přesně letíme, tam všude jsou horská pásma a jeskyně.“ Rozhodil bezmocně rukama.

Blížili se tedy od severu k vládnímu speciálu a jen doufali, že se jim podaří dostat se na místo určení včas. Naštěstí ve druhé hodině letu padla noc a vzduch se jakž takž ochladil na jakž takž snesitelnou teplotu.


Za čas už mohli vládní speciál sledovat sami, díky Brianovu vysílači v hračce Krakonoše, patrona jiných jeskyní. Trochu jim dělalo vrásky, že speciál je rychlejší než jejich vrtulník. Pokud vše vyjde, budou mít maximálně půl hodiny na přesun a ukrytí helikoptéry.


Dennehy seděl u svého Čtenáře, a když přeletěli Colorado i Utah, začal se mračit stále víc. 


„Jestli to takhle půjde dál, budeme za chvíli zase nad mořem. Kam proboha letí?“


A jako v odpověď pípl slabý signál, který v té chvíli vyslal Brian. Čtenáře mu nechali i ve vrtulníku, a on využil chvíle, kdy ho po tak dlouhé době letu příliš nehlídali. Přišlo mu to jako jediná možnost. Odeslat signál z Pentagonu, tím by ostatní prozradil. Nyní musel jen doufat, že vrtulník podzemního hnutí je poblíž.


„Lilburn Cave!“ vykřikl tedy Dennehy a hned souřadnice přeposlal dál. Měli štěstí, že letěli sice souběžně s vládním speciálem, ale více na sever, takže byli jeskyním blíž. Možná by mohli nakonec tu půlhodinu náskoku nějak uhnat.


Z půl hodiny se však vyklubalo pouhých dvacet minut, což je v Kalifornii hodně málo času. Za tu dobu se třeba v Los Angeles nedostanete ani z Downtownu na Long Beach. 


Dennehyho fascinoval pohled na vzdálený Pacifik. Tenhle oceán se zdál mnohem neklidnější než Atlantik, bouřlivější a s vyššími vlnami. Temné vody ozařovala světla velkoměst na pobřeží. Zatímco oni se blížili k jeskyním od severu, kde podle plánů byl jediný možný vchod, vládní speciál se blížil od jihovýchodu, bude muset letět přes Los Angeles a k severnímu vchodu se dostat teprve poté.


Jeskyně vlastně měly dva vchody, ten druhý spíše uprostřed celého komplexu, směrem na jih. Tento vchod se jmenoval Historický, ale byl vrtulníkem nepřístupný, nedalo se tam nikde poblíž přistát. 


Proto všichni vystoupili u toho pravděpodobnějšího vchodu do jeskyní, Meyerova, načež helikoptéra odletěla najít nějaký bezpečný úkryt, dokud ji nebudou potřebovat.


Soubor jeskyní se nacházel na samém okraji Sekvojského národního parku, v horách, v kaňonu Redwood. Směřoval víceméně od jihu k severu, přičemž jižní část patřila vždy k nejméně prozkoumaným.


Vrcholky stromů i zde byly sežehnuté, a nikde neviděli žádnou trávu, jen uschlé a spálené plochy, kde možná dříve rostla.


Dennehy měl ještě jeden důvod, proč zvolil Meyerův vstup. Do Historického se muselo složitě slaňovat nějaké tři čtyři metry, a pokud šlo o operační základnu, těžko si představit, že by se sem takto dostávali prezident a členové jeho operačního štábu. Navíc u Meyerovu vchodu se nacházely nejširší a největší jeskyně.

Přičemž jen doufali, že středisko nebude v odlehlé Mayské jeskyni. Spíše sázeli na Anastomoses, Kleinbottle nebo Hex Room. Jedna část se zde dokonce jmenovala Grand Central.

Pokud bychom chtěli být zcela přesní, existovaly do jeskyní ještě dva vchody, ale oběma tekla řeka. Dostat se tudy by znamenalo mít potápěčské obleky a přežít jízdu po vodní a kamenné skluzavce.

Postupovali, skryti za kmeny stromů, a brzy objevili vchod – jakousi bránu dole u země, jako by se choulící pod masou kamení nad sebou. Stáli zde dva strážci a bránu kryla železná mříž.

Dennehy jen sledoval tmavé postavy z jejich skupiny, jak se nenápadně přiblížily k oběma strážcům a na pohled bez problémů je zneškodnily paralyzéry. Skutečně nebojovali žádnou válku a nechtěli tedy za sebou nechávat mrtvoly. 

Dva muži si pak oblékli uniformy zneškodněných strážců a postavili se na jejich místa, strážce odtáhli dál do lesa a připoutali ke stromům.

Nyní následovala Dennehyho akce. Protože šlo o jeho nápad, modlil se, ať vyjde. Železná brána vypadala bytelně, ovládaná elektrickým rozvodem, jak doufali a předpokládali.

Dennehy vyndal z batohu Čtenáře a otevřel ho. 

„Brian,“ řekl Dennehy a Čtenář se na toto heslo otevřel. „Tak jsme tady,“ s jistou obavou v hlase řekl Dennehy a Čtenář se aktivoval.

„Ustupte, prosím, trochu stranou,“ ozval se Čtenář. Vrátili se z mýtiny ke stromům, Čtenáře nechali před bránou na zemi. Nejprve se objevilo drobné jiskření, jaké Dennehy už dobře znal. Pak uslyšeli jakýsi zvuk, jako když provádíte echolokaci. A poté se objevil onen známý modrý blesk, který vyřadil ihned z provozu veškerá elektrická zařízení v dosahu, žel i jejich vysílačky.  

Dennehy došel ke Čtenáři. 

„Díky!“

Zaklapl ho a vrátil zpět do batohu. Jeho plán záměny Čtenářů vyšel. Bránu nyní šlo lehce otevřít a falešní strážní měli buď vymyslet výmluvu, nebo předstírat elektrické odemykání brány. Snad v té chvíli bude Brianova eskorta zaneprázdněná jinými myšlenkami.

Pronikli dovnitř. Úzkou chodbu lemovala elektrická světla, která jediná měl Čtenář podle příkazu nechat bez tknutí. 

Užasli. Stěny chodby zářily bělobou, mramorovou bělobou, protkanou černými žilkami a kresbami, spirálami. Přes ně jako koberec se sem tam přetáhl nahnědlý pás nějakého minerálu. V jeskyni bylo kolem 25 stupňů, a tak všichni zimou cvakali zuby. 

Protože prostor patřil pravděpodobně k častěji využívaným, chůze jim nedělala větší problémy a rychle se dostali do první z prostor, kde uviděli první patra a klece a strážní domky. 

Prostory sestávaly z jednoho dalšího podlaží, a tak dole stály jakési montované malé strážní domky, jaké vídáme třeba na parkovištích s ostrahou, a v patrech se nacházely doslova klece. Sice široké a prostorné, ale přece jen klece.

V nich seděli u počítačů, tiskáren, skenerů, měřidel, laserů a dalších přístrojů lidé různého věku, muži i ženy. Odtud zespoda se nedalo vidět více, ale pravděpodobně měly klece v zadní části i jakési sociální zařízení a pokojíčky.

Jelikož nikudy jinudy než touto skalní pasáží nemohli lidé z vlády s Brianem projít, poschovávali se zachránci včetně Dennehyho do děr ve stěně či za různé neosvětlené kameny nebo krápníky, ale těch zde překvapivě příliš mnoho nebylo. Čekali.
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Vládní vrtulník přistál ani ne čtvrt hodiny po jejich výsadku. Ve chvíli, kdy se schovávali v první z prostor, dosedla helikoptéra skoro na to samé místo, kde stála předtím ta jejich. 


„To je divné,“ zabručel pilot.


„Co se děje?“ zeptal se prezident.


Pilot ukázal z okna kolem sebe. 


„Vidíte ty rozmetané kameny kolem? Jako by tu někdo přistál před námi!“


Prezident se zasmál.


„Tady se přistává poměrně často, to bude asi tím.“ 


Pilot pokrčil rameny.


„Asi jo.“


A šel si ven zapálit cigaretu.


Vládní vojáci a prezident vystoupili, Briana uprostřed sebe. Ten se kolem sebe udiveně rozhlížel.


„Kde to jsme?“


Prezident zavrtěl hlavou.


„Nevěřím, že už to dávno nevíš.“


Zamračil se.


„Chci být do svítání zpátky. Jdeme!“


Vykročili ke strážným, kteří jim už dopředu otevřeli mříže vchodu do jeskyně. Strážných si nikdo pořádně nevšímal, stejně jako si lidé nevšímají lidí v montérkách, pošťáků nebo doktorů. 

V chodbě svítila světla, ani tehdy nikdo nepojal jakékoliv podezření. Pasáží, kterou přišli povstalci, postupovala nyní suita několika po zuby ozbrojených vojáků, prezident a mezi nimi drobná postava Briana. 

Skupinka vzbudila rozruch. Ke dveřím klecí se přilepily obličeje zde uvězněných lidí, vědců, ale i jejich hlídačů. Ti hlídači, kteří se zrovna pohybovali na volných prostorách, okamžitě strhli zbraně a žádali identifikaci.

Proběhla nejspíše k jejich spokojenosti, protože suita poté pokračovala do další chodby. Po chvíli se od stěn odlepily stíny a vydaly se vojáky, aby je neztratily z očí. Jak se zdálo, labyrint chodeb sliboval skutečné bludiště, a i když měli mapy, nechtěli si povstalci zbytečně ztěžovat úkol.

Prošli ještě jedním sálem, kde se museli krčit u vzdálených zdí, aby si jich nikdo nevšiml, a byli vděčni za rozlehlé prostory jednotlivých částí jeskynního komplexu. Teprve ve třetím sálu se průvod vojáků zastavil a čelil další nutné identifikaci.

Poté si prezident sundal helmu. Povstalci uviděli černovlasého muže se šedinami na skráních, s orlím nosem a vystouplými lícními kostmi. Měl vysokou, štíhlou, skoro kostnatou postavu, dlouhé ruce, z jeho těla však sálala skrytá energie.

„Tak jsme tady,“ řekl unaveným hlasem prezident a pohybem ruky si zavolal jednoho z dozorců a tiše ho o něco poprosil, nejspíše aby přivedl jednoho z vězňů. Brian očima propátrával horní patro, kde také vědci měli své cely, ale otce odtud zezdola neviděl. Stráž se podle Briana blížila k postavenému schodišti neskutečně pomalu. Strážný se jim pak nahoře ztratil z očí a další neskutečně dlouhou dobu trvalo, než se na vrcholu schodiště objevily dvě siluety.

Ale ani nyní nedokázal Brian rozeznat, kdo je kdo. Teprve v polovině schodiště, ozářeného několika reflektory, takže postavy vrhaly dlouhé a strašidelné stíny na několik stran, uviděl Brian vedle strážného muže s šedými, dlouhými vlasy, hlavou skloněnou. Muž se potácel, jako kdyby spal, ostatně ho zrovna před chvílí hlídač probudil.

Na sobě měl ošuntělé, obyčejné šedé šaty a hnědé manšestráky. Mžoural do světel reflektorů a skupinka dole se mu jevila jako jednolitá černá masa.

„Dělej, neflákej se!“

Když Brian uviděl otce, zbledl. 

„Tati!“

Jak zestárl! Kolik vrásek měl vepsáno v obličeji!

Muž opatrně došlápl z posledního schodu, a teprve pak pomalu zvedl hlavu. Světle modré, avšak vyhaslé oči náhle zaplály světlem. Odstrčil stráž a doběhl k Brianovi. Konečně si padli do náruče.

„Briane! Ty kluku můj!“

Prezident jim nechal svoji chvíli. 

Otec hladil Briana po vlasech. 

„Tak jsi to přece dokázal!“ zářil.

Brian vážně přikývl. Ano, tady jeho mise končila. Našel otce. Po dlouhém putování a mnoha událostech, které si bude muset ještě někdy v klidu sám ujasnit, ho našel. 

Objímali se tak pevně, že když práskl velitelský rozkaz: „Tak dost!“, měli problém je od sebe oddělit.

„Na to nemám čas, otevři Čtenáře!“ rozčiloval se najednou prezident. Měl toho plné zuby. Nerad cestoval, a i když si před odletem dal šlofíka, ve vrtulníku moc komfortu neužil.

„Slíbil jsi, že ho pustíš!“ vyčetl mu Brian.

Prezident se zasmál.

„Slíbil jsem, že tě vezmu za tátou. Nic jiného. A to jsem splnil.“

Brian sklopil hlavu, jako kdyby se cítil poražen. Pak si sundal ze zad batoh a vyndal z něj Čtenáře. 

„Dělej, otevři ho!“

„Briane, ne!“ hlesl otec, ale kluk Čtenáře otevřel.

„Tak co si přečteme dnes?“ ozval se Čtenář vesele, neúměrně náladě v jeskynním dómu. „Budeme pokračovat v Černých korábech?“

Brian Čtenáře pohladil a předal prezidentovi. Protože Čtenář necítil žádné napětí, zůstal zapnutý. Prezident si jej okouzleně prohlížel, díval se na menu na hlavní obrazovce, ale najednou se zamračil.

„Ta elektro zbraň v menu není!“

„Není, no,“ odvětil Brian a pokrčil rameny.

„Jak to? Co jsi s tím udělal?“ vztekal se prezident.

„Nic. Tenhle Čtenář je jen kopie toho mého a kromě čtení, obrázků a map nic jiného neumí. Slíbil jsem jenom to, že jej otevřu, no ne? Nic jiného. A to jsem splnil,“ parafrázoval prezidentova slova posměšně Brian. Otec se úlevně usmál.

V té chvíli se od zadních, neosvětlených stěn jeskyně odlepily stíny povstalců. Vzájemně na sebe namířili zbraně, takže zde najednou došlo k patové situaci. 

Vojáci čekali na prezidentův rozkaz, a tomu se hlavou hnaly různé možné varianty a ani jedna z nich nevedla k tomu, dostat se z obklíčení živí. Jestli dojde k přestřelce, budou mrtví na obou stranách a úplně zbytečně. Krveprolití se chtěl vyhnout.

Na patře se objevili strážní, kteří si všimli situace pod sebou, a hned si rozdělili zbraně a namířili na povstalce. 

Dennehy polknul. Škoda, že Čtenář uměl pracovat jen s elektrickými přístroji, moc rád by ho nyní využil na dálkově řízené vypnutí zbraní. I když na druhou stranu by tím také prozradil, že pravý Čtenář je nablízku i jak se otevírá.

„Pomaličku se stáhneme ke strážním budkám, kluka a jeho tátu bereme s sebou,“ pošeptal prezident veliteli svých vojáků. Dokud ty dva měl, mohl je použít jako rukojmí. „Pak zamíříme dál, do zadních chodeb, a vyjdeme druhým východem.“

Velitel přikývnul a instruoval pohybem ruky své vojáky. Pak chytili Briana a jeho otce za ruku, drželi je vždy dva a dva muži za ruce, a táhli je navzdory jejich vzpouzení se dál do jeskynního komplexu, kde brzy zmizeli všem z očí.

„Doprčic!“ ulevil si Dennehy, ale hned šel, stejně jako ostatní, k zemi. Strážní na ně začali střílet. Odplazili se zpět do stínů a k průchodu, kde Dennehy skupinu rozdělil na dvě. Nadával si nyní, že neposlal někoho i ke druhému vchodu, ale stejně na to nezbýval, když sem letěli, čas.

Jedna skupinka se měla pokusit projít předešlými jeskyněmi k hlavnímu vchodu a ven, i když i tam už strážní museli čekat, co se děje, když slyšeli střelbu, a on, Dennehy, si připravil mapu a se zbytkem odbojářů se pokusí projít a pronásledovat prezidenta s jeho lidmi.

Střelba mezitím ustala a strážní slézali dolů, aby se podívali, jaká je situace. Toho okamžiku využili a vrhli se k dalšímu tunelu. Než strážní na schodech zjistili, že jim povstalci utíkají, bylo pozdě. Ale dalo se předpokládat, že je budou mít v zádech. A asi se nebudou tak žinýrovat se střelbou jako oni.

16.

Brian se zlobil sám na sebe. Takového času na přemýšlení měl, a teď je tady vlečou průchody, z nichž některé ani neměly osvětlení, a situace je jednoduše řečeno nepříznivá. Čekal, že prezident ho nechá o něco déle s otcem, že pozná daleko později, že má falešného Čtenáře, že zkrátka na vše bude víc času. A mezitím by Dennehy a jeho lidé stihli vojáky obklíčit, aby ti se pak museli vzdát. A vše by se skončilo na místě, hned, bez konfliktu.


Některé průchody byly tak úzké, že měl Brian strach, aby v nich neuvíznuli. Jednou sotva prošli a Brian pocítil paniku. I to, jak dlouho trvala cesta temnotou od světla ke světlu, nebo jak jim kamenný strop nad hlavou neustále klesal, mu na náladě nepřidávalo. Stejně tak jim klesala půda pod nohama.

Asi trpěl klaustrofobií, uvědomil si Brian. Zatnul zuby a snažil se panice nepodléhat. Ale přesto měl problém s pocitem, že se nedokáže nadechnout. Navíc neviděl otce, drželi ho někde před ním mezi vojáky. 


V jednu chvíli se dostali do pasáže, kde jim pod nohama tekla chladná voda, takovou zimu Brian dodnes nepoznal, měl pocit, že mu nohy umrznou.


Prezident vepředu se snažil vysílačkou dovolat pilotovi vrtulníku, ale bez úspěchu. Budou to muset zkusit až venku. Kolem se míhaly černobíle mramorované stěny, ale nikdo si té přírodní krásy nevšímal.


Kdyby to někoho zajímalo, z Attic Hexroom prošli Curl Passage, přes Lake Room, kde mohli skutečně obdivovat jezírko, ale prezident je hnal kolem, po kluzkých kamenech a kolem malých, snad jen třímetrových jeskyněk ve skále, do průchodu vlevo, odkud začala podlaha zase poněkud stoupat. 


Zbývalo jim pak projít Schreiberův komplex a kolem odbočky k Tree Root Room se dostat k Velkému bílému sloupu, šestimetrovému ze stropu spadajícímu kusu vápence. tomuto stalaktitu se také říká Baldachýn.


Na každý pád je odtud jen už 15 minut cesty k jižnímu východu. Prezident věděl, proč je všechny žene takovým tempem. Pokud vše vyjde, budou mít na povrchu jen tak tak čas odletět před svítáním. A protože by daleko nedoletěli v tom vedru, budou se muset nejprve ukrýt v Los Angeles, kde v Downtownu ve vysokých mrakodrapech patřících bankovním společnostem, měli možnost útočiště.


Stejně ale netušil, co a jak dál. Kde je pravý Čtenář? Bude muset toho kluka také podrobit droze pravdy, nakolik se mu tenhle způsob protivil. Ale on sám nic neřekne, to si byl jistý. Nechal ho někde tam v Evropě při cestě? Někde tam, kde jim zmizel? Přinejhorším získají od Briana alespoň koordináty jedné ze základen odbojářů. 


Prezident nesnášel tyhle prodlevy, byl rád, když se vše vyřídilo hned. A všechny tyhle prodlevy ho budou stát několik dní života, který by nejraději trávil v klidu. Nó bóže, nějaká mašinka, co vyřadí elektroniku na krátký dosah a dá se nosit s sebou. Stejně to ten Brianův otec neumí postavit znovu.


Zaťal pěsti. Na jednu stranu Briana obdivoval, na druhou by nejraději naplácal na zadek. Takhle ho vodit za nos! A co teď s jeho otcem? Copak nechápe, že si vše jen zhoršil? To mu tak záleželo jen na tom najít otce, že riskoval i svou svobodu a život? Nechápal.


Brzy byli u Historického vchodu, kde měli místo nutnosti slaňování připravený malý minivýtah. Naštěstí ho zde nainstalovali v době, kdy se rozhodli z jeskyní udělat vědecký komplex, pravda mixnutá s vězením. 


Sice cesta, kterou nyní ušli, měřila jen něco málo přes kilometr, ale čas jim zabrala, jako kdyby šli pět kilometrů po silnici. Ostatně, všechny průchody a chodby jeskynního komplexu dohromady měřily něco kolem 25 kilometrů, a většina z nich nebyla prozkoumaná.


Když se dostali na povrch, zavolal prezident hned pilotovi vrtulníku, aby je přiletěl vyzvednout. Měli čas jen tak tak, už se nad horami objevovalo šírání. 


Za chvíli uslyšeli hřmění vrtulníku, který ale neměl kde přistát, a tak se museli nechat vytáhnout po laně. Briana a jeho otce předtím spoutali a odeslali na palubu vrtulníku jako balík. 


A pak se helikoptéra zvedla a odletěla k Los Angeles. 


Jen pět minut nato vylezl z Historického vchodu naštvaný Dennehy se svými lidmi. Měli štěstí, protože strážní neměli mapu, ani netušili, kam by se dostali, a tak brzy s pronásledováním přestali.


Dennehy zavolal vysílačkou své skupině u Mayerova vchodu. Co se dozvěděl, mu mizernou náladu smazalo.


„Chvilku počkáme, vyzvednou nás. Tady to vyřídíme navečer, teď ještě musíme vyřídit jednu věc. Vlastně dvě věci.“


A řekl jim, co mu právě sdělili kolegové.
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Jak jsme si už řekli, lidi v uniformě si neprohlížíme. Například pilota letadla. Když se druhé skupině povedlo proklouznout opatrně přes tmavá místa jeskyní ven, aniž by je zmatení strážní v prvním sálu zahlédli, zjistili, že falešní strážní se postarali i o vládního pilota. Pouze oba svázané strážné a spoutaného pilota odvlekli do jeskyně, protože s blížícím se dnem by v tomto spáleném lese nepřežili. 


Ano, s vládní helikoptérou odletěl jejich člověk a díky jeho navigaci věděli, kam letěl a kde přistál. 


Museli se však ještě dostat na mořský břeh, kde právě přistály v ponorkách nečekané posily. Proto přiletěli do Los Angeles se zpožděním.


Los Angeles je zvláštní město. Kdybyste prošli pěšky jen Downtown od jihu k severu, půjdete přes různé slumy bezdomovců, kolem vyleštěných mrakodrapů bankovních domů a kolem bílých vládních budov, abyste se najednou ocitli v Japonsku – je to jen malá čtvrť, dá se jí projít během dvou minut, ale zážitek je dokonalý.


A když už minete vládní budovy a úřady, přiblíží se slavné hlavní vlakové nádraží, za nímž je pošta, a kde jen přes širokou autostrádu najdete čistokrevné Španělsko. Ostatně El Pueblo je místem, kde vlastně Město andělů prvotně vzniklo a upamatovává na tuto událost velký kříž. 


Jenže to stále není všechno – opět přejdete směrem na sever, a najednou jste v Číně! Čínské krámky, ale i mafie, zde mají své místo. A to samozřejmě pomíjíme Hollywood, Santa Moniku a nebo na jižním cípu Long Beach, kde kotví majestátní Queen Mary, obrovský zaoceánský parník, jenž zde působí již jen jako turistická atrakce a hotel.


Mezi tím vším jezdí nadzemní vláček, místní metro, jímž budete míjet chudé domky chudých lidí. 


Samotný střed města je chráněn policií. Sem chudina ani bezdomovci nesmějí. Dostat se sem v této době dá skutečně jedině helikoptérou. Protože však vrtulníky chudina nevlastní, není letecký koridor nijak zvláště hlídaný.


A tak není divu, že když kromě vládního speciálu asi o tři čtvrtě hodiny později přistál na obrovském čísle 12 na vrcholku budovy vrtulník povstalců, nikoho ani nenapadlo zkoumat, co zde dělají washingtonští televizní novináři. 


Stačilo ukázat falešné průkazy, aby je pustili dovnitř, a stalo se tak v poslední chvíli, protože slunce už chvíli stálo nad obzorem a vedro začínalo být nesnesitelné.


Ostatně sama budova prošla určitou rekonstrukcí. Postavili ji v roce 1989 a tehdy se podle knihovny naproti jmenovala Knihovnická věž. Posléze se sem však dostali finanční skupiny a bank, změnilo se tudíž i jméno na U.S. Bank Tower. 


Budova se svými 310,29 metry tehdy patřila k největším na pacifickém pobřeží. Má 73 pater. A co nejvíce vadilo, hojně se používalo sklo. Což uznejte ve dnech drsných žárů není zrovna k vylepšení věci. Na 48., 57., 61. a 69. poschodí se nacházejí dokonce skleněné přepážky.  


Konstrukčně sice zajímavá věž se však uvnitř podobala jakémukoliv luxusnějšímu hotelu – řady chodeb kolem dokola budovy s řadou dveří. Pouze ve střední úrovni se pak nacházely větší a širší sály, restaurace, fitness klub a přednáškové místnosti. 


Budovou se dalo pohybovat několika rychlovýtahy nebo – pro kondičně nadanější – po požárním schodišti. Většina kanceláří stále sloužila bankovnímu sektoru a jiným peněžním institucím. Dalo by se říci, že se zde soustředila finanční moc velké části této oblasti.


Pokud by však někoho napadlo, že by možná byl fajn nápad budovu i s institucemi zde odstřelit, měl by vědět, že její konstrukce je vyztužena, aby zvládla zemětřesení o síle 8,3 Richterovy stupnice. A od 53. patra jsou výztuže proti možným horizontálním nehodám způsobeným větrem.


Skupině povstalců také nešlo o nic jiného, než dojít k pilotovi, Brianovi a jeho otci, odvést je zpět k vrtulníku, a poté odletět pryč. Podle signalizace se pilot nachází na 56. patře a snad bude vědět, kam a jak dál.

Úkol se nezdál v první chvíli až tak nesnadný. Do budovy se ze střechy dostali bez větších problémů, výtah fungoval, a tak po krátké chvíli vstupovali na 57. patře. Dennehy chtěl, aby nevlétli přímo mezi případnou ochranku prezidenta, a navíc směrem nahoru mohli případně ustupovat ke své helikoptéře na střeše.
Skleněná přepážka na tomto patře jim vyrazila dech. Architekt pojal celý interiér velkoryse, a tak se skleněné stěny zvedaly do výše snad čtyř pěti metrů, na nich se vyjímaly skleněné ochozy jako v Guggenheimově muzeu a přes propast mezi nimi se táhly skleněné pásy se skleněnými kostkami různých barev.
Chvíli jim trvalo, než našli v té změti barevného skla požární schodiště, jež sem jako kdyby nepatřilo. Dennehymu se zdálo, že zezdola slyší nějaké dusání nohou, a tak hnal své kolegy o patro výš o něco rychleji, než chtěl.
Přesně jak předpokládal, vchod na schodiště nikdo nehlídal. Nebylo to ani třeba. Najednou stáli v obrovské kruhové místnosti, samozřejmě rovněž skleněné, plné vojáků, prezidentovy ochranky, a když se trochu zorientovali, uviděli i svého pilota, který seděl poněkud stranou ostatních, i prezidenta s Brianem a jeho otcem u obrovského panoramatického okna.
Výhled jim v krátké chvíli po druhé vyrazil dech. Kolem stálo pár mrakodrapů, ale pak dál, do dáli, viděli hollywoodské kopce i s oním slavným nápisem Hollywood, a ještě dále kopce a hory, a nad nimi slunce.

Klimatizace se snažila, seč mohla, aby v budově měli alespoň jakž takž přijatelnou teplotu.

Vojáci si jich všimli skoro okamžitě, a tak na sebe najednou všichni mířili zbraněmi. Stáli tam proti sobě, jako když se zastaví čas. Každým okamžikem mohly někomu povolit nervy a mohl stisknout spoušť. To by vedlo k zaručenému masakru.

Pak se však od požárního schodiště ozval podivný bučivý zvuk. Všichni se ohlédli tím směrem, a Dennehyho samopal v té chvíli spustil dávku do okna za prezidentem.
Jestli se někdy čas pohyboval líně jako šnek, pak nyní. Překvapivě pro všechny. Ve chvíli, kdy se rozletěly dveře požárního schodiště, a vojáci překvapením ustoupili. Ve chvíli, kdy podtlak daný podmínkami venku a podmínkami klimatizace uvnitř vytáhl prezidenta z okna ven, a kdy Brian s otcem měli jen tak tak čas se zachytit těžkých křesel před sebou.

Čas se zastavil i pro prezidenta, který najednou letěl několik pater dolů a uvědomil si, že prohrál. Sám viděl ta polonahá těla, která se vyhrnula ze dveří na požární schodiště. Australští domorodci! Jestli s něčím nepočítal, tak s něčím podobným. A samozřejmě s podtlakem.

Sbohem, farmářské sny, sbohem světe, říkal si prezident, a ani mu to nepřišlo nakonec líto. Tenhle svět a lidé v něm se mu nelíbili. A ti, kteří by mohli něco změnit, zatím neměli žádnou moc, a dokonce o ni snad ani neusilovali. Snad kromě Briana, ten kluk je sveřepý, tvrdohlavý, umíněný. Kdoví, co ten si vezme časem do hlavy.

Prezident dopadl na schodiště, kterému se říká Bunker Hill Steps. Už cestou směrem dolů poněkud ožehl, a tak mu v té poslední chvíli přišlo absurdní, že dopadl přímo do té fontánky u úpatí, kudy stále tekla voda jako připomínka historických chvil Los Angeles.
Prezident zemřel sám, v proudu vody, spálen sluncem, v 10 hodin a 47 minut toho posledního dne, ale smířen svým způsobem sám se sebou díky naději v Briana.
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Zatím v 56. patře australští domorodci, kteří se vynořili ze dveří na požární schodiště, vypustili bumerangy a někteří z dlouhých rákosových trubek foukali šipky. Omráčili nebo uspali tak většinu vojáků, a ostatní spoutali, docela bez problémů, Dennehyho lidé.


Všechny o to víc překvapilo, když se jako poslední objevil ve dveřích stařec z Čertovy hory a nějaká drobná stařenka.


„Mno, čekal jsem to horší,“ pronesl stařec a pohladil stařenku po vlasech. Ta scéna vypadala natolik absurdně, že se Dennehy začal smát.

U dveří stál stařec nejspíše se svou manželkou, před nimi houf polonahých Austrálců i Maorů s foukačkami a bumerangy, před těmi pak jeho vlastní mužstvo, a na zemi obrovského a vysokého skleněného sálu omráčení nebo spoutaní prezidentovi vojáci.


Protože tlak se již vyrovnal a navíc díru v okně „zalepilo“ jedno z křesel, přicházeli sem Brian s otcem a kličkovali mezi prezidentovými vojáky.


Otec nechal Briana u Dennehyho a šel ke starci s jeho manželkou. Objali se. Stařec si dal Brianova otce na délku paže od sebe, důkladně si ho prohlédl a nespokojeně pomlaskával.


„Dali ti pěkně do těla, chlapče. Budeme tě muset vykrmit.“


„O to už se postarám,“ děla rozhodně stařenka. Pak se zadívala na Briana.


„Tak to je on?“ zeptala se jak Brianova otce, tak starce. Oba přikývli.


Stará žena kývla na Briana, aby přišel blíž.


„Má její oči,“ hlesla a v očích se jí zalesklo. Avšak jen na chvíli, jako kdyby se za projev slabosti styděla.


„Nezlobte se,“ řekl pilot, který sem pronikl s prezidentovými muži. „Ale jaký je další plán? Přece tady nebudeme čekat až do večera?“


Stařec potřásl hlavou, až se mu bílé vlasy rozlétly do všech stran.


„Máte pravdu, rodinné věci si můžeme vyřešit později. Žel, budeme tu muset vydržet do večera. Sice máme dole náklaďák, ale dojeli jsme jen tak tak.“


„My máme nahoře vrtulník,“ ozval se Dennehy.


„Ale ani tím nemůžeme letět před setměním. Budeme držet hlídky, i když myslím, že sem přes den stejně nikdo nepřijde. Kdo by byl takový blázen, a chodil ven ve dne?“


„Taky pravda.“


„Přivezli jsme nějaké jídlo,“ sdělila radostnou novinu stařenka a Maoři začali rozdělovat ze svých vaků sušené maso, nějaké ovoce a zeleninu, došlo i na láhve s vodou i jiným pitím.

„Vyrazíme kolem páté, šesté večer. Čím dřív, tím lépe. Do té doby by neměly být problémy, ani by neměl nikdo prezidenta hledat. Přes den se nikde nepracuje.“

Rozesadili se, jak to šlo. V hale se nacházelo větší množství křesel, stolů, v podstatě šlo o jakýsi konferenční sál kombinovaný s restaurací. Někteří se uložili ke spánku. Brian, jeho otec, Dennehy a stařec se stařenkou se usadili v koutě.


„Já, přiznám se, tomu nějak nerozumím. Co se vlastně stalo – a kdo jsou tamti lidé?“ ukázal Dennehy neomaleně na Maory a Austrálce.


Stařec se začal smát. 


„To jsou původní obyvatelé Nového Zélandu a Austrálie. Když jsme dostali vzkaz, že akce v Severní Americe začíná, připojili jsme se a přebírali všechny zprávy a signály, co vy.“


„Austrálie? Ta přece...“


„Jistě, neexistuje. Dennehy, vždyť už jsme si o tom povídali.“


„To ano, ale přece jenom... Když vám někdo vtlouká celý život do hlavy, že něco není, neexistuje, a najednou máte před očima důkaz...“


Teď se smála i stařenka.


„My se ještě neznáme,“ podala mu ruku. „V podstatě řídím operace z Austrálie. Proto se s manželem moc nevídáme,“ a kývla bradou směrem ke starci.


„No jo, chtělo by to v našem Novém Vatikánu v Krkonoších i novou krev.“


„Možná bys to měl předat Jolaně,“ broukla zamyšleně stařena. „Nebo Stephanovi.“

„Stephan do toho nepůjde. Nerad sedí na jednom místě, raději zařizuje akce v terénu, to ho baví nejvíc.“


Teď se do toho vložil Brian s celou svou rozhodností:


„A proč by nemohl v Evropě celé hnutí řídit táta a já?“


Staroušci se rozesmáli.


„Protože tvůj táta i ty jste si užili dost, a my bychom si chtěli užít vás.“


„Jak užít?“ nepochopil Brian.


Brianův otec se zakuckal.


„Vy jste mu to neřekli?“


Brian se navztekal. Neměl rád, když se s ním zacházelo jako s dítětem. 


„Co mi neřekli?“


„Nechtěl jsem ho nervovat víc, než bylo nutné. Dozvěděl se, že... jeho maminka nežije, že ty u nás nejsi, že cesta pokračuje... Bylo by toho na něho moc.“


„Nebylo!“ vykřikl Brian.


„Tak dobře,“ smál se jeho táta. Poté ukázal na oba starce. „Představuji ti tvou babičku s dědečkem. To jsou rodiče tvé matky.“


Bylo něco dojemného na tom, jak Brianovi spadla čelist a udiveně zíral na svou nově se rozrůstající rodinu. 


A to mu nedošlo to, co o chvíli později došlo Dennehymu. Že totiž Jolana je v tom případě Brianova sestra. Jak jen si toho mohl nevšimnout! bil se Dennehy v myšlenách do hlavy. Ty samé velké hnědé oči, zarputilost, tvrdohlavost.

A tehdy se Dennehy pevně rozhodl, jak dál naloží se svým životem.
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Úniková akce proběhla bez sebemenších problémů. Až se sami divili. Dokonce ani prezidentovo tělo dole na schodech nevzbudilo sebemenší pozdvižení. Za prvé prezidenta nikdo neznal, a jak vypadá, tušilo či vědělo jen pár lidí na světě, za druhé podobných sebevrahů se nacházelo v ulicích měst každý večer na tucty.

Vrtulník nyní pendloval mezi jeskyní a ponorkami na břehu Tichého moře, které vědce odvezou do Austrálie. 
Ještě v Bank Tower vyndal Dennehy z batohu Čtenáře a podal jej Brianovi.

„Díky za zapůjčení, fungoval a pomohl.“

Brian předal Dennehymu jeho přístroj.

„Tady ti vracím ten tvůj,“ smál se. Napětí z celé akce i novinek z něho již opadlo. „Měl jsi výborný nápad je prohodit. Bylo to bez rizika a lépe se pak plánovalo.“

Dennehy si schoval do batohu svého Čtenáře a ruksak si hodil přes rameno. Rozhlédl se kolem sebe po lese, aby pak utkvěl pohledem na starci. Dívali se na sebe a poté stařec pomalu promluvil:

„Omlouvám se, že jsem ani vám neřekl všechny okolnosti.“

„V pořádku, myslím, že to chápu.“

Starý muž zvedl ruku.

„Ne, to nebylo proto, že bych vám nedůvěřoval. Jak jsem říkal, to kvůli Brianovi.“

Brian svého dědu mlčky objal kolem pasu.

„Proč myslíš, že tě táta vedl přímo do naší buňky, když cestou ze Švédska jich je několik desítek? Chtěl, abych měl nad tebou dohled právě já,“ vysvětloval stařec tiše Brianovi.
Potom se obrátil na Dennehyho:

„Vím, že už jsem se na to ptal, ale co máte v plánu dál? Od té doby se přece jen hodně změnilo.“

Dennehy přikývl. V mysli si znovu vybavil své rodiče, spíše mumie v mumifikovaném obýváku, v jednom jediném mauzoleu s televizí, s níž jsou symbioticky spjatí. 

„Víte, rozhodl jsem,“ vážil Denneyho pečlivě slova. „Ale když ono to konečné rozhodnutí nezávisí jen na mně.“

Starci v první chvíli přelétl po tváři stín nepochopení. Ale to trvalo jen okamžik.
„Ach táák, ano, jistě. Ale to si, milý zlatý, budete muset s Jolanou vyříkat sám.“

Stařec plácl Dennehyho po rameni a pak mu podal ruku:

„Vítej do rodiny!“

Dennehy ruku přijal. Protože už patřili mezi poslední a noc se pomaličku chýlila ke konci, vydali se k vrtulníku, aby odletěli na západ, na pobřeží Pacifiku, kde čekaly poslední dvě ponorky. Jedna měla namířeno do Austrálie, druhá zpět do Evropy.

„Prezidenta je mi docela líto,“ hlesl cestou od jeskyní k vrtulníku Brian. „V jádru to byl hodně poctivý člověk.“

Dívali se na něho překvapeně, ale Brian myšlenku dál nerozváděl. U vrtulníku už čekal jeho otec, který do té doby organizoval přesuny vědců.

Nastoupili a Brian se přitočil k otci.

„Tati, a kde jsou tvoji rodiče?“

Brianův otec zrozpačitěl. A protože si stihli ledacos s Dennehym popovídat a seznámit se, když museli v Bank Tower čekat na večer, odpověděl poněkud vyhýbavě:

„To je na dlouhé povídání, chlapče. Ale dost možná, že někde sedí a dívají se na televizní pořady, a pokud nezemřeli, dívají se dodnes...“
Dennehy položil Brianovi ruku na rameno.

„Myslím, že to velmi dobře chápu. Já ti to vysvětlím.“

Za půl hodiny vystoupili na břehu. Vrtulník odletěl natankovat palivo do Los Angeles, aby se pak vrátil do newyorské buňky a pokračoval ve svém televizním krytí. Rozloučili se s americkým „štábem“, jako kdyby se měli sejít zítra ráno na kávě.
Neměli už o čem mluvit. Stařec s Dennehym zamířili k „evropské“ ponorce, otec s Brianem k „autralské“, kde už čekala babička.

Rozloučili se také letmo, i když Brian neskrýval dojetí.

„Díky,“ šeptl směrem k Dennehymu.

„No, možná bych měl poděkovat já tobě,“ pronesl rozvážně Dennehy. Podali si vážně ruce.

„Však se brzy uvidíte!“ popohnal je stařec a mířil k lodi, která je odveze na ponorku. Na druhé lodi stará žena náhle ukázala někam na moře a křičela:

„Podívejte se! Bože, podívejte! To není možné! Chápete to?!“

Podívali se směrem, kterým ukazovala. První náznaky svítání ozařovaly hladinu. A tam, kousek od zálivu, tvořeného skalami po pravé straně, vyskakovaly nad hladinu dvě velryby.
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Cesta stoupala mírně do kopce, a když Dennehy dorazil s autem na vrchol, pásmo lesů se na chvíli rozestoupilo a on uviděl pod sebou oceán. Nejprve oceán stromů a za nimi opravdové moře. Pokaždé, když tudy jel, zastavil, aby se nabažil výhledem. 


Slunce ozařovalo vrcholky vln a barvilo tajuplným světlem pásmo nízkých hor vpravo. Vítr mu čechral vlasy.


Pak si uvědomil, kolik je hodin, nasedl tedy s povzdechem znovu do auta a jal se sjíždět kopec dolů. Minul kávové plantáže po levé straně, arabica přinesená sem, na sever Austrálie, z Indonésie. Když pil tuhle kávu poprvé, nechápal, kde ji mohli vzít. Chutnala skvěle tehdy i nyní, po těch letech.


Ostatně, za chvíli mu ji určitě nabídnou. 


Cesta ho vedla rezervací, musel přes můstek přes řeku, kolem vodopádu, dalších skal a menší džunglí, než se dostal na širší cestu, která mířila k několika domkům kousek od pobřeží oceánu.


Projet městečkem mu nezabralo ani dvě minuty. Na jeho konci stály dvě vilky. V jedné bydlela babička – a nyní už i stařec. Ve druhé Brian s otcem – a jeho novou známostí. Jednou za čas sem jezdil s Jolanou na inspekci. 


Dnes poprvé však přijel sám.


Uviděl je, jak se ještě ráchají v moři. Brian za tu dobu vyrostl. Táhlo mu na šestnáctý rok, ale neustálým plaváním v moři a výlety do místní divočiny zesílil, vytáhnul se, opálil. Hodně se nyní podobal babičce (a potažmo nejspíše i své matce). Jeho tmavě hnědé oči mu nadále zářily z obličeje.


Uviděl jeho auto a zamával mu. Brianův otec ležel na lehátku a na druhém vedle něho štíhlá žena se špinavě blond vlasy. Ohlédli se, na koho Brian mává, a přidali se.


Dennehy zaparkoval a vydal se pískem k nim. Ve vzduchu cítil onu vůni moře, která ho vždy dostala na kolena, a často div nedojala. Moře mu uvízlo v srdci se všemi svými zvuky, přílivem a odlivem, vůněmi, a také větrem, který se vám jemně opřel do tváří a do vlasů.


„Půjdeš si zaplavat?“


„Až zítra, dneska toho mám plné zuby.“


Přikývli, cesta sem nebývala nijak příjemná i přes rozlehlou a pohodlnou kabinu ponorky. 


Sesbírali těch pár drobností, co tu měli, a vydali se k domům. Dennehy si složil oblečení, Čtenáře a pár knih v pokoji, který mu vyhradili, a pak seběhl dolů na zahradu. V půlce schodů se však zarazil, vrátil se ještě k sobě a vzal si s sebou Čtenáře.


Na zahradě už nachystali Brian s otcem grilování. Když přišli oba staří rodiče, přivítali Dennehyho, ale rozhlíželi se překvapeně kolem.


„Jolana s tebou tentokrát nepřijela?“ divili se.


„Nepřijela.“


„Stalo se snad něco?“


„Stalo.“


Brian s otcem, kteří už věděli, oč jde, se potutelně smáli, ale dědeček s babičkou vypadali vyděšeně. Dennehymu se jich brzy zželelo, vyndal tedy a otevřel Čtenáře a spustil stream fotografií.


„Jémináčku, Pán Bůh požehnej!“ rozvzlykala se stará žena, a i na starci šlo znát pohnutí.


Jolana jim totiž porodila dvě pravnoučata. Syn a dcera se Jolaně s Dennehym narodili sice před třemi měsíci, ale staří rodiče neměli, odkud by se tu novinu dozvěděli. Dennehy totiž skutečně nakonec po starci převzal společně s Jolanou koordinaci buňky pod Čertovou horou. A podobné zprávy se přece jen telnetem neposílají.

Samotného ho překvapilo, jak rozsáhlou a koordinovanou činnost podzemní hnutí provádí, kde všude má kontakty, a jak se snaží podchytit ty správné lidi. Stále však neměli v úmyslu nějaký boj proti současné vládě, ani změnu poměrů.


„Jak vůbec vypadá situace?“


„Světové vedení není v posledních letech příliš stabilní. Jednu chvíli tomu šéfoval nějaký Japonec, ale odvolali ho ani ne po půl roce. Chybí tomu nejen pevná ruka, ale někdo s mozkem.“


„Ne každý je jako bývalý prezident,“ zamyšleně podotkl Brian. Sice se viděli jen jednou, ale prezidentova osobnost ho zasáhla na dlouhou dobu. 

„Protože se teď hádají mezi sebou, máme v podstatě klid,“ pokračoval Dennehy. Stále se zaměřují na inteligentní jedince, ale je jich nějak stále méně. Chytří lidé začínají být nedostatkovým zbožím, kastou.“

„Právě proto jim musíme nabídnout alternativu. Když nebudou chtít působit v našich buňkách v Evropě a Americe, stále mohou sem k nám. Celá izolovaná oblast jim má co nabídnout.“

„Já vím.“

Místní vědecký komplex, kde se zachránění vědci přidali k těm již zde pracujícím, a mnohdy tak našli ztracené kolegy, fungoval bez větších zádrhelů.


Jistě, našlo určité množství nespokojenců, ale nebránili jim, aby si sami vybrali, kam chtějí jít a co dělat. Brzy jim samotným došlo, že mnoho jiného na výběr nemají. Buď další možné vězení někde v jeskyních, nebo své schopnosti tajit, vrátit se a užívat si onen lenivý, televizní život za minimum peněz, velké daně a s mozek ubíjející zábavou. Jenže něco podobného je pro chytré lidi podobné utrpení jako vězení. 

Rebelující vědci vlastně neměli ani nevěděli nic, čím by je mohli ohrozit. Ono jen stačilo, kdyby začali mluvit o tom, že současný posun počasí nejlépe pomohl Austrálii, kde jsou nyní teploty stabilní, kde se dá chodit venku i přes den (i když v omezené míře) a kde žijí lidé v relativní pohodě a hospodářské soběstačnosti. Jediné, čeho by docílili, že je budou považovat za blázny a skončí v ústavu.

Skutečně Dennehymu nabídli jeho oblíbenou kávu a nyní si ji vychutnával. Bez obav pozoroval západ slunce nad mořem. Sedli si s hotovými steaky k dřevěnému zahradnímu stolu a svorně si tu chvíli užívali.

Ale přece jen se ještě babička naklonila k Dennehymu a zeptala se:

„Že Jolanku moc pozdravujeme! A jak se ti malí jmenují?“ 

„Vyřídím. Inu, malá se jmenuje po mamince – Jolanka. A kluk přece po tatínkovi, a současně po synovci – Brian!“

Stařenka s úsměvem přikývla a znovu si pustila fotografie šťastné rodinky a novorozenců.

„Všimli jste si?“ řekla nakonec zamyšleně. „Ale jistě, všimli. Jaké má malinký Brian hezké velké a hnědé oči?“
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